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  Korte inhoud


  Sophies teddybeer


  ROZ DENNY FOX


  


  Het is een jaar geleden dat Garnets dochtertje spoorloos verdween, maar hoewel de politie de zaak allang op een laag pitje heeft gezet, heeft zij de hoop nooit opgegeven. Wanneer een haar onbekende rechercheur op een dag contact met haar zoekt en vertelt dat hij Sophie misschien in Georgia heeft gezien, is ze dan ook dolblij. Zou ze haar kind straks eindelijk in de armen kunnen sluiten?


  


  Samen met rechercheur Julian Cavenaugh vertrekt ze naar Georgia. En al waarschuwt hij haar niet te veel hoop te koesteren, diep in haar hart weet ze zeker dat het kleine meisje haar Sophie is. Gaandeweg groeit er een band tussen haar en Julian en merkt ze dat hij gevoelens in haar losmaakt die ze nooit meer voor iemand dacht te kunnen voelen.


  


  Veel gelegenheid om te bedenken hoe het verder moet tussen hen, krijgt ze echter niet, want eenmaal in Georgia, ontdekken ze dat Sophie opnieuw verdwenen is.


  Biografie


  Roz Denny Fox schrijft al vanaf het midden van de jaren tachtig, haar schrijverschap combinerend met een volledige secretaressebaan en de zorg voor haar gezin. Aanvankelijk schreef ze vooral artikelen, onder andere over zelfhulp-onderwerpen. In 1987 verkocht ze haar eerste fictie in de vorm van een kort verhaal, en sinds 1995 schrijft ze fulltime, met inmiddels een lange lijst goedverkochte romans als resultaat.


  Ook van deze auteur


  Vervlogen klanken (HQN Prelude)


  Hoofdstuk 1


  Julian Cavenaugh sloot de dossiermap en schoof zijn bureaustoel achteruit. Hij en zijn partner, Rick Barnett, hadden na vier maanden aanwijzingen te hebben nagetrokken – waarvan de meeste nergens toe hadden geleid – eindelijk de zaak opgelost. En al was hij een door de wol geverfde rechercheur in een van Atlanta’s gevaarlijkste wijken, het gaf Julian nog elke keer weer een goed gevoel als hij een moordenaar achter tralies had gekregen.


  Zijn baas had voorgesteld dat hij een tijdje vakantie nam voordat hij in zijn volgende zaak dook. Rick, zijn partner, was al met zijn gezin op vakantie gegaan naar het zonnige Florida, maar Julian had nog niet besloten wat hij ging doen. Door te veel ontspanning zou hij wellicht zijn scherpte kunnen verliezen, meende hij.


  Wel speelde hij met het idee een paar dagen te gaan vissen met zijn vader. Hoewel zijn ouders en de rest van zijn familie maar vijfenveertig kilometer buiten Atlanta woonden, had hij hen sinds kerst niet meer gezien. Zijn overvolle rooster had dat eenvoudigweg niet toegelaten.


  Het geluid van de telefoon wekte hem uit zijn gemijmer. ‘Cavenaugh,’ zei hij kortaf.


  ‘Julian, met mama.’


  Hij omklemde de telefoon steviger en dacht eraan dat hij dit telefoontje misschien wel uit het niets had getoverd. ‘Wat is er mis?’ vroeg hij. Voor zover hij zich kon herinneren, had zijn familie hem nooit op zijn werk gebeld. Ze lieten boodschappen achter op zijn antwoordapparaat in zijn flat of op de voicemail van zijn mobiel, omdat ze hem geen van allen lastig wilden vallen op zijn werk.


  ‘Het gaat om je vader.’ Beth Cavenaughs stem klonk eigenaardig.


  ‘Is het zijn hart? Hoe ernstig is het? Verdraaid, we hebben hem met de kerst allemaal gewaarschuwd dat hij die machtige nagerechten voortaan moest laten staan.’ Julian keek op de klok aan de muur. ‘Als ik nu vertrek, kan ik in minder dan een uur in Mosswood zijn.’


  ‘Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling je te laten schrikken. Je vader maakt het redelijk genoeg.’ Beth dempte haar stem. ‘Alleen… Het is weer zover, Julian. Je vader is ervan overtuigd dat hij op zijn route een van de kinderen van zo’n kaart heeft herkend. O, ik zou je niet lastig moeten vallen. Ik heb eerst Taggert en Josh geprobeerd, maar zij weigeren met hem te praten. En naar mij luistert hij niet. Ik heb hem eraan herinnerd dat hij over nog geen zes maanden met pensioen gaat en dat de afdeling de vroegere reprimande zal laten vallen. Hij kan dus met een schone lei opstappen, maar Sam beweert dat dit niet om hem gaat. En… Julian… Stel dat hij dit keer gelijk heeft?’


  Julian sloot zijn ogen en masseerde zijn nek. ‘Luister, ik heb zojuist die grote zaak afgesloten, de West End-seriemoorden. Je hebt het vermoedelijk op het nieuws gezien. Hoofdcommissaris MacHale wil dat ik een tijdje vrij neem. Laat me hier wat losse eindjes afwerken, dan kom ik morgen naar jullie toe. Misschien kan ik met pap praten.’


  ‘Zou je dat willen doen? Ik wilde het niet vragen maar dit heeft zoveel weg van de vorige keer. Hij is een koppige ouwe vent als hij het in zijn hoofd heeft gezet dat hij gelijk heeft. Niet dat hij dit kleine meisje van dichtbij heeft gezien, hoor. Het is een tamelijk nieuw gezin op zijn bestelroute. Ik wil gewoon dat hij voorzichtig is en niet weer in het wilde weg beschuldigingen gaat uiten.’


  Julian probeerde zijn moeder gerust te stellen. ‘Maak je maar niet ongerust. Ik heb manieren om dingen te controleren die we voorheen niet hadden.’


  Beth leek opgelucht, en voordat ze het gesprek beëindigden, spraken ze af dat Julian de volgende dag rond het middaguur zou arriveren.


  Een ogenblik bleef Julian stil zitten, in gedachten bij de ellende waarover zijn moeder nu nog steeds inzat.


  Hij had in die tijd in de hoogste klas van de middelbare school gezeten, Tag in de eerste, Josh in de tweede en Celeste nog op de basisschool. Tag had een nieuw vriendje uitgenodigd voor het avondeten. Nadat de jongen het huis van de Cavenaughs had verlaten, had Sam een kaart tevoorschijn gehaald die door het Nationaal Centrum voor Vermiste Kinderen was verspreid. Sam bezorgde elke week wel een paar van die kaarten op zijn route, en hij bewaarde kopieën voor zichzelf. Het hele gezin was het erover eens geweest dat Tags vriendje, dat nieuw was in Mosswood, een dubbelganger was van een jongen die als vermist stond opgegeven vanuit een nabije staat.


  In de uren nadat Sam de alarmlijn had gebeld, was de hel losgebroken in het slaperige Mosswood. Er was een FBI-team binnen komen vallen, en het schandaal dat op hun onderzoek was gevolgd, was gigantisch geweest. Tags vriendje was níét de vermiste jongen. En in plaats van Sam Cavenaugh te prijzen omdat hij zijn burgerplicht had gedaan, had de steenrijke vader van het joch zijn best gedaan Sam ontslagen te krijgen. Mr. Miller was zo woedend geweest over het onderzoek en de verdenking die hij en zijn gezin gedwongen waren geweest te verduren, dat hij een fabriek had gesloten die hij kort ervoor in Mosswood had geopend. Als gevolg daarvan was een honderdtal inwoners hun baan kwijtgeraakt.


  De Cavenaughs waren een tijdje paria’s geweest. Als het NCVK Sam niet had gesteund, zou hij zijn ontslagen. De woordvoerder had een verklaring uitgevaardigd waarin hij de vraag had gesteld waar ontvoerde en vermiste kinderen zouden zijn als mensen zoals Samuel Cavenaugh nooit hun nek uitstaken. Niettemin was er een officiële reprimande in Sams personeelsdossier geplaatst. Het had jaren geduurd voordat de stad het had kunnen vergeven en vergeten.


  Julian wist dat zijn vader het juiste had gedaan. Alle politiemannen steunden hun zaken op tips van burgers. Toch begreep Julian waarom zijn moeder zich ongerust maakte.


  Vlug verliet hij het kantoor dat hij met zijn partner deelde. Zijn dossier over de moordzaak liet hij achter in het mandje met uitgaande stukken op de balie, waar ook Rick Barnett dat van hem had gedeponeerd. Aan het einde van de gang klopte hij op de deur van hoofdcommissaris MacHale.


  ‘Ik wil je minstens twee weken niet zien,’ deelde Conrad MacHale Julian mee. Hij ondertekende en dateerde het formulier voor vakantieverlof dat Julian hem had overhandigd. ‘Kom niet al over twee of drie dagen terug.’ Hij pauzeerde even en nam Julian aandachtiger op. ‘Man, je ziet er vreselijk beroerd uit. Het lijkt wel alsof je niet meer hebt geslapen sinds deze zaak is begonnen. Ga een beetje ontspannen. Stap op die motor van je waar je zo gek op bent, zoek een leuke meid en amuseer je. Maar kom niet binnen twee weken terug. Een maand zou nog beter zijn, maar zo lang kunnen we je niet missen.’


  ‘In een maand zou een kerel kunnen vergeten hoe hij zijn werk moet doen.’


  ‘Dat betwijfel ik.’ MacHale lachte droogjes en overhandigde Julian een kopie van het verlofformulier. ‘Je staat van dienst is een van de beste in de wijk, zo niet in de hele stad.’


  Glimlachend verliet Julian het kantoor van de hoofdcommissaris maar zonder op het zeldzame compliment te reageren. MacHale was er niet erg scheutig mee en zou overdreven dankbetuigingen niet waarderen. Niettemin verlichtte de lofprijzing een groot deel van Julians vermoeidheid. Want hij was moe. Deze laatste zaak had vier lange en zware maanden van zijn leven gekost.


  Toch was er geen baan die hij liever zou hebben dan deze. Een arrestatie zoals die hij zojuist had gemaakt, vergoedde alle slechte dagen.


  Hun team beschikte over solide bewijsmateriaal dat Fred Struthers in verband bracht met een reeks verkrachtingen en moorden in een normaal veilig gedeelte van de stad. Nu Struthers in hechtenis was genomen, konden zowel de inwoners als de politiemannen opgelucht ademhalen.


  Toen Julian het gebouw verliet en zich naar huis begaf, dwaalden zijn gedachten af naar de afwijzende manier waarop zijn ouders destijds op zijn beroepskeuze hadden gereageerd. Ze hadden allebei veilige banen, zoals ze hem keer op keer onder zijn neus hadden gewreven. Sam bezorgde al bijna dertig jaar post in regen, sneeuw of verzengende zonneschijn. Beth werkte parttime op een makelaarskantoor. Hun gezamenlijke inkomen maakte hen tot de gegoede middenklasse en had het mogelijk gemaakt dat hun vier kinderen naar de universiteit hadden gekund.


  De eenendertigjarige Tag had het tot manager van een chic hotel in Atlanta geschopt. Josh van negenentwintig was nieuwsverslaggever bij het plaatselijke televisiestation. Celeste, de jongste met haar achtentwintig jaar, werkte als verpleegkundige op de kraamafdeling nu haar tweelingmeisjes naar school gingen.


  Julians broers en zijn zus waren allemaal gelukkig getrouwd en hadden zijn ouders kleinkinderen geschonken, die ze naar hartenlust konden verwennen.


  Je zou verwachten dat ze daarmee tevreden zouden zijn. Toch voelde hij elke keer wanneer hij in Mosswood was voor een familiebijeenkomst de subtiele hoewel niet openlijke druk om te trouwen. Op de een of andere manier had iemand altijd een nietsvermoedende alleenstaande vrouw uitgenodigd voor het eten, met het opzettelijke doel haar aan Julian te koppelen.


  Celeste, die met een arts was getrouwd, had een keer gevraagd of hij op zijn werk ooit vrouwen ontmoette.


  Grijnzend herinnerde hij zich haar gezicht toen hij had gezegd: ‘Ja, hoor, zus. Hoeren.’


  Dat had op afdoende wijze een einde gemaakt aan de vragen tijdens die maaltijd. Uiteraard wist hij dat Celeste had willen weten of hij leuke alleenstaande vrouwelijke agenten ontmoette. Voor sommigen werkte een relatie van agenten met agenten, maar Julian gaf er de voorkeur aan om niet zeven dagen in de week en vierentwintig uur per dag over het werk te praten. Wanneer hij thuiskwam, wilde hij de wereldproblemen achter zich laten. Zijn werktijden waren onregelmatig, wat vaste afspraken maken bemoeilijkte. Het was een belangrijke reden waarom hij op zijn drieëndertigste nog ongetrouwd was. En dat prima vond. Meestal althans. Zo nu en dan benijdde hij zijn broers en zijn zus…


  


  De volgende dag scheurde hij op zijn zwarte Ducati Monster over de kleine weggetjes naar Mosswood. Hij vond het heerlijk om de wind in zijn gezicht te voelen.


  De lente in Georgia kon heet of mild zijn, maar die dag was het aangenaam weer. De zon scheen door een bladerdak van gombomen, en de laatbloeiende rode kornoeljes hadden nog genoeg wasachtige bloesems om fotofanaten uit hun auto te lokken. De geur van kamperfoelie doordrong de lucht, en Julian ving een glimp op van een paar hommels tussen de struiken. Hij was vergeten hoe vrijheid aanvoelde.


  Hij nam niet de moeite te plannen hoe hij zijn vader zou benaderen. De relatie tussen Sam Cavenaugh en zijn kinderen was ongecompliceerd. Daarom wist hij dat ze openhartig en oprecht zouden kunnen praten over hetgeen Beth zorgen baarde.


  Even later reed hij de met bomen omzoomde straat in waar zijn ouders woonden. Het bakstenen huis was omgeven door bloembedden en een goed onderhouden gazon. Julian en zijn broers en zus waren hier opgegroeid, en hij ervoer steevast een gevoel van nostalgie wanneer hij het weer zag.


  Van de vier kinderen was de kans voor Julian het kleinst dat hij ooit een huis met vijf slaapkamers nodig zou hebben. Toch zei hij bij elke bijeenkomst: ‘Denk erom, als jullie tweeën ooit kleiner willen gaan wonen, zal ik dit huis met heel veel plezier van jullie overnemen.’


  Zijn moeder moest naar hem hebben staan uitkijken, want hij had nog maar amper zijn motor op de oprit geparkeerd en zijn helm afgezet, of ze stormde naar buiten en omhelsde hem stevig.


  Net als zijn broers torende Julian boven zijn moeders kleine gestalte van één meter vijfenzestig uit. Omdat ze van koken hield, neigde ze naar de mollige kant. Het feit dat Julians gezicht er ingevallen uitzag, ontging haar adelaarsblik niet.


  ‘Nou, ik kan wel zien dat er geen donutwinkel in de buurt van jouw bureau is. Maar goed, doet er niet toe. Vanavond maak ik je lievelingsmaaltijd klaar.’ Toen Julian zijn mond opende, voegde ze eraan toe: ‘Geen protest. O ja, en ik heb een aardige jonge vrouw uitgenodigd om bij ons te komen eten. Een nieuw lid van mijn gourmetkookcursus. Zo’n lief kind. Ik weet zeker dat je haar geweldig zult vinden.’


  ‘Mam, ik ben hier gekomen omdat je me vroeg met pap te praten. Als dit bezoek om koppelarij draait, stap ik meteen weer op mijn motor.’


  Zijn moeder bleef stevig zijn arm vasthouden terwijl ze hem mee naar binnen loodste. ‘Ik dacht eerlijk gezegd dat je er prat op ging dat je een stuk of tien zaken tegelijk kon behandelen. Wil je zeggen dat je niet kennis kunt maken met een mooi meisje én je vader de pas kunt afsnijden?’


  ‘Ik wil zeggen dat ik niet op zoek ben naar een vrouw. Als dat de reden is waarom je de gourmetkokkin hebt uitgenodigd voor het eten, zeg je de afspraak maar snel af. Bovendien is het zo dat hoe minder mensen te horen krijgen dat pap weer een vermist kind heeft bespeurd, hoe beter.’


  ‘Je hebt gelijk,’ gaf Beth met zichtbare tegenzin toe. Toen ze binnen direct naar de telefoon liep en een nummer intoetste, wist Julian dat hij zijn mening duidelijk had gemaakt.


  Hij had een paar overhemden uitgepakt en zat aan de keukentafel te genieten van een koud biertje toen zijn vader thuiskwam van zijn werk.


  Sam begroette zijn zoon met een klap op zijn rug, die overging in een soort omhelzing. ‘Hé, lang niet gezien. Ik heb gehoord dat je die kerel naar wie je op zoek was, hebt gearresteerd. Proficiat! Ik neem aan dat dat de reden is waarom mam en ik het genoegen hebben je weer eens te zien. Prima gedaan, jongen.’


  ‘Bedankt. Het was een zware zaak. De hoofdcommissaris wil dat ik uitgerust bij het proces getuig. Dat leek me een mooie gelegenheid om samen met jou te gaan vissen. Waarom pak je niet ook een biertje? We kunnen op de achterveranda gaan zitten en bespreken wat de beste stek is.’


  ‘Sorry, zoon. Je zult alleen uit vissen moeten gaan. Ik ben zelf verwikkeld in een soort surveillance.’


  ‘O?’ Julian veinsde verbazing.


  ‘Laat me even een biertje pakken. Dan gaan we naar buiten zodat je moeder ons niet kan afluisteren. Ze vindt me een bemoeizuchtige ouwe idioot, maar ik weet dat ik dit keer gelijk heb. Eigenlijk ben ik blij dat je hier bent. Dit is precies jouw pakkie-an.’


  Julian had verwacht dat hij met moeite informatie van zijn vader zou loskrijgen. Dit was bijna te gemakkelijk, concludeerde hij, het dopje van een tweede flesje alcoholvrij bier losdraaiend.


  Zodra ze zich in de rieten schommelstoelen hadden geïnstalleerd, boog Sam zich naar Julian en begon zijn verhaal. ‘Er is een nieuw gezin op mijn route, zie je. Ze zijn ongeveer vier maanden geleden hier komen wonen. Vader, moeder en drie kinderen. De twee jongens gaan naar school. Als normale kinderen trappen ze een balletje of rijden op hun fiets wanneer ze thuis zijn. Het meisje, een mooi klein ding, kijkt uit het raam tot iemand binnen het opmerkt en de gordijnen dichtdoet. Dat vind ik vreemd. Er klopt iets niet. Dus ik kijk in mijn kaartenarchief van vermiste kinderen en bingo, er zit een kaart bij van een kind dat zij zou kunnen zijn, alleen jonger. Hetzelfde haar, hetzelfde hartvormige gezichtje. Als jij in mijn schoenen stond, zou je dan niet de alarmlijn bellen?’


  Julian nam een slok bier en leunde achterover in zijn schommelstoel. ‘Ik zou misschien terugdenken aan de laatste keer dat dit gebeurde en het een beetje rustig aan doen, pap.’


  ‘Ja, ja. De vorige keer was ongelukkig. Ik zag een grote aanwijzing over het hoofd. Die jongen liep gewoon vrij rond en ging naar school. Nu ben ik wijzer. Ik hou dit gezin in de gaten.’


  Julian pulkte aan het etiket op zijn bierflesje. ‘Heb je bewijzen gezien dat dit meisje mishandeld wordt?’


  ‘Nee. Maar hoort een kind van vijf, zes jaar oud niet op school te zitten of buiten te spelen met haar broertjes? Als ze haar broertjes zíjn. Ze is zo blond als het maar kan. De jongens hebben donker haar en donkere ogen. De vader heeft lang zwart haar, dat hij in een staart draagt zoals sommige jonge kerels doen. De moeder heb ik maar één keer gezien. Ze heeft donkerbruin haar.’


  ‘Gedraagt die kerel zich stiekem of is hij het stoere type?’


  ‘Hij, eh… is niet echt de vriendelijke buurman. Bromt iets wanneer ik de post in zijn bus doe en hij net thuiskomt van zijn werk. Hij is een arbeider. Hij draagt altijd een spijkerbroek en een soort werkhemd, en zijn kleren zitten vaak onder de smeerolie. Een paar zaterdagen heb ik hem op de oprit zien basketballen met de jongens. En ze barbecueën wel eens in de achtertuin.’


  ‘Lijkt me een normaal gezin. Speelt hij met alle drie de kinderen?’


  ‘Ze hebben een schutting van één meter tachtig hoog. Ik ben niet van plan mezelf te verraden door eroverheen te gluren. Ik zeg je, Julian, ik voel aan mijn water dat er iets niet in de haak is.’


  ‘Je zit heel dicht tegen je pensionering aan, pap.’


  ‘Nu klink je net als je moeder. Vind je dat ik moet doen alsof ik niets zie?’


  Julian dacht na. Zijn vader had duidelijk het gevoel dat het meisje niet bij het gezin hoorde. Hoewel hij hier was gekomen om zijn moeder te helpen zijn vader ervan te weerhouden iets doms te doen, had hij respect voor intuïtie. Soms leidde het gehoor geven daaraan tot een doorbraak in een zaak.


  Ook al wist hij dat zijn moeder het hem niet in dank zou afnemen, kon hij het niet nalaten te zeggen: ‘Ik zou je de komende paar dagen kunnen vervangen op je route. Kijken wat ik observeer. Ik heb de vergunning voor vervangende postbode nog die ik had aangevraagd in die tijd dat je door je rug was gegaan.’


  ‘Dat is een idee. Ik zal de post bij het station ophalen en mijn baas vertellen dat ik mijn knie heb bezeerd, maar dat jij thuis bent en me kunt vervangen. Hij zal dat met beide handen aangrijpen. Hij heeft een gloeiende hekel aan de trammelant die het met zich meebrengt om een vervanger aan te vragen.’


  ‘Dat herinner ik me nog heel goed. Ik zou liever gaan vissen maar surveilleren is mijn pakkie-an.’ Hij zei er niet bij dat zijn werkelijke drijfveer was te bewijzen dat zijn vader er faliekant naast zat, zodat zijn moeder kon ophouden met zich zorgen te maken.


  Hoofdstuk 2


  In plaats van het postkarretje van zijn vader te gebruiken de volgende dag, laadde Julian de post in de zadeltassen van zijn motor. Hij nam zijn mobieltje mee, zodat hij vanaf een veilige afstand foto’s kon nemen.


  Voordat hij op weg ging, bestudeerde hij nog even de fotokaart van het vermiste meisje, een korrelige zwart-witopname.


  ‘Pap, dit kind is ruim een jaar geleden voor het laatst gezien in Anchorage in Alaska. Het is nogal vergezocht om te denken dat ze in een uithoek van Georgia terecht is gekomen. En dan is er nog iets: veranderen kinderen op deze leeftijd niet heel veel in een jaar tijd? Ik denk aan de tweeling van Celeste. Ik zie ze zo nu en dan, maar bij elk bezoek zien ze er zo anders uit, dat ik ze echt niet uit elkaar kan houden.’


  ‘Hun gezichten en ogen veranderen niet.’


  Daarin moest Julian zijn vader gelijk geven.


  Even later startte hij de Ducati en reed weg.


  De mensen die al langere tijd in Mosswood woonden, kenden hem over het algemeen wel, en veel van hen uitten hun bezorgdheid over Sam tijdens zijn route. Uit veiligheidsoverwegingen hield Julian zich aan het verhaal van de knieblessure.


  Zijn vader had hem verteld op welk huis hij moest letten, dus toen hij daar arriveerde, ging hij op zijn gemak de post sorteren. Er waren een paar rekeningen, geadresseerd aan Lee Hackett, en een paar reclamefolders.


  Julian had het zo getimed dat zijn tijdstip van postbezorging samenviel met het tijdstip waarop de scholen uitgingen, en zoals verwacht en gehoopt bleven er bij het kleine huis van de Hacketts, dat een eindje van de straat af stond, inderdaad twee jongens staan om zijn motor te bewonderen; ze voldeden aan de beschrijving die zijn vader had gegeven. Julian stelde zich voor, overhandigde een van hen de post en informeerde terloops naar hun namen.


  ‘Ik ben Toby, en hij is Gavin,’ zei de jongste. ‘Onze vader had een blauwe Harley,’ ging hij enthousiast verder.


  ‘Te gek. Heeft hij hem verkocht?’ Julian wierp een blik in de open lege garage, die aangebouwd was aan de zijkant van het huis.


  ‘Ik bedoelde onze échte vader. Maar misschien heeft Lee ook een motor gehad. Hij repareert ze in elk geval. Hij is monteur.’


  ‘Aha. Dus Mr. Hackett is jullie stiefvader?’ Julian stopte de rest van de post in de zadeltas.


  Na een korte aarzeling zei Toby: ‘Lee wil Gavin en mij adopteren. Mam zegt dat dat geld kost. Meer geld dan wij hebben.’


  De oudere jongen pakte de arm van zijn broertje en trok hem de oprit op. ‘Waar is die ouwe vent die meestal de post bezorgt?’ Hij nam Julian achterdochtig op.


  ‘Mijn vader heeft zijn knie geblesseerd. De dokter wil dat hij een paar dagen rust neemt. Toen ik zo oud was als jullie, hielp ik hem met post bezorgen. Ik woon in Atlanta en ben hier op vakantie.’


  Een vrouw verscheen bij de open garagedeur. ‘Jongens, naar binnen en omkleden. Met wie staan jullie te praten?’


  ‘De zoon van de postbode!’ riep de oudste jongen.


  Julian ving een glimp op van een meisje met sprieterige blonde staartjes, dat haar hoofd om haar moeders been stak. Terwijl de twee jongens met hun rug naar hem toe stonden om hun moeder te antwoorden, klapte hij zijn mobieltje open en nam snel twee foto’s.


  Tegen de tijd dat de jongste jongen zich weer naar hem omdraaide, had Julian Josh’ nummer ingetoetst en slenterde terug naar zijn motor met de mobiel tegen zijn oor gedrukt. Toby wuifde nog even nonchalant voordat hij achter zijn broertje aan het huis in rende.


  Op het moment dat Julian schrijlings op zijn motor ging zitten, de indruk wekkend dat hij geen haast had om te vertrekken, nam Josh op.


  ‘Hé, makker, ik heb een paar vrije dagen losgekregen. Ik logeer bij pap en mam, maar mam gebruikt nog steeds dezelfde koppelaarstrucjes. Gisteravond heb ik haar nog zover gekregen de vrouw die ze had uitgenodigd voor het eten af te zeggen, maar voor vanavond heb ik een nieuwe uitvlucht nodig om te ontsnappen. Zijn jullie thuis?’


  Josh klonk opgetogen, en de broers maakten een afspraak elkaar te ontmoeten.


  Toen Julian zijn mobiel opborg, merkte hij op dat het meisje tussen de gordijnen aan de voorkant gluurde. Snel nam hij nog twee foto’s voordat een van haar broertjes haar wegtrok en hun moeder verscheen. Na Julian even te hebben aangestaard, sloot de vrouw de gordijnen. Hij kreeg beslist het gevoel dat ze niet wilde dat hij rond bleef hangen.


  Langzaam reed hij naar de volgende brievenbus. Hij hield stil op een plaats waar de vrouw hem kon zien als ze dat verkoos. Omdat hij ervan uitging dat ze dat deed, nam hij er de tijd voor om de post te bezorgen en een praatje te maken met buren.


  Op de terugweg zorgde hij ervoor weer het huis van de Hacketts te passeren. Het geluk was met hem. Juist op het moment dat hij voorbijreed, reed een man de garage in. Julian prentte het kentekennummer op de onopvallende minibus in zijn geheugen en herhaalde het in gedachten tot hij thuis was.


  Zodra hij bij zijn ouders was, logde hij in op een veilige website en haalde het kentekennummer door het staatssysteem. Het bleek in orde te zijn. De minibus stond op naam van Lee Hackett op het bewuste adres. Een afzonderlijke controle bracht geen eerdere veroordelingen of uitstaande opsporingsbevelen aan het licht voor Hackett in Georgia. Voor de lol deed Julian dezelfde controle in Alaska. Ook dat leverde helemaal niets op.


  Hij trof zijn vader buiten aan. Hij was aan het wieden.


  ‘Pap, kun je nog een dag vrij nemen? Ik zou je route graag in tegenovergestelde richting nemen zodat ik bij de Hacketts aankom tegen de tijd dat hij van zijn werk komt. Een van zijn zoontjes vertelde me dat hij vermoedelijk motoren repareert. Ik zou misschien een gesprek kunnen aanknopen. Tot nu toe lijkt alles in orde te zijn met het gezin. Een van de buren vertelde me dat Leah, het meisje, astma heeft. Dat zou kunnen verklaren waarom ze binnen blijft. Of misschien zijn de ouders bang dat ze wordt ontvoerd. Daar hebben tegenwoordig meer ouders last van. Of ze zouden gewoon asociaal kunnen zijn.’


  ‘Ja, dat zou allemaal kunnen.’ Sam trok zijn tuinhandschoenen uit en liep met zijn zoon terug naar het huis.


  Julian gaf hem de fotokaart van het vermiste meisje terug.


  ‘Bedankt voor je hulp. En fijn dat je Hackett hebt nagetrokken. Nu weet ik in elk geval dat hij niet door de politie wordt gezocht.’


  ‘Graag gedaan. Ik heb op discrete wijze mijn voelhorens uitgestoken betreffende de moeder van het vermiste meisje – via een privédetective die toegang kan krijgen tot achtergrondinformatie van wie dan ook. Dat rapport zal een dag of zo kosten – althans, als ze inmiddels niet al uit Alaska vertrokken is. Tussen twee haakjes, ik eet vanavond bij Josh en Dawn. Vertel jij het aan mam? En herinner haar eraan dat ze me ook morgenavond niet hoeft op te zadelen met de vrouw van haar kookcursus.’


  Sam lachte bulderend. ‘Ik heb Beth verteld dat die meid niet genoeg pit heeft voor jou. Maar je moeder zal niet rusten tot ze een vrouw voor je heeft gevonden.’


  ‘Dan zal ze heel lang niet rusten.’


  Toen zijn vader eindelijk uitgelachen was, vroeg hij: ‘Wat betekent dat? Bedoel je dat je er zo eentje bent die nog niet uit de kast is gekomen?’


  Dat was wel de laatste opmerking die Julian van zijn vader had verwacht, en hij was er heel even door van slag gebracht. Toen lukte het hem erom te lachen. ‘Nee, pap, ik hou van vrouwen maar ik ben nogal kieskeurig. Ik wacht op iemand zoals mam.’


  ‘Dan zul je lang en hard moeten zoeken. Je moeder is er een uit een miljoen. Och, ik weet dat ze af en toe van streek raakt door mij. Maar ze is een schat. En ik ben een ontzettende bofkont.’


  ‘Ja, maar mam zit erover in dat je het mis hebt wat dat Hackett-meisje betreft. Nog een reprimande zou je je pensioen kunnen kosten. Is dat de manier om mams liefde en loyaliteit te belonen?’


  ‘Waarom zeg je niet ronduit dat je me een seniele bemoeial vindt?’


  ‘Dat is het niet, pap. Ik wil dat je nadenkt over de risico’s en voorzichtig te werk gaat.’


  ‘Dat doe ik. Ik heb ditmaal niet de FBI of de alarmlijn voor vermiste kinderen gebeld.’


  ‘Mooi zo. Ik heb twee weken vrij. Mijn tijd staat tot jouw beschikking. Het meisje op de fotokaart, Sophie Patton, wordt al ruim een jaar vermist. Sporen worden koud. Dus… word alsjeblieft niet ongeduldig, pap.’


  ‘Zolang het er niet op lijkt dat ze ervandoor gaan. Het schooljaar is binnenkort afgelopen. Iemand van de NCVK vertelde me de vorige keer dat lui die met ontvoerde kinderen rondlopen gewoonlijk niet langer dan één schooljaar op dezelfde plek blijven. Ik heb Hackett een keer gevraagd waarom zijn dochtertje niet met haar broertjes naar school ging. Hij zei minstens drie keer binnen één minuut dat ze pas vier is. Ze lijkt me ouder te zijn.’


  ‘Wanneer is de laatste schooldag?’


  ‘Over twee weken.’


  


  De volgende dag voelde Julian nog meer de druk dan de dag ervoor om met iets nuttigs betreffende Lee Hackett op de proppen te komen.


  Tijdens het eten de avond ervoor hadden allebei zijn broers en hun vrouwen hun bezorgdheid geuit over Sams bemoeiingen. Tag en Raine hadden verklaard dat de oude man gek was. Josh en Dawn vroegen Julian een halt toe te roepen aan iets waarvan ze zeker wisten dat het op een ramp zou uitdraaien.


  Alle vier waren ze ervan overtuigd dat Sam er faliekant naast zat.


  Julian bezorgde de post van de Hacketts als laatste. Er zat een pakje voor hen bij de gewone post, een doos geadresseerd aan Toby Roberts. De afzender was ene Mrs. Leland Carter uit Macks Creek, Missouri. Julian herinnerde zich dat Toby het vriendelijke jongetje was geweest dat had gezegd dat Lee Hackett niet de echte vader was van Gavin en hem.


  Julian zou het pakje in de brievenbus hebben kunnen persen, maar hij besloot de gelegenheid aan te grijpen om op de deur te kloppen.


  Er speelden deze middag kinderen in de achtertuin. Julian hoorde een bal stuiteren op beton. Hij drukte op de bel en ving een glimp op van het blonde meisje voordat ze het gordijn terugschoof en vervolgens vlug uit het gezicht verdween.


  Er verstreken enkele seconden. Ineens opende Gavin de deur, griste het pakje uit Julians hand en smeet de deur voor zijn gezicht dicht, juist op het moment dat Lee Hackett de oprit op reed.


  Lee Hackett parkeerde in de garage, sprong uit zijn busje en nam Julian behoedzaam op. ‘Wat wil je?’


  ‘Ik bezorg gewoon een pakje dat te groot is voor je brievenbus.’ Julian liep de verandatrap af en herhaalde de leugen over zijn vaders geblesseerde knie.


  Hacketts donkere ogen schoten naar Julians motor. ‘Geweldige Ducati Monster,’ merkte hij op.


  Voldaan omdat zijn strategie succes had, ratelde Julian de bijzonderheden op.


  Hackett volgde hem naar de straat, knielde naast de motor neer en liet een ruwe hand over de chromen uitlaatpijp glijden.


  Het was duidelijk dat de man redelijk wat verstand had van motoren, concludeerde Julian tegen de tijd dat Hackett zich verontschuldigde en zei dat hij naar binnen ging.


  Julian maakte net zijn helm vast toen de zijdeur openvloog en het blonde meisje zich in Hacketts armen wierp.


  De overrompelde Julian tastte naar zijn mobieltje en slaagde erin een paar foto’s te maken. Hij hoopte dat er in elk geval één gelukt zou zijn. Hij nam een laatste foto op het moment dat Hackett het meisje optilde en in het rond zwaaide. De man grijnsde breed tegen zijn dochter en stak even zijn hand op tegen Julian voordat hij naar binnen ging. Hij zag eruit als iedere vader die blij is thuis te zijn bij zijn kinderen na een dag van hard werken.


  Julian kon amper zijn opwinding bedwingen toen hij naar zijn ouderlijk huis reed om zijn foto’s te downloaden. Toen hij er eindelijk was, had hij ze wel uit de printer willen rukken.


  ‘Pap, kom hier!’ riep hij terwijl hij de eerste foto op het bureau legde. ‘Ziet dit meisje eruit alsof ze tegen haar wil wordt vastgehouden?’ Er was pure vreugde af te lezen uit de stralende glimlach van het kind en uit de manier waarop ze haar vaders hoofd tussen haar handen klemde.


  Sam kwam uit de woonkamer en moest het wel eens zijn met de beoordeling van zijn zoon. ‘Hm, het is niet zo gek dat ze zo op hem reageert. Voor haar is hij haar vader. Het maakt hem alleen niet minder schuldig aan een misdrijf. Ik zweer dat ik deze fotokaart zou verscheuren als ik er zeker van kon zijn dat dit meisje niet Sophie Patton is. Stel je je eens in haar moeders plaats voor. Verdraaid, stel dat je moeder en ik gescheiden waren en de rechtbank jou aan haar had toegewezen maar ik kwam binnenwalsen en griste je mee? Zou ze daar niet diep ongelukkig onder zijn?’


  Julian deed de foto’s in een dossiermap die hij over Hackett was begonnen. ‘Mam zou met een jachtgeweer achter je aan zijn gegaan.’ Nadat ze even hadden gegrinnikt, werd Julian weer ernstig. ‘Mijn navraag naar Sophies moeder kwam binnen via Doug, mijn particuliere detectivecontact. Haar naam is Garnet, en ze doceert Engels aan een middelbare school in Anchorage. Dat doet ze al ruim vijf jaar.’


  ‘Bewijst niets. Misschien kan ze het zich gewoon niet permitteren haar baan op te geven en achter haar meisje aan te gaan.’


  ‘Hm. Weet je, ik heb een paar jaar geleden een smeris uit Anchorage ontmoet bij een seminar over huiselijk geweld. Larry Adams. We konden het goed vinden samen omdat we allebei buitentypes zijn. Hij zei dat er in Alaska fantastisch kon worden gevist. Misschien bel ik hem… Kijken wat hij me kan vertellen over de oude zaak.’


  Op dat moment kwam Beth Cavenaugh binnen, en ze ving haar zoons laatste woorden op. ‘Zal een andere politieman zich niet afvragen waarom jij vragen stelt, Julian? Misschien moet je daarnaartoe vliegen om te vissen en zelf wat rond gaan neuzen.’


  ‘Het valt totaal niet onder mijn jurisdictie maar ik zal kijken wat ik kan doen. Pap, wil jij beloven dit te laten rusten tot ik terug ben?’


  ‘Ik zal iets nog beters doen. Ik zal je vlucht betalen als je moeder een redelijk tarief kan vinden.’


  


  De dag erop vloog Julian over ongelooflijk terrein, waarvan hij wenste dat hij dat op zijn motor kon verkennen. Overal waar hij keek, zag hij donkere schitterende meren en rivieren.


  Na de landing pakte hij op de luchthaven een paar brochures mee over de omgeving. Bijna vergat hij dat hij hier niet alleen naartoe was gekomen om een paar dagen te vissen en de toerist uit te hangen.


  Hij huurde een jeep en laadde zijn plunjezak en een koffer met zijn visgerei in.


  Voordat hij Georgia had verlaten, had hij Larry Adams gebeld, die hem het gebruik van zijn logeerkamer had aangeboden maar erbij had gezegd dat hij als undercover onregelmatige werktijden had.


  Julian vond het geen enkel bezwaar om het aanbod af te slaan. Het gaf hem een reden om een motel in de buurt van Garnet Pattons school te zoeken. Op eigen houtje zijn hield ook in dat hij de vrijheid had om rond te snuffelen. De twee mannen hadden afgesproken elkaar te ontmoeten zodra Larry tijd vond om een biertje te pakken en een potje te biljarten.


  Julian had wat onderzoek gedaan voor zijn vertrek uit Georgia en had ontdekt dat de school waar Ms. Patton lesgaf vakantie had van half mei tot begin augustus. Hij zou snel moeten werken. Hij had er geen flauw idee van hoe de vrouw haar zomervakanties doorbracht. Misschien gaf ze zomercursussen. Maar er was ook een grote kans dat ze uit Anchorage weg zou gaan. Dat zou hij doen als zijn kind ontvoerd was. Hij zou elke gelegenheid die hij had aangrijpen om het land uit te kammen. Maar dan ook elke gelegenheid!


  Als rechercheur had Julian veel rollen gespeeld. Een van de effectievere was zich voordoen als verslaggever. Hij checkte in zijn motel, diepte een gehavend zwart notitieboekje op uit zijn tas en reed naar de middelbare school. De receptionist had hem verteld dat de school om drie uur uitging.


  Hij arriveerde er iets later, juist toen er een massale uittocht was begonnen van jongelui en auto’s die de omheinde parkeerplaats verlieten.


  ‘Hé!’ riep hij tegen een paar jongens die buiten het hek een beetje aan het stoeien waren. ‘Als iemand een artikel zou willen schrijven over een paar interessante docenten op jullie school, wie zouden jullie dan voorstellen?’


  ‘Wat bedoel je met interessant?’ wilde de jongen die het dichtstbij stond weten.


  Julian klapte zijn aantekenboekje open. ‘Ik heb een humaninterestartikel in gedachten. Heeft er iemand van jullie docenten iets meegemaakt of bevindt hij of zij zich in een situatie die de sympathie van de lezer zou opwekken?’


  De jongens brachten een heel stel namen te berde en beperkten zich ten slotte tot twee: Mrs. Morrison en Ms. Patton.


  Bingo!


  ‘U zou naar de administratie kunnen gaan en met een van de secretaresses kunnen praten. De echtgenoot van Mrs. Morrison, onze lerares natuurkunde, is een tijd terug zwaar toegetakeld door een beer. Het heeft wekenlang in de krant gestaan. Hebt u het niet gelezen? Hij gaat hoogstwaarschijnlijk dood. Mrs. Morrison heeft betaald verlof gekregen.’


  Julian floot meelevend. ‘Ik meen op te maken dat haar verhaal waarschijnlijk afdoende is behandeld. Hoe zit het met, eh… Ms. Patton. Is dat niet de andere naam die je me hebt gegeven?’


  De jongen, duidelijk de leider van het groepje, wees naar iets achter Julian. ‘Ze loopt net naar haar auto. En daar is Ms. Cox, een van de secretaresses. U kunt haar waarschijnlijk wel aanspreken. Ms. Patton is heel bedroefd omdat haar stomme ex-man ruim een jaar geleden hun kind heeft ontvoerd. Overal in de stad waren hun foto’s aangeplakt. Smerissen ondervroegen iedereen, maar het kind en haar vader waren ineens gewoon spoorloos verdwenen.’


  Julians blik volgde de vrouw naar een oude Toyota.


  Haar uiterlijk verraste hem. Ze was zo slank als een fotomodel en droeg een conservatief marineblauw mantelpakje. Haar blonde haar, dat iets langer was dan schouderlengte, droeg ze achterover, weggekamd uit haar bleke ovale gezicht en met een speld achter in haar nek vastgezet.


  Ze hield stil en keek om zich heen voordat ze haar auto van het slot deed. Toen ze ervan overtuigd was dat er geen gevaar loerde in de buurt, gooide ze haar tasje en uitpuilende aktetas op de passagiersstoel en liet zich achter het stuur glijden.


  Na een snel bedankje te hebben gemompeld tegen de behulpzame tieners, ging Julian op zoek naar Ms. Cox, de secretaresse.


  Hij onderschepte de secretaresse voordat ze het schoolterrein kon verlaten. Hij maakte weer gebruik van het verslaggeverssmoesje en overstelpte haar met zijn charme, terwijl hij haar vroeg wat hij het beste zou kunnen doen als hij een artikel over haar collega wilde schrijven.


  ‘U zou waarschijnlijk met Garnet moeten praten. Ik weet dat ze denkt dat niemand zich nog om haar zaak bekommert. Maar tegelijkertijd bracht de publiciteit haar heel veel ongewenste aandacht. U weet wel, van gestoorde figuren.’


  Julian krabbelde in zijn aantekenboekje terwijl hij de vrouw uithoorde over de ontvoering.


  ‘Het was altijd al een eigenaardig stel,’ merkte ze op. ‘Dale veranderde nadat hij zijn werk aan de pijpleiding kwijt was geraakt. Hij werd veel dikker en liet zijn haar verwilderen. Hij liet ook een woeste baard en snor staan. Ik heb gehoord dat hij geregeld met bikers rondhing. O, dat had ik beter niet kunnen zeggen. Dat zult u toch niet publiceren, hè?’ De vrouw keek hem bezorgd aan.


  Julian vond het vermelden van bikers bijzonder interessant. Hij wilde dieper spitten maar de secretaresse begon nerveus van hem weg te schuifelen. Het was duidelijk dat ze het liefst zo snel mogelijk een einde maakte aan dit gesprek.


  Hij zat met zijn gedachten bij Lee Hackett. Afgezien van de connectie met bikers, leken de twee mannen niet op elkaar. Hackett was immers op geen enkele manier een dikke man te noemen.


  ‘Maakt u zich maar niet ongerust,’ zei hij tegen Ms. Cox. ‘Ik zal ons gesprek als vertrouwelijk beschouwen.’ Zijn geruststellende woorden liet hij gepaard gaan met weer een ontwapenende glimlach, die zoals gewoonlijk het gewenste effect had.


  ‘Fijn. U zou echt met Garnet moeten praten. Of met haar vriendinnen onder haar collega’s. Maar ze zitten allemaal met de laatste hectische lesdagen.’ Ze zweeg even en riep toen verrast uit: ‘Dat is waar ook. Eerder vandaag heb ik gehoord dat een stel van hen van plan is vrijdag voor het happy hour naar de Silver Springs Lounge te gaan. Om te vieren dat ze al hun rapportcijfers hebben ingeleverd. Garnet zei dat ze misschien zou gaan.’


  Julian borg zijn aantekenboekje op in zijn zak. Hij was er helemaal niet zeker van of hij een confrontatie met Garnet Patton wenste. Toch reed hij voor alle zekerheid op weg naar zijn motel langs de Silver Springs Lounge. Het was een chique en trendy uitziende gelegenheid. Binnen was het donker genoeg om anonieme observaties toe te laten.


  Popelend om een van de plaatselijke visstekken uit te proberen, dacht Julian erover donderdagochtend vroeg op te staan en te gaan vissen. En wellicht zou hij de middag besteden aan praatjes maken met de buren van Ms. Patton. Misschien had hij helemaal geen persoonlijke ontmoeting met de vrouw zelf nodig.


  Hoewel hij er heel benieuwd naar was hoe ze zich zou gedragen tijdens een avondje uit. Op de een of andere manier had hij geen erg hoge dunk van een moeder van een vermist kind die haar gang ging alsof er geen vuiltje aan de lucht was.


  Hoofdstuk 3


  Julian ontspande bij een trage rivier. Voordat de ochtendmist was opgetrokken, had hij twee regenboogforellen gevangen. Het waren prachtvissen, en hij gooide ze met spijt terug in het water.


  Hoewel hij trek had in vis, stopte hij in plaats daarvan voor een hamburger bij een café voor bikers dat hij op de terugweg naar zijn motel passeerde. Binnen knoopte hij aan de bar een gesprek aan met een beer van een vent met kille ogen.


  ‘Julian Cavenaugh van de North Alaska Tribune,’ zei hij, de naam van een krant verzinnend. ‘Ik overweeg een vervolgartikel over het Dale Patton-verhaal te schrijven. Ooit van hem gehoord?’ Vragend keek hij de man aan.


  ‘Ja. Maar waarom zou iemand dat eigenlijk weer willen oprakelen?’


  Julian nam een hap van zijn hamburger en likte wat gemorste ketchup van zijn duim. ‘Ik ben er nieuwsgierig naar hoe Patton erin slaagde weg te komen terwijl er door de hele staat affiches en dergelijke moeten zijn geweest.’


  ‘Dus Dale is een gladjanus. Einde verhaal. Zoek maar een nieuw verhaal, maat,’ deelde de beer hem koeltjes mee.


  Verscheidene kerels in het café lachten. De beer nam een laatste slok van zijn bier, gooide wat geldstukken op de bar, hees zijn broek op en verliet het café. Minstens vijf anderen volgden hem naar buiten.


  Terwijl Julian buiten het brullen van motoren hoorde, probeerde hij zijn serveerster enkele vragen te stellen. Helaas kende zij Patton niet. Ze probeerde te flirten, maar Julian was niet geïnteresseerd. Hij betaalde voor zijn voor de helft opgegeten hamburger en ging terug naar het motel om een douche te nemen en zich te verkleden. Hij besloot een poging te wagen bij Garnet Pattons buren.


  De eerste vrouw die reageerde op zijn klop, werd onthaald op Julians beste glimlach. Het feit dat hij de nerveuze poedel van de vrouw aaide, zorgde ervoor dat Anna Winkleman, een bejaarde dame, bereid leek naar hem te luisteren.


  ‘Ik schrijf een vervolgartikel over het vermiste Patton-meisje,’ loog hij, nadat hij zich had voorgesteld en haar zijn valse identiteitsbewijs had laten zien. ‘Ongetwijfeld hebt u in het verleden verklaringen afgelegd, maar ik vroeg me af of u er iets op tegen zou hebben er weer over te praten.’


  ‘Hemeltjelief, ik ben blij dat haar zaak niet vergeten is. Die arme Garnet heeft zich afgemat en elke cent die ze niet per se nodig had om van te leven uitgegeven, in een poging haar dierbare dochtertje te vinden. Ze is zo ontmoedigd. Is het mogelijk na zo’n lange tijd Sophie te vinden?’


  Nog steeds de poedel aaiend overwoog Julian wat hij moest antwoorden. ‘Alles is mogelijk,’ zei hij ten slotte. ‘Mrs. Winkleman, hoe goed kende u Dale Patton? Is hij het type dat zijn dochtertje kwaad zou hebben kunnen doen uit wrok tegen zijn ex-vrouw? Zij was degene die een verzoek tot echtscheiding heeft ingediend, niet?’


  ‘Ja. Maar Garnet is hier komen wonen na de ontvoering. Ik heb Dale nooit ontmoet. Het enige wat ik eigenlijk van hem weet, is van horen zeggen. Er gaan geruchten dat hij in aanraking kwam met een stel zuipende bikers. Andere lui zeggen dat hij Sophie meenam op zijn motor toen ze een peuter was. Hij kocht een helm voor haar, dat wel, maar toch… Ik vind dat Garnet er goed aan heeft gedaan van hem te scheiden.’


  ‘Was het feit dat Dale hun dochtertje meenam op de motor voor Garnet een belangrijke reden om echtscheiding aan te vragen?’


  Anna dacht even na. ‘Ik weet het niet zeker. Ik geloof dat het meetelde bij haar verzoek om de volledige voogdij. Maar wie kan haar dat kwalijk nemen? Ze zei dat ongeveer een maand voordat ze om de volledige voogdij verzocht, een van Dales motorvrienden was omgekomen bij een ongeluk met een houthakkerstruck. Het was erg gevaarlijk met een kind om op zo’n ding te rijden. Een paar dagen na de uitspraak van de rechter, voor Garnet in staat was kopieën van de nieuwe rechtbankuitspraak aan het personeel op Sophies school te geven, kwam Dale daar opdagen op zijn motor en ging er met Sophie vandoor.’


  Julian maakte notities in zijn opschrijfboekje. ‘Bedankt. U bent zeer behulpzaam geweest. Ik zou graag met enkele andere vrienden en kennissen van Ms. Patton praten. Kunt u me misschien iemand aanraden om mee te gaan praten?’


  ‘Haar vrienden in dit gebouw, bedoelt u? Tja, Hazel Webber is beneden en John Carlyle, die naast Garnet woont. Maar ik heb John net weg zien gaan om zijn hond uit te laten. Hij heeft een terriër waarmee hij altijd naar het park gaat. Waarschijnlijk zit hij aan een van de picknicktafels te schaken met een van zijn makkers. Dat doet hij namelijk meestal.’


  Na Anna’s hond een laatste aai te hebben gegeven, ging Julian naar beneden om de flat van Hazel Webber te zoeken.


  De witharige matrone die de deur opendeed, bleek helaas weinig coöperatief. Ze keek hem uit de hoogte aan en zei: ‘Ik praat niet met nieuwsgierige onbekenden, jongeman.’ Vervolgens smeet ze zonder nog iets te zeggen de deur voor zijn neus dicht.


  Julian streepte haar door op zijn lijstje en ging op zoek naar Mr. Carlyle en zijn terriër. Hij vond ze twee blokken van het gebouw vandaan. Hij bleef staan, noemde zijn naam en zei: ‘Ik hoop, sir, dat u hebt gewonnen met schaken.’ Hierna liet hij meteen zijn verzoek om informatie over Garnet volgen en voegde er haastig aan toe dat Anna Winkleman hem deze kant uit had gestuurd.


  ‘Die bemoeial. Waarom kun je wat je nodig hebt niet uit het archief van je krant halen? Jongen, ik zou zeggen dat je meer weg hebt van een smeris.’ Met samengeknepen ogen nam de oude man Julian aandachtig op. ‘Klopt dat of niet?’


  Zich schamend omdat hij was doorzien door de scherpzinnige oude man, liet Julian hem vlug zijn penning zien en maakte hem heel goed duidelijk dat zijn rol strikt onofficieel was.


  ‘Ik ben gewoon een smeris die een hekel heeft aan koude zaken,’ zei hij, zich niettemin schuldig voelend. ‘Soms kan een frisse kijk op oude informatie tot arrestaties leiden,’ voegde hij eraan toe.


  Dat was waar, evenals zijn volgende opmerking. ‘Sommige mensen voelen zich geïntimideerd door smerissen en voelen zich meer op hun gemak als ze met verslaggevers praten.’


  ‘Nou ja, sommige smerissen missen fundamentele sociale vaardigheden. Daarmee wil ik niet zeggen dat dat op jou slaat. Maar goed, ik heb Dale Patton nooit ontmoet. Garnet is pas na de ontvoering naast me komen wonen. Maar mijn schaakpartner kende hem. Hij zweert dat Dale ook van dat meisje hield. Swede, dat is mijn schaakmaatje, woont aan de andere kant van het park waar de Pattons vroeger woonden. Volgens hem voelde Dale zich buitengesloten door Garnets vrienden en kennissen. Ze vonden hem niet goed genoeg voor haar. Swede zei dat Dale zonder diploma van de middelbare school was gegaan en vanuit Washington State hiernaartoe was gekomen om aan de pijpleidingen te werken. Veel jonge kerels deden dat. Toen het werk afnam, waren de meesten gedwongen werkloos thuis te zitten. Dat is niet gemakkelijk voor een getrouwde man, vooral als zijn vrouw een goede baan heeft. Let wel, Swede heeft nooit gezegd dat Garnet en Dale ruzie maakten over wie het geld verdiende. Maar ik kan me voorstellen dat het een penibel onderwerp was, vooral als je dat optelt bij de kritiek die hij moest ondergaan van de vrienden van zijn vrouw.’


  Terwijl ze terugslenterden naar het flatgebouw trok Julian zelf een paar conclusies. Hij bedankte John en liet hem met zijn terriër bij de ingang van het gebouw achter. Eenmaal in zijn jeep bestudeerde hij de nieuwe gegevens over Patton. Ze pasten bij zijn observaties van Lee Hackett.


  Julians maag verkrampte. Had zijn vader dit keer gelijk?


  Hacketts ene stiefzoontje had gezegd dat Hackett ooit een motor had gehad. Bewijs wees ernaar dat Patton met een bikergroep omging. Het enige wat niet leek te rijmen, was dat het signalement van Dale Patton dst de schoolsecretaresse had gegeven, in geen enkel opzicht op Lee Hackett van toepassing leek te zijn.


  Niettemin was Julian niet bereid zijn spullen te pakken en naar huis te gaan. In plaats daarvan maakte hij een tweede rit naar de middelbare school.


  Dit keer had hij geluk omdat hij een paar leraressen tegen het lijf liep die met Ms. Patton het gebouw verlieten. Hij benaderde de twee vrouwen nadat ze Garnet bij haar auto hadden achtergelaten.


  Ze waren duidelijk nieuwsgierig naar hem. De jongste lerares, die zich voorstelde als Jenny Hoffman, begon meteen met hem te flirten. De andere vrouw vertelde hem dat ze Molly Eberhart heette. Ze leken er echter geen van tweeën op gebrand te zijn over Garnet te praten, afgezien van haar te verdedigen.


  ‘Een man die een kind steelt van de moeder is een griezel. Ik heb hem nooit gemogen,’ zei Jenny, haar lange haren naar achteren strijkend. ‘Garnet staat zo ver boven hem. Het is een raadsel waarom ze ooit met hem is getrouwd. Tracy Williams en ik hebben heel terecht onze bezwaren tegen hem geuit tijdens de voogdijhoorzitting. Kijk maar eens wat hij heeft gedaan.’


  ‘Hij bezat meer fatsoen dan jij en Tracy dachten,’ merkte Molly behoedzaam op.


  ‘Dus hij belde naar Sophies school en vertelde de secretaresse dat Sophie het goed maakte. Hij wachtte nog twee dagen, en let wel: hij belde vóórdat de politie de lijn aftapte.’


  Molly klakte afkeurend met haar tong. ‘Jenny, dat telefoontje weerhield Garnet ervan in te storten. Ik denk dat ze wenst dat ze nooit om de volledige voogdij had verzocht.’


  ‘Je hebt niet gezien hoe kapot van verdriet Garnet was. Ze zal nooit meer de oude zijn tot Sophie veilig terug is en Dale achter de tralies zit.’


  Julian luisterde naar het geharrewar van de twee vrouwen. Ten slotte verontschuldigde hij zich. ‘Dames, ik apprecieer jullie inzicht. Ik denk dat ik alle oude artikelen maar eens moet lezen,’ zei hij, met zorg zijn verslaggeversrol intact houdend.


  Jenny haalde hem in toen hij naar zijn jeep liep. ‘Je kunt alles wat ik heb gezegd verifiëren bij Garnet. Het spijt me dat ik er niet eerder aan dacht het te vermelden maar een groepje van ons gaat naar de Silver Springs Lounge om het einde van het schooljaar te vieren. Ik zal jullie aan elkaar voorstellen. Maar denk erom: ik heb je het eerst gezien.’


  ‘Het enige waar ik op uit ben, zijn enkele onbevooroordeelde meningen.’


  ‘Je zult onder Garnets vrienden en kennissen niemand vinden met een onpartijdige mening.’


  Julian schonk haar een glimlach terwijl hij in zijn jeep stapte. Hij had feitelijk twee onpartijdige meningen gevonden. De ene behoorde toe aan Molly Eberhart, en de andere aan John Carlyle. Na zijn hand even te hebben opgestoken, verliet hij de parkeerplaats. Het daaropvolgende uur bracht hij door in de bibliotheek met het doornemen van oude verslagen. Het verhaal was maandenlang voorpaginanieuws geweest, maar toen de aanwijzingen waren opgehouden, was het verschrompeld – zoals zo vaak gebeurde – tot niets.


  Julian klapte zijn laptop dicht en bedankte de archiefmedewerker. Hij bracht zijn spullen naar zijn motel. Niet veel later verliet hij weer haastig zijn kamer, omdat Larry Adams een bericht had achtergelaten met het voorstel hem in een nabijgelegen pub te ontmoeten.


  Dralend in de deuropening van de rokerige lawaaierige bar, liet Julian zijn ogen wennen aan het donker. Ondertussen probeerde hij de politieman die hij pas twee keer eerder had ontmoet te ontdekken.


  Larry herkende hem, kwam naar hem toe en gaf hem een klap op zijn schouder.


  ‘Wauw! Ik zou je nooit hebben herkend als ik op straat tegen je aan was gebotst,’ zei Julian.


  ‘Daar gaat het bij undercoverwerk nu ook juist om,’ zei Larry. Hij voerde Julian mee naar een tafeltje achter in de pub, waar twee pilsjes stonden. Hij ging als eerste zitten, en Julian nam tegenover hem plaats. ‘Wat gebeurt er in Atlanta? Zijn de misdaden er op? Met jouw reputatie als workaholic had ik nooit verwacht dat je nog eens hier in de rimboe terecht zou komen.’


  Julian nam een slok bier en haalde zijn schouders op. ‘Het is mijn beloning, omdat ik eindelijk een stuk schorem heb gepakt dat meer dan vier maanden lang vrouwen terroriseerde in een van onze buitenwijken.’ Hij beschreef de zaak in meer detail.


  Larry draaide zijn bierglas rond en staarde naar de natte kringen die op het tafelblad achterbleven. ‘Ik ben blij dat ik nu bij Narcotica zit. Ik moest weg bij Zware Misdrijven. Hoe slaag je erin zo’n vent niet neer te schieten als hij probeert te vluchten? We hebben er hier onlangs een gehad die vrijkwam vanwege een vormfout.’


  ‘Dat gebeurt. Mijn partner heeft zijn oudste dochter verloren aan een recidivist. Hij en ik doen extra ons best om ervoor te zorgen dat onze arrestaties onberispelijk zijn zodat ons bewijsmateriaal standhoudt.’


  ‘Dat is mooi. Rechtbanken in Alaska staan erom bekend dat ze accepteren dat onze burgers recht hebben op een wilde en losbandige levensstijl. Of misschien trekken wij meer van dat soort lieden aan dan elders.’ Larry hield op met praten en bestudeerde de versleten menukaart.


  Terwijl Julian op zijn menukaart keek, overwoog hij Larry te vragen of hij iets afwist van de Patton-ontvoering. Het zou kunnen helpen erachter te komen of Dale Patton ook een van de lieden met een wilde en losbandige levensstijl was. Maar hij had al te veel geriskeerd door in een zaak te neuzen die niet van hem was. Bovendien zou de zaak nooit onder zijn jurisdictie komen, tenzij het vermoeden van zijn vader juist was. Hij nam nog een slok bier en zag ervan af een oppervlakkige kennis bij deze zaak te betrekken.


  Hoofdstuk 4


  Hoewel Garnet Patton nooit opgehouden was met treuren over het verlies van haar vermiste kind, leefde ze niet in een soort nevel.


  Ze had de knappe donkerharige onbekende buiten haar school heus wel zien rondhangen, maar had haar conclusie snel getrokken. Onbekenden in de buurt van een schoolterrein of campus betekenden immers dikwijls handel in drugs.


  Dus toen ze hem de dag ervoor had zien praten met een van haar betere leerlingen, was ze alert geworden. Maar omdat ze niets van de ene hand in de andere had zien overgaan en de man niet was blijven rondhangen, had ze het oké gevonden om weg te rijden.


  Die dag had ze in de klas bij haar leerlingen naar de man geïnformeerd. Ze hadden gezegd dat de kerel een verslaggever was.


  Het verbaasde haar van buren te horen dat een soortgelijke man ook aan hen vragen over haar had gesteld. Tegen Anna Winkleman, die tegenover haar woonde, had hij eveneens gezegd dat hij een verslaggever was. Bij Hazel Webber, daarentegen, had hij nul op het rekest gekregen.


  Dus wie was hij en wat was er echt aan de hand?


  Het was bepaald eigenaardig, maar niemand leek hem bedreigend te vinden. Dat was dan ook de reden waarom ze niet helemaal door het lint ging toen haar beste vriendin, Jenny Hoffman, haar belde en verkondigde dat dezelfde kerel naar het schoolterrein was teruggekeerd en haar en Molly Eberhart had uitgehoord.


  ‘Ik vind het vreemd dat hij niet met jou heeft gepraat, Garnet. Hij zei dat hij verslaggever is, maar Molly denkt dat hij een smeris is of misschien iemand van de FBI. Maar je snapt dat dat natuurlijk allemaal louter speculatie is.’


  Er welde iets van hoop op in Garnet, die ze echter meteen weer onderdrukte. ‘Wat is volgens jou de reden waarom hij rond is gaan snuffelen en niet naar mij is gekomen? Als er een nieuwe persoon op Sophies zaak is gezet, zou brigadier Savage me dat heus wel hebben verteld.’


  ‘Gary Savage is een arrogante, egoïstische schoft, Garnet. Het zou zijn dood zijn om met iemand een zaak te delen.’


  Garnet was het gewend dat Jenny de brigadier op die manier afdeed.


  ‘Hm,’ zei ze peinzend. ‘En waarom zouden ze op het bureau een nieuwe man oud terrein opnieuw laten bestrijken?’


  ‘De nieuwe kerel is een heel lekker stuk, wie hij ook mag zijn. Heel sexy! Tussen twee haakjes, ik heb hem uitgenodigd morgen na school bij de Silver Springs Lounge langs te komen.’


  Garnets hart miste een slag.


  ‘Hij heeft geen ja gezegd, maar ook geen nee. Ik waarschuw je vooraf. Als hij komt opdagen, is hij voor mij.’


  ‘Jenny! Als hij mijn zaak heropent, leid hem dan niet af. O, maar… ik ga veel te snel. Zouden ze een aanwijzing van Dale kunnen hebben? Gary heeft me maanden geleden verteld dat alle tips waren opgedroogd. Ik vraag me af –’


  ‘Niet doen. Met gissen schiet je helemaal niets op. Is dat niet wat we onze leerlingen vertellen? Ik zou het vreselijk vinden als je hoop krijgt, Garnet. Stel dat hij echt een verslaggever is?’


  ‘Ik kan het niet helpen. Ik heb het afgelopen jaar zoveel van Sophie gemist en ben zo bang dat ik nog veel meer zal moeten missen. Vanaf de dag waarop ze geboren is, heb ik me voorgesteld hoe we elke mijlpaal in haar leven zouden markeren. Zoals haar afscheid van de kleutergroep, haar eerste afspraakje, haar afstuderen en haar…’ Garnets stem brak.


  ‘Martel jezelf alsjeblieft niet, Garnet. Ik moet trouwens snel gaan. Over een kwartier heb ik afgesproken met Steve.’


  ‘Op een doordeweekse avond?’ Garnet richtte haar aandacht weer op haar vriendin. ‘Begint het serieus te worden met jou en Steve?’


  ‘Ben jij gek! Ik kan niets serieus beginnen met een knaap wiens ego groter is dan zijn IQ. En voordat je geschokt reageert, laat me je zeggen dat Steve weet waar hij aan toe is. Ik hou ervan een man om me heen te hebben. Daarom viel ik ook meteen op die nieuwe kerel. Kun je het geloven, Garnet? Molly en ik weten geen van tweeën zijn naam. Mr. X heeft dat magere hongerige uiterlijk dat op mijn lagere instincten werkt. Ik veronderstel dat het te veel gevraagd is om te hopen dat hij intelligenter is dan de meeste mannen die we ontmoeten.’


  ‘Jenny, je bent zo slecht. Als je met Steve uitgaat, hoor je hem op zijn minst een beetje respect te tonen. Er is vaardigheid voor nodig om een goede loodgieter te zijn.’


  ‘Mammie en pappie zouden hem niet verder laten komen dan de voordeur,’ zei Jenny zuchtend.


  ‘Als je naar hun normen had willen leven, zou je nog steeds in Chicago zitten. Je kunt niet zowel hén als jezelf tevreden stellen, Jenny. Ik ben om dezelfde redenen naar Alaska gekomen. Wordt het niet eens tijd dat je je niet langer als een jojo door je ouders laat gebruiken?’


  ‘Ja hoor, alsof ik het hartzeer zou willen hebben dat jouw huwelijk met Dale Patton je heeft gebracht. Ik dartel rond met slechte jongens, maar wanneer ik met iemand trouw, zal hij meer moeten lezen dan de strips in de zondagskrant. En hij zal moeten weten welke vork en welke lepel je bij een galadiner het eerst moet gebruiken.’


  Het geluid van een kiestoon vertelde Garnet dat Jenny nijdig had opgehangen.


  Ze hadden elkaar op de universiteit ontmoet. Garnets vader was een in zichzelf opgaande astronoom. Jenny’s vader de directeur van een elitaire particuliere school. Beide ouderparen waren witheet van woede geweest toen hun dochters naar Alaska waren vertrokken, een staat die door veel bewoners van het oosten van de Verenigde Staten nog steeds als tamelijk ongeciviliseerd werd beschouwd.


  Garnets ouders hadden niet meer met haar gesproken sinds ze hen van haar voornemen op de hoogte had gebracht om met Dale Patton te trouwen, die in die tijd aan de pijplijn had gewerkt.


  Ze hadden een paar goede jaren gehad, maar Garnet moest bekennen dat de man op wie ze verliefd was geworden drastisch was veranderd nadat hij zijn baan was kwijtgeraakt.


  Haar vrienden en kennissen hadden gedacht dat hun ruzies allemaal over Dales nieuw ontdekte bikermaten waren gegaan. Maar Garnet had helemaal niets tegen zijn motor gehad. Sterker nog, er was een tijd geweest dat ze het juist heerlijk had gevonden om op zijn motor te rijden. Daarbij had ze gevonden dat van Dales piratenuiterlijk een bepaalde charme uitging. Onder het stoere vernisje was een zachtaardige gentleman schuilgegaan, had ze gedacht, tot hij ineens een totale ommekeer had ondergaan. Uiteraard was hij van streek geweest vanwege het verlies van zijn baan. Hij had het vreselijk gevonden dat hij niet langer degene was geweest die het geld binnenbracht. Voeg daar nog bij de houding van haar vrienden en kennissen.


  Erop terugkijkend accepteerde ze dat de scheiding deels haar schuld was geweest. Toch had ze nooit verwacht dat de man die ze lief had gehad en met wie ze haar intiemste en diepste gevoelens én een kind had gedeeld, haar de pijnlijkste slag zou toebrengen die een moeder ooit kon ervaren.


  Langzaam drong het tot haar door dat ze nog altijd de telefoon omklemde. Uiteindelijk toetste ze het nummer van brigadier Savage in, dat ze inmiddels uit haar hoofd kende.


  Iemand van de meldkamer nam op.


  ‘Met Garnet Patton. Zou ik met brigadier Savage kunnen spreken?’


  Het duurde niet lang voordat Gary Savage aan de lijn kwam.


  Garnet vertelde meteen de reden van haar telefoontje. Toen ze klaar was, strekte de stilte zich zo lang uit, dat ze meende dat de verbinding verbroken was. Juist toen ze op het punt stond op te hangen en het nummer opnieuw te draaien, hoorde ze de brigadier zijn keel schrapen.


  ‘Sorry, Garnet, je hebt me verrast. We hebben geen nieuwe agenten in dienst genomen en hebben ook geen nieuwe tips over Dale binnengekregen. Ik weet dat het schooljaar bijna afgelopen is. Mag ik voorstellen dat je je vakantie gebruikt om uit Anchorage weg te gaan? Laat een nummer achter waarop ik je kan bereiken, dan neem ik contact op als er zich iets voordoet. Ik zal herhalen wat ik al eerder zei. Ik heb de benodigde controles op hun plaats. Ik geloof dat we Sophie zullen vinden. Dale zal onvoorzichtig worden of hij zal worden gearresteerd voor iets anders, en dan zullen zijn vingerafdrukken opduiken in een database. Heb maar gewoon geduld, Garnet.’


  Ongeduldig wachtte Garnet tot de brigadier zijn bekende riedeltje had beëindigd.


  ‘Als deze kerel niet van jullie bureau is, wie is hij dan?’ vroeg ze. ‘Mijn leerlingen denken dat hij een verslaggever is. Andere mensen zeggen dat hij het stempel van een smeris heeft.’


  ‘We hebben het erover gehad dat er altijd lieden zullen komen opduiken in zaken zoals die van jou. Sommigen hebben minder fraaie bedoelingen, en sommigen geloven dat zij in staat zullen zijn te doen waartoe de politie niet in staat is. Dan zijn er nog lui die denken dat ze paranormaal begaafd zijn en die óf hun zogenaamde krachten uitproberen óf in de coulissen wachten tot de slachtoffers wanhopig genoeg zijn om hen in te huren. Ik zal in de stad voelsprieten uitsteken, maar ik wed dat deze grapjas in een van deze categorieën valt. Kun je me een signalement geven?’


  Ze gaf hem er een zo goed als ze zich kon herinneren en hoorde Savages pen krassen.


  ‘Wees voorzichtig, Garnet. Een paar van deze schoften zijn knettergek. Je kunt ervan op aan dat als er iets nieuws opduikt, ik het je zal laten weten. Als je deze oplichter weer ziet, zal ik opdracht achterlaten om hem op te pakken.’


  Garnet hing op. Ze was moedelozer dan ooit. Natuurlijk wist ze dat er mensen waren die loerden op het ongeluk van anderen. Maar het feit bleef dat er niets alarmerends was geweest aan de man van wie ze bij het schoolgebouw een glimp had opgevangen. Anna Winkleman had het woord ‘charmant’ gebruikt om hem te beschrijven. En Jenny… Maar Jenny hield er heel andere criteria op na.


  Het zou een vergissing kunnen zijn, maar Garnet besloot dat als ze de onbekende nog eens zag, ze zelf een woordje met hem zou wisselen voordat ze de meldkamer zou bellen.


  Haar zenuwen waren aan flarden, en ze vond het dan ook moeilijk zich te concentreren op het rekenwerk dat nodig was om gemiddelde eindcijfers te berekenen. Misschien zou een wandeling haar hoofd helder maken. Ze schoot een sweater met capuchon aan tegen de kilte in de lucht en verliet haar flat.


  John Carlyle stapte de hal in toen Garnet haar sleutels in haar zak stopte.


  ‘Hallo, Garnet. Ga je weg?’ Vragend keek hij haar aan. ‘Ik ga net met Hoover zijn dagelijkse avondwandelingetje maken.’


  De bolronde kleine terriër was zo genoemd omdat hij elke kruimel eten verorberde die op de vloer belandde. Hoover hield van mensen en was in het bijzonder dol op Garnet, die hem nogal eens voedzame hondensnacks toestopte.


  Ze voelde in haar zak en diepte een paar met pluisjes bedekte hondenkoekjes op. ‘Mag ik met jullie meelopen?’ vroeg ze.


  ‘Dat zouden we heel prettig vinden. Mr. Hoover bedankt je voor deze snacks. Is er iets mis met je auto? Gewoonlijk ga je niet lopen.’


  Na over de rug van het kronkelende dier te hebben gewreven, richtte Garnet zich op en liep voor hen uit naar de trap. ‘Sophie vond het altijd heerlijk om te wandelen, John. Ik heb de neiging de dingen die we samen deden te vermijden.’


  ‘Dat is heel begrijpelijk.’


  Ze slaakte een diepe zucht. ‘Daar is niet iedereen het mee eens. Ik sprak zojuist met de brigadier die de leiding heeft over mijn zaak. Hij staat erop dat ik verder ga met mijn leven.’ Ze deed een stap opzij bij de hoofdingang en liet de hoffelijke oude heer de deur voor haar openen.


  ‘O. Dus die pientere jonge kerel die ik vandaag heb ontmoet, de nieuwe politieman op jouw zaak, heeft niets nieuws gevonden?’


  Garnet bleef staan. ‘Heb je hem gezien? Ik dacht dat Anna Winkleman en Hazel Webber de enigen waren die thuis waren toen hij langskwam. Anna zei dat je Hoover mee naar het park had genomen. John, wat zei die man? Heeft hij gezegd hoe hij heet? Brigadier Savage zei dat er geen nieuwe agent op mijn zaak was gezet. Dus ik vraag me af wie hij is.’


  ‘Echt waar?’ Hoovers riem aantrekkend streek Mr. Carlyle nadenkend over zijn kin. ‘Ik weet zeker dat hij me zijn naam heeft verteld. Zijn penning zag er beslist legitiem uit.’ Het gezicht van de oude man betrok. ‘Mijn gehoor is niet meer wat het geweest is, Garnet. Het spijt me. Ik heb niet alles wat hij zei opgevangen. Zijn naam was… Iers misschien? Had ik niet met hem mogen praten?’


  Ze liep door en paste haar stappen aan aan die van de oude man. ‘Eerlijk gezegd, John, denk ik dat hij op zijn best een sensatiezoeker is en op zijn slechtst… Wie zal het weten? Een oplichter hoogstwaarschijnlijk. Morgenochtend zal ik je een nummer geven dat je kunt bellen, voor het geval hij nog een keer langskomt. Savage zei dat ze hem zouden oppakken en zouden uitzoeken wat hij in zijn schild voert.’ Ze wachtte geduldig, terwijl Hoover op zijn dooie gemak een brandkraan besnuffelde.


  ‘Ik heb altijd een goede radar gehad voor criminelen. Deze kerel is – wat hij ook mag zijn – behoorlijk overtuigend. Ik neem aan dat jij weer zomercursussen gaat geven? Ik weet dat je het geld nodig hebt en bezig wilt zijn, maar ik vind het vreselijk om je zo mager te zien. Je bent praktisch vel over been.’ Er klonk bezorgdheid door in zijn stem.


  Ze grinnikte zachtjes maar het klonk niet echt vrolijk. ‘Ik ga deze zomer geen lesgeven. Ik weet niet wat ik zal gaan doen, John. Ik moet elk uur van de dag vullen, maar ik brand emotioneel op. Ik zal niets waard zijn voor mijn leerlingen van het volgende schooljaar als ik het niet een poosje heel rustig aan ga doen. Ik heb gehoord dat het binnenhalen van visnetten een lichamelijk inspannend karwei is. Het zou precies de afleiding kunnen zijn die ik nodig heb. Misschien rij ik wel naar Ketchikan om te kijken of ik kan intekenen op een zalmvissersboot.’


  ‘Daar zou ik nog maar eens heel goed over nadenken,’ adviseerde John Carlyle haar. ‘Ik heb in mijn jonge jaren een paar zomers op een krabvissersboot gewerkt. Een onwelriekender, smeriger baantje kun je je haast niet voorstellen. Nou ja, het werk op een visconservenfabriek is nog net een graadje erger. Er hangt een bordje op de deur van Darlene’s Café dat er daar een serveerster nodig is. Ik kom er minstens eens per week en heb nog nooit meegemaakt dat de zaak niet helemaal vol zit. Het zou natuurlijk niet zoveel opbrengen als wat je met lesgeven verdient of met vissen, maar het zou een verandering van omgeving voor je betekenen en een stuk veiliger zijn dan de zee op gaan met een stel ruwe zeebonken.’ John keek haar afwachtend aan.


  ‘Bedankt voor de tip. Ik zal erover nadenken. Misschien ga ik dit weekeinde wel even met Darlene praten. Deze week eindigt het schooljaar. De leerlingen hebben morgen hun laatste dag, maar wij hebben nog drie dagen om alles op te ruimen.’


  John leek blij te zijn dat hij haar misschien had kunnen helpen.


  Tegen de tijd dat het donker begon te worden en het was gaan motregenen, keerden ze om en zetten er stevig de pas in.


  Garnet bestudeerde de passerende auto’s. Ze besteedde vooral veel aandacht aan de auto’s die in de buurt van het flatgebouw stonden geparkeerd.


  Het ontging John niet. ‘Verwacht je vanavond bezoek?’ informeerde hij.


  ‘Nee. Het zal wel niets voorstellen. Ik weet zeker dat die vreemde kerel niets weet. Toch is het al zo lang geleden dat er op het politiebureau hier een tip binnengekomen is. Ik geloof dat ik nog steeds hoop. Dwaas natuurlijk.’


  John Carlyle tilde zijn hond op en opende de voordeur. ‘Dat is helemaal niet dwaas. Maar goed, als je de komende dagen zin hebt om – wanneer het donker is – een ommetje te maken, laat je het me maar weten. Hoewel ik je niet bang wil maken.’


  Ze huiverde onwillekeurig. ‘Mijn collega’s hebben voor morgenavond een happy hour georganiseerd in de Silver Springs Lounge. Ik heb niet gezegd dat ik zou komen, maar Jenny Hoffman, je kent haar wel, vertelde me dat ze die onbekende heeft ontmoet en hem ook heeft uitgenodigd.’


  John pakte Garnet bij haar elleboog. ‘Misschien kun je beter niet gaan. Maar wat je ook doet, zorg dat je niet alleen met hem bent. Er is een portier in de Lounge. Als je je bedreigd voelt, vraag je hem maar of hij je naar je auto wil begeleiden.’


  ‘Dit is idioot.’ Garnet schudde haar haren naar achteren alsof ze op die manier haar bezorgdheid van zich af wilde schudden. ‘Ik red me echt wel. Ik vraag me trouwens af of iemand die me kwaad zou willen doen daarvoor een publieke gelegenheid zou uitkiezen. Ik denk eerlijk gezegd dat die kerel al lang weer de benen heeft genomen. Welterusten, John. Bedankt voor je goede zorgen. Maar maak je over mij alsjeblieft niet ongerust.’


  


  De dag erop keek Garnet bij tijd en wijle uit het raam van haar klaslokaal.


  Tijdens de lunch zat ze op de bordestreden aan de voorkant van het gebouw en daagde de man in de roestbruine jeep min of meer uit zich te laten zien. Hij liet zich echter niet zien.


  De bel ging, als teken dat het laatste lesuur van de laatste schooldag was afgelopen.


  Haar leerlingen namen opgewekt afscheid van haar en wensten haar een fijne vakantie, en ook leerlingen die ze die dag niet had gehad kwamen even haar lokaal binnen wippen.


  Om vier uur, toen de grootste drukte voorbij was, stak Jenny haar hoofd om het hoekje van de deur.


  ‘Heb je al een beslissing genomen over het happy hour?’ vroeg ze. ‘Ik rij met Wendy en Susan mee. Wil je ook een lift? Wendy kan je naderhand hier afzetten zodat je je eigen auto kunt ophalen.’


  ‘Nee, bedankt. Ik ga wel met mijn eigen auto. Ik moet hier nog een paar dingen afhandelen. Bestel maar alvast een cola light voor me, wil je?’


  ‘Oké, zal ik doen.’


  Twintig minuten later speurde Garnet de straat tussen het schoolgebouw en haar auto af. Nog steeds geen jeep te bekennen. En toen ze bij de Lounge arriveerde, bleek er ook daar geen te staan. Ze bofte en vond meteen een lege parkeerplaats pal voor de ingang.


  Ze arriveerde als laatste en liet zich vlug op de kruk glijden die Jenny voor haar vrij had gehouden.


  Haar collega’s lachten en schertsten en klonken met elkaar op het begin van de vakantie en verorberden met smaak het assortiment borrelhapjes. Een paar docenten vertrokken. Garnet had juist een tweede drankje besteld toen ook Jenny van haar kruk gleed en met Wendy en Stella afscheid nam. ‘Ik ben echt nijdig,’ zei ze. ‘Die spetter is niet komen opdagen. Kom, Garnet, we lopen even mee naar je auto.’


  Garnet wuifde het aanbod weg. ‘Ik sta pal voor de ingang geparkeerd. Ik red het wel, Jenny. Ik drink dit drankje nog even op. Ik denk dat ik een rustig plekje ga opzoeken en ook iets te eten bestel. Ik zie je maandag wel. We moeten het er nog over hebben wat we tijdens de zomervakantie gaan doen.’ Ze stond op en omhelsde haar vriendinnen.


  Nadat het drietal de Lounge had verlaten, zocht Garnet een rustig tafeltje en wenkte de ober, die haar een spijskaart overhandigde.


  ‘Ik weet al wat ik wil hebben,’ zei ze. ‘Een Ceasar-salade.’


  Toen de ober weg was, keek Garnet om zich heen met het gevoel dat ze werd gadegeslagen.


  Misschien door ouders van een van haar leerlingen. De Lounge was immers een bijzonder populaire gelegenheid in het stadje.


  Na nog eens haar omgeving rond te hebben gekeken om te zien of ze kon ontdekken wie het was die naar haar keek, verstijfde ze plotseling.


  Er lette inderdaad iemand op haar!


  Een man die zojuist moest zijn gearriveerd.


  Het was de onbekende die was verschenen bij de school en bij haar flatgebouw en die vragen over haar had gesteld bij haar collega’s en bij haar buren. En zelfs bij haar leerlingen, hoewel op indirecte wijze.


  Tot haar ontzetting voelde ze dat ze een vuurrode kleur kreeg toen hij haar op onbeschaamde wijze van top tot teen opnam.


  


  Om de een of andere reden had Julian niet verwacht Garnet Patton nog in de Lounge te vinden, toen hij Jenny en de twee andere vrouwen even daarvoor had zien vertrekken.


  Toen hij haar toch ontwaarde, ging hij ervan uit dat zij hém niet zou herkennen. Niets leek echter minder waar, want zodra hun blikken elkaar ontmoetten, zag hij dat ze haar ogen samenkneep en haar tengere schouders rechtte.


  Ze had hem dus wel herkend!


  Heel even overwoog hij te maken dat hij wegkwam, maar zag daar ten slotte toch van af. Misschien was het tijd om erachter te komen of haar ex-man een reden had gehad om zich in Georgia te vestigen.


  Trouwens, gelet op het vastberaden gezicht waarmee ze op hem afkwam, had ze zelf ook enkele prangende vragen voor hem en was ze vastbesloten daar antwoorden op te krijgen.


  Hoofdstuk 5


  ‘Wie ben je?’ vroeg Garnet, nerveus aan de mouwen van haar sweater trekkend. ‘Waarom stel je allerlei mensen vragen over me?’


  Julian was van plan geweest een ontwijkend antwoord te geven, maar de gloeilampen rondom de barspiegel verlichtten de schaduwen onder haar ogen, die erop wezen dat ze veel kwetsbaarder was dan haar houding deed suggereren.


  ‘Ik ben Julian Cavenaugh, een rechercheur uit Atlanta,’ legde hij uit.


  Hij zag dat ze haar voorhoofd fronste. Hij had gehoopt dat het noemen van Atlanta iets van herkenning in haar blik zou doen verschijnen. Dat was echter niet het geval. In plaats daarvan schudde ze niet-begrijpend haar hoofd, waarbij lokken lichtblond haar uit een zilveren haarspeld in haar nek glipten.


  ‘Ik ben bang dat ik het nog steeds niet begrijp,’ zei ze.


  Het was Julian duidelijk dat ze het inderdaad niet begreep. ‘Ik stel voor dat we aan jouw tafeltje plaatsnemen. Dan zal ik het proberen uit te leggen. Ik geloof dat die ober naar je op zoek is. De arme kerel lijkt helemaal in de war te zijn. Ik zou er niet graag verantwoordelijk voor zijn dat hij je eten weer terug naar de keuken brengt,’ zei hij met een zuidelijk accent en een zeer innemende glimlach.


  Garnet keek naar het tafeltje dat ze zojuist had verlaten. Na de rechercheur een heel licht knikje te hebben gegeven, baande ze zich een weg door de volle ruimte naar haar tafeltje en bood de ober haar oprechte excuses aan.


  ‘Ik zag dat uw jasje nog over de stoel hing, dus ik nam aan dat u niet echt vertrokken was,’ zei de man. ‘Kan ik nog iets voor u doen, miss?’ Hij zette haar salade op het tafeltje en schudde een sneeuwwit servet uit de plooien. Toen pas merkte hij Julian op, die aan zijn linkerzijde was opgedoken.


  Garnet ging zitten en gebaarde onwillig naar de stoel tegenover de hare. ‘Wilt u hem de menukaart brengen?’ vroeg ze de ober. ‘En een zwarte koffie voor mij graag.’


  ‘Ik neem een pilsje van de tap.’ Julian sloot de menukaart. ‘En breng me maar een malse steak met alles erop en eraan.’ Hij schonk Garnet opnieuw een innemende glimlach en vroeg: ‘Kan ik je niet overhalen iets stevigers te bestellen dan konijnenvoer en zwarte koffie? Ik verzeker je dat ik het goede met je voorheb. Sinds mijn derde heb ik niemand meer gebeten, en het slachtoffer destijds was Suzie Walker, die bij ons in de straat woonde. En ze had mij het eerst gebeten. Veel harder dan ik haar daarna beet.’


  Met een opgetrokken wenkbrauw strooide Garnet de verse parmezaanse kaas over haar salade. ‘Zoals je ziet, zit deze salade vol met kip. Dat is heel wat beter voor je aderen dan een steak. Ik zou je erop kunnen wijzen dat je niets afweet van mij of mijn gewoonten, goede of slechte, maar dat is niet zo, hè, meneer de rechercheur? Je hebt mijn collega’s en buren heel wat persoonlijke vragen over me gesteld, nietwaar?’


  ‘Noem me Julian alsjeblieft,’ verzocht hij haar vriendelijk.


  Zijn biertje en haar koffie werden gebracht, en ze zwegen allebei even terwijl ze een slok van hun drankjes namen.


  ‘Je bent dus een smeris en geen verslaggever.’ Garnet prikte met haar vork in haar salade.


  Julian hield op met met zijn bestek en het peper- en zoutstelletje te spelen, haalde zijn penning tevoorschijn, liet hem haar zien en borg hem weer op in zijn jaszak.


  Naarmate de stilte langer duurde, piekerde Garnet erover dat ze opnieuw haar hoop had gevestigd op een vreemde die haar zou teleurstellen. Lang geleden had ze zich plechtig voorgenomen dat ze alles zou riskeren, zelfs een ontmoeting met de duivel zelf zou aandurven, als dat haar naar de verblijfplaats van haar dochtertje zou leiden.


  Terwijl ze de man tegenover haar bestudeerde, zijn haviksachtige gelaatstrekken en zwarte haren die weerbarstig over zijn oren krulden, achtte ze het heel goed mogelijk dat dit inderdaad de duivel was.


  ‘Ik weet niet goed waar ik moet beginnen,’ zei Julian, met een vinger de rand van zijn bierglas natrekkend.


  Garnet legde haar vork neer en klemde haar handen in elkaar om het trillen ervan tegen te gaan.


  ‘Alsjeblieft, o, alsjeblieft, als dit iets met Sophie te maken heeft, zeg me dat dan ronduit.’


  Getroffen door haar trillende stem wendde Julian zijn blik af en nam een slok bier. Hij stak zijn hand in zijn borstzak en haalde er de korrelige foto uit, van het meisje achter het woonkamerraam, die hij had genomen. Het was de foto waarop hij haar gedeeltelijk in profiel had gevangen. Hij schoof de foto zonder iets te zeggen over het tafelblad.


  Garnet griste hem met een gesmoorde kreet op. De ene vraag na de andere stroomde over haar lippen. ‘Wanneer heb je deze foto genomen? Waar? Hoe? Hij is zo onduidelijk. Is dit Sophie?’


  Trachtend voorzichtig te werk te gaan, leunde Julian voorover en vroeg op zijn beurt: ‘Wat denk jij zelf?’


  ‘Wist ik het maar. Deze foto is van te ver weg genomen.’ Heel voorzichtig legde ze de foto weer op het tafeltje neer. ‘Het is ruim een jaar geleden dat ik haar voor het laatst heb gezien. Die dag mocht ze zelf uitkiezen wat voor kleren ze aan wilde naar school. Ze koos een roze ribbroek, een witte blouse met ruches en knalrode sneakers. Tegen de lunchpauze arriveerde mijn ex-man onaangekondigd bij Sophies school. Hij beende voorbij het administratieve personeel, dat wist dat hem de toegang was ontzegd, en nam mijn dochtertje mee. De laatste keer dat ik haar zag, was toen ik haar ’s morgens bij de kleutergroep afzette. In mijn dromen ziet ze er precies zo uit als ze toen deed. Als ik realistisch ben, weet ik natuurlijk heus wel dat ze veranderd is. Ze heeft waarschijnlijk inmiddels al haar babyvet verloren.’


  Julian zei niets en liet het aan Garnet over om de stilte te vullen.


  ‘Dale, mijn ex, en ik beëindigden een bittere tweede voogdijhoorzitting twee dagen voordat hij haar ontvoerde. De politie denkt dat het feit dat ik de volledige voogdij toegewezen kreeg hem ertoe heeft gedreven. Vrienden zeiden dat ze Dale buitensporig veel hadden zien drinken. Iemand was er getuige van geweest dat hij door het lint ging.’


  Er sprongen tranen in haar ogen toen ze de foto weer oppakte en er liefkozend met haar duim over streek. ‘Waarom zou je de reis van Georgia naar Alaska maken enkel en alleen om me een wazige foto te laten zien? Je hebt gezegd dat je een rechercheur bent. Ben je een privédetective? Wie heeft je gehuurd? Wayne Jenkins is de laatste privédetective geweest die ik heb betaald om Sophie op te sporen. Hij staakte zijn zoektocht toen ik zijn maandelijkse honorarium niet meer bij elkaar kon schrapen. Heeft hij je om de een of andere reden benaderd?’


  ‘Nee. Ik heb niets te maken met Wayne Jenkins.’


  Julian zweeg even toen de ober zijn steak voor hem neerzette en de man verzekerde dat hij precies zo bereid was als hij wenste. Hij nam een hapje en kauwde rustig. Hij moest heel behoedzaam te werk gaan, wist hij.


  Het was niet zijn bedoeling geweest te onthullen wat zijn reden was om zich in haar leven te mengen, maar omdat ze zo duidelijk gekwetst was in het verleden, besloot hij haar iets meer van zijn achtergrond te onthullen.


  ‘Ik werk voor de politie in Atlanta maar ik heb nu vakantie. De waarheid is dat ik absoluut geen officiële status heb in jouw zaak.’


  Met betraande ogen staarde ze hem aan.


  Julian voelde zich onbehaaglijk onder haar blik. ‘Eh… mijn ouders wonen in een kleine stad ongeveer vijfenveertig kilometer buiten Atlanta. Mijn vader is postbode en gaat binnenkort met pensioen. Als onderdeel van zijn werk…’ Julian aarzelde even voordat hij verderging. ‘Het is onder meer zijn taak om fotokaarten van vermiste kinderen te bezorgen. Mijn vader is dol op kinderen, dus hij neemt dat deel van zijn werk heel serieus.’ Hij sneed een stukje van zijn steak af en prikte het aan zijn vork.


  Hij had er zelf geen flauw idee van hoe woest hij ernaar keek, tot Garnet haar hand uitstak en voorzichtig zijn hand aanraakte.


  ‘De brigadier die mijn zaak behandelt, heeft contact opgenomen met de organisatie die die fotokaarten laat drukken en verzenden. We hebben verscheidene maanden samengewerkt met hen en met de FBI. Er is me verteld dat ze een zaak pas als afgedaan beschouwen op het moment dat een vermist kind opduikt. Levend… of dood.’ De laatste woorden fluisterde ze, en haar stem brak met een gesmoorde snik.


  ‘Hou hiermee op,’ smeekte Julian haar. ‘Ik probeer te zeggen dat mijn vader een doos vol met die fotokaarten heeft. Wanneer hij nieuwe gezinnen tegenkomt op zijn bestelroute, houdt hij zijn ogen goed open. Dat heeft ooit nogal wat ellende veroorzaakt. Lang geleden, toen mijn broers en mijn zus nog op de lagere school zaten, was mijn vader ervan overtuigd dat hij een jongen op een van die fotokaarten had gevonden. Hij zat er faliekant naast, en een heleboel mensen waren er echt door van streek.’


  ‘Probeer je te zeggen dat je vader Sophies fotokaart zag… en dat hij denkt dat zij het meisje op déze foto is?’


  Julian hoorde de hoopvolle klank in haar stem en probeerde die hoop niet aan te wakkeren. ‘Wat ik je probeer te vertellen, is dat mijn vader er glad naast zat die keer toen hij meende dat hij gelijk had. Veel mensen in onze stad, mijn familie inbegrepen, ondervonden er de nadelige gevolgen van. Ik ben nu ouder en wijzer en in een betere positie hem ertegen te beschermen weer een reusachtige vergissing te begaan. Begrijp je wat ik bedoel?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Ze had het juiste antwoord gegeven, maar Julian kon zien dat ze zich aan deze laatste strohalm met beide handen had vastgeklampt en dat ze niet meer te stuiten was in haar hoopvolle verwachtingen.


  ‘Eet,’ gebood hij, met zijn steakmes naar haar praktisch onaangeroerde salade wijzend. Zelf viel hij aan op zijn gepofte aardappel en groenten.


  Gedwee pakte Garnet haar vork op en prikte er een paar slablaadjes aan. Ze slaagde er zelfs in een paar happen door te slikken.


  Haar waarschijnlijk irrationele hoop weerhield Julian ervan de tweede foto tevoorschijn te halen. Die van een gelukkig glimlachende Lee Hackett, die met zijn net zo opgetogen dochtertje door de garage danste. Het meisje van wie de lieflijke vrouw tegenover hem verlangde dat het haar vermiste Sophie was.


  ‘Voordat je hier te veel emoties in investeert,’ zei hij ernstig, ‘zijn er andere vragen die moeten worden overwogen. Bijvoorbeeld, heeft je man, Sophies vader, verwanten of vrienden in het zuiden?’


  Haar gezicht betrok, maar ze wist zich te vermannen en zei koeltjes: ‘Dale is mijn ex-man, en ik ben me er niet van bewust of hij buiten Washington familie heeft, maar ik zal zijn moeder bellen. Zijn ouders wonen in een aanleunwoning in Washington State. Een oudere broer woont in de Skagit Valley, eveneens in Washington State. De vrienden die hij heeft, wonen hier in Anchorage. Maar ik ben de ouder met de voogdij en Dale heeft Sophie meegenomen in tegenspraak met een rechterlijke uitspraak, die hem slechts bezoeken onder toezicht toestaat. Als je weet waar hij is, is het dan niet je plicht als wetsdienaar hem te arresteren wegens ontvoering?’


  ‘Ja. Als het meisje op de foto inderdaad jouw dochter is, maar dat is nu juist de vraag.’


  Voor het eerst besefte Garnet dat deze man ervoor had gezorgd dat zij zich in een nadelige positie bevond. Afgezien van zijn bewering dat hij uit Atlanta afkomstig was, had hij ervoor gewaakt niets te onthullen. Niets wat haar in staat zou stellen op eigen houtje Sophie op te sporen.


  ‘Officieel gaat aanstaande woensdag mijn zomervakantie in,’ zei ze. ‘Ik zal morgen een vlucht boeken als je me vertelt waar het meisje op de foto zich bevindt, zodat ik zelf kan gaan kijken of ze het is.’ Ze staarde naar de foto en leek de foto te willen dwingen scherper te worden.


  ‘Jawel, hoor,’ zei Julian. ‘En als ze het is, wat belet je ex dan jou te vermoorden en er opnieuw met haar vandoor te gaan?’


  ‘Dat zou Dale nooit doen.’ Ze stak uitdagend haar kin in de lucht en keek hem doordringend aan.


  ‘Neem me niet kwalijk. Ik meende dat je me had verteld dat hij driftaanvallen had.’


  ‘Een van mijn collega’s zei dat ze hem door het lint zag gaan nadat ik een verzoek tot echtscheiding had ingediend. Zelf heb ik hem alleen maar somber en humeurig meegemaakt. Dat begon nadat hij was ontslagen en geen ander werk kon vinden. Ik was in die tijd zwanger van Sophie.’


  ‘Dus jullie maakten geen ruzie samen?’


  Ze speelde met haar vork. ‘Dat hangt van je definitie van ruzie maken af. Dale vond dat we naar Washington moesten verhuizen en bij zijn broer moesten intrekken. Maar omdat hij daar geen vooruitzichten op werk had, verzette ik me ertegen mijn baan als docent op te geven. Via mijn baan had ik voor Dale en mij een betaalbare ziektekostenverzekering kunnen afsluiten, waaronder ook ons kind zou komen te vallen.’


  Julian nam de laatste hap van zijn gepofte aardappel en dacht na over haar laatste mededeling. ‘Ik wou dat je wat at,’ zei hij. Hij had duidelijk gemaakt dat hij van plan was zijn bord helemaal leeg te eten. ‘Als dit is wat je normaal eet, zul je het nog geen dag volhouden bij de zoektocht. Georgia ligt bijna vijfduizend kilometer hiervandaan.’


  ‘Zul je me dan vertellen waar ik dit meisje kan vinden?’


  Toen Julian niet meteen antwoord gaf, begon Garnet haastig te eten. Na een paar flinke happen te hebben weggewerkt, legde ze haar vork weer neer. ‘Waarom hou je ineens je mond? Praat met me,’ smeekte ze. ‘Vertel me alsjeblieft alles wat je over haar weet.’


  ‘Dat is niet veel,’ mompelde hij. ‘De moeder en een van de jongens zouden een buurvrouw hebben verteld dat hun zusje aan astma lijdt. Ik was niet in staat dat te verifiëren.’


  ‘Sophie is nog geen dag in haar leven ziek geweest. En… er is dus een moeder?’ Garnet ademde heel langzaam in en uit. ‘Wil je zeggen dat Dale hertrouwd is? Heb je gezocht naar een trouwakte?’


  ‘Je trekt overhaaste conclusies. Ten eerste, dit gezin gebruikt niet de naam Patton. Ten tweede, de twee jongens hebben wéér een andere achternaam. Ze wonen nog niet lang in Anchorage.’ Hij pakte zijn biertje op. ‘Ik heb het nagetrokken. Er is geen registratie dat deze man en vrouw getrouwd zijn in Georgia. Vertel me eens, zit het je dwars dat je ex een nieuwe vrouw zou kunnen hebben? Een van je collega’s zei dat jullie niet bij elkaar pasten en dat jullie huwelijk van meet af aan een vergissing was.’


  Garnet staarde op haar bord. ‘Dale en ik ontmoetten elkaar zeven jaar geleden op een housewarmingparty. We waren tweeëntwintig. Ik ben enig kind, en mijn ouders hadden allebei een veeleisende loopbaan die een groot deel van hun tijd opslokte. Je zou kunnen zeggen dat we een nogal kil gezinsleven hadden. Op een dag, kort nadat ik afgestudeerd was, stelde mijn studievriendin, Jenny, voor om onze cv’s naar Alaska te sturen. Ik was er helemaal aan toe om uit Chicago weg te gaan. Ik ontmoette Dale tijdens die… verkenningsfase in mijn leven.’ Ze maakte een prop van haar servet. ‘Hij was het tegenovergestelde van alle mannen met wie ik daarvoor was omgegaan. Ik kan niet ontkennen dat we een paar goede jaren hebben gehad. Voordat hij begon te zeggen dat ik geobsedeerd was door het verlangen naar een gezonde spaarrekening om Sophies toekomst veilig te stellen.’ Op gespannen toon ging ze verder. ‘Ik vraag me af of hij weet dat ik die spaarrekening helemaal leeg heb gehaald in de zes maanden zoeken naar hem. Ik betwijfel of het hem iets zou kunnen schelen dat ik het huis moest verkopen en naar een goedkope huurflat moest verhuizen. Ik heb Sophies lievelingsspeeltjes bewaard maar haar kleren weggegeven voor de verhuizing. Voornamelijk omdat ik het niet zou kunnen verdragen er na een jaar aan herinnerd te worden dat ze overal uitgegroeid zou zijn.’


  Julian dronk zijn biertje op en wachtte af of Garnet hem stukjes informatie zou geven die een belletje zouden doen rinkelen. Maar klaarblijkelijk had ze haar grens bereikt. En het hinderde hem de rauwe emotie in haar opgejaagde ogen te zien.


  ‘Heb je foto’s bewaard van je ex-man?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik heb veel spullen weggegooid. Kun je misschien een beschrijving geven van die man in Georgia?’


  Hoewel de foto van Lee Hackett een gat in Julians borstzak brandde, was hij niet bereid hem tevoorschijn te halen. In plaats daarvan gaf hij een beknopte beschrijving van wat hij zich herinnerde van de vader van het meisje.


  Garnet liet haar schouders zakken. ‘Het is Dale niet. Hij was iets minder blond dan ik en had een woeste haardos en baard en snor. Niemand zou hem als pezig beschrijven. Eerder als gezet. Toen hij ging optrekken met die bikers kwam hij veel aan. Stel je de typische biker voor. Leren broek en jack met brede zilverkleurige ritsen en een sjaal om een wilde kop met haar. Dat is Dale.’


  Dat was interessante informatie voor Julian. Hackett was vol belangstelling geweest voor zijn Ducati. Bovendien had een van de jongens gezegd dat hun stiefvader een motor had gehad. Hij vouwde zijn servet op. ‘Sommige van die uiterlijke kenmerken zouden veranderd kunnen zijn. Ik zou wel eens een foto van hem willen bekijken als je er een hebt.’


  Garnet zette haar koffiekopje neer. Ze had tijd om over Julians verzoek na te denken terwijl de ober hem de rekening bracht. ‘Ik betaal voor mezelf,’ zei ze haastig, en ze pakte haar tasje. ‘Kunt u ons afzonderlijk een rekening geven?’ vroeg ze vriendelijk aan de ober.


  ‘Dat is niet nodig.’ Julian stak een hand op. ‘Ik heb je lastiggevallen tijdens het eten. Het is niet meer dan eerlijk dat ik betaal.’ Hij haalde zijn portefeuille tevoorschijn en legde genoeg geld neer voor de rekening en een ruime fooi.


  ‘Bedankt,’ zei Garnet zachtjes, en ze stond op.


  Ook Julian stond op. ‘Ontwijk je mijn vraag omdat je je echt niet kunt herinneren of je een foto van Dale hebt of omdat je niet wilt dat ik je naar je huis volg? Als het laatste het geval is, moet je niet vergeten dat ik al in je flatgebouw ben geweest en met je buren heb gesproken. Het is nog niet zo laat dat ik het vervelend zou vinden een van hen te vragen om als chaperonne op te treden.’ Hij gaf haar een knipoog om te laten zien dat hij schertste.


  ‘Ik vermoed dat ik te achterdochtig ben geworden sinds Sophie is verdwenen. Ik weet zeker dat je bent wie je zegt te zijn.’


  ‘Hé, het is niet nodig je excuses aan te bieden omdat je er geen zin in hebt een vreemde bij je thuis uit te nodigen. Ik zou willen dat alle jonge vrouwen zo voorzichtig waren.’


  ‘Zo jong ben ik niet. Negenentwintig,’ zei ze nogal stijfjes.


  ‘Zo oud?’ Hij legde een hand op haar taille terwijl hij haar meevoerde naar de deur. ‘Ik heb vier jaar op je voor.’


  Hij bleef buiten de Lounge staan in het schelle licht van een neonbord en haalde zijn portefeuille weer tevoorschijn. Hij haalde er zijn rijbewijs en politie-identiteitsbewijs uit, overhandigde die haar en voegde er voor alle zekerheid ook nog een duidelijk heel veel gebruikte bibliotheekkaart met grote ezelsoren aan toe.


  Ze lachte erom maar ontspande merkbaar. ‘Vooruit dan. Alleen maar zodat je weet dat Mr. Carlyle zich ervan zal vergewissen dat ik veilig en wel thuis ben. Hij heeft een uitstekend gehoor en zal zijn neus buiten de deur steken zodra ik mijn sleutel in het slot steek. Ik geef toe dat zijn hond er niet gevaarlijk uitziet, maar ik heb gezien dat hij een hap nam uit het achterste van de meteropnemer.’


  ‘Dat kleine dikke mormel? Ik zou me wel kunnen voorstellen dat hij een indringer dood zou ranselen met zijn staart. Gezien zijn ronde lijf moet Carlyle hem hebben genoemd naar J. Edgar Hoover. Ze hebben zonder meer dezelde lichaamsbouw.’


  ‘Ik had kunnen weten dat je Hoover had ontmoet. Maar voor je volledige informatie, hij is genoemd naar een merk stofzuiger en niet naar J. Edgar. Vanwege de manier waarop hij alle kruimels onder John Carlyles tafel verorbert.’


  Julian grijnsde breed. ‘Hoover. Dat is te gek. Hé, waar staat je auto geparkeerd? Ik loop er wel even met je mee naartoe.’


  Garnet wees naar de blauwe Toyota die recht voor hen stond. Om het te benadrukken, richtte ze haar automatische deuropener erop en liet de claxon afgaan en de lampen flitsen.


  ‘Ik ben me de rechercheur wel. Ik heb je bij je school twee keer in die auto zien stappen, en toch heb ik hem niet opgemerkt terwijl hij recht voor mijn neus staat,’ zei hij met een grimas. Hij opende het portier aan de bestuurderskant voor haar.


  ‘Bedankt. Ik ben dit soort service niet gewend. Ik heb een toegewezen parkeerplek in de garage van mijn flatgebouw. Jij zult op straat moeten parkeren, als je tenminste een plekje kunt vinden. Ik ga via de parkeergarage het gebouw binnen. Druk jij maar op de zoemer bij de ingang aan de voorkant, dan laat ik je wel binnen.’


  ‘De deur zat niet op slot toen ik de ronde deed langs je buren.’


  ‘Hij is overdag niet op slot en valt ’s avonds automatisch in het slot. We hebben vierentwintig uur per dag camerabewaking. Dat is een van de redenen waarom ik dit bewuste flatgebouw heb uitgekozen.’


  Julian meende haar te zien huiveren. Hij knikte en sloot toen de deur achter haar.


  Hij veronderstelde dat ze constant wenste dat ze haar dochtertje beter had bewaakt op de dag dat Dale de school was binnen gewalst en haar had meegenomen. Hij voelde medeleven voor slachtoffers. Hij kon zich heel goed in hen verplaatsen. Hoewel hij zelf geen vader was, kon hij zich heel goed voorstellen hoe radeloos zijn zus of zijn broers zouden zijn in soortgelijke omstandigheden.


  Hoofdstuk 6


  Toen Julian een kwartier later Garnets straat insloeg, dacht hij na over de andere kant van het conflict om de volledige voogdij. Hoe wanhopig zouden ouders moeten zijn om buiten de wet te treden en er met hun kind vandoor te gaan?


  Ze zouden voortaan altijd over hun schouder moeten kijken, zich er altijd bewust van moeten zijn dat ze door één verkeerde zet in de gevangenis konden belanden. En dan zou het kind nog meer verloren voor hen zijn dan voorheen.


  Julian was zo diep in gedachten verzonken, dat hij bijna Garnets flatgebouw voorbijreed. Toen hij vaart minderde, zag hij een rode pick-up wegrijden uit een parkeervak vlak bij de ingang van het gebouw.


  Snel reed hij de lege plek op en stapte uit de auto. Hij holde de trappen op, drukte op de bel en zorgde ervoor in het volle zicht van het kijkgaatje te gaan staan.


  ‘Jeetje, je moet door een paar rode lichten hebben gereden om hier zo snel te zijn!’ riep Garnet uit. Ze liet de deur bijna tegen hem aan komen toen ze snel opendeed.


  Hij gebaarde over zijn schouder in de richting van zijn jeep. ‘Gewoon Iers geluk. Er reed net iemand weg toen ik kwam aanrijden.’


  ‘Heb je er iets op tegen om de trap te nemen? Ik heb ooit vastgezeten in de lift en was gedwongen vijf uur lang het gezelschap van een hysterische vrouw te verduren.’


  ‘Geen enkel probleem. Na de maaltijd die ik heb weggewerkt, kan ik wel wat beweging gebruiken.’ Hij klopte op zijn buik.


  Hoewel Garnet probeerde er niet naar te kijken, ontging het haar niet dat zijn buik volmaakt plat was.


  Ze ging hem voor drie trappen op. Zoals ze had voorspeld, ging bijna op het moment dat zij haar deur ontsloot de deur rechts van haar open.


  Haar buurman, de kalende Mr. Carlyle, stak zijn hoofd om de hoek van de deur. ‘Daar ben je! Ik begon me ongerust te maken. Je telefoon is drie of vier keer gegaan. O, ik besefte niet dat je bezoek had, Garnet. Hoe maak je het, rechercheur?’


  De gevlekte terriër stak zijn neus naar buiten en snoof de lucht op. Voordat Julian antwoord kon geven, had Hoover zich door de deuropening gewrongen en sprong opgewonden tussen hem en Garnet op en neer.


  ‘Hij ruikt vermoedelijk de steak die ik in het restaurant heb gegeten. Ik had wat restjes voor hem moeten bewaren,’ zei Julian, het vette lijf van het dier klopjes gevend.


  ‘Welnu rechercheur… Hoe, eh… was je achternaam ook alweer?’


  ‘Cavenaugh.’


  ‘Ik hoop dat je Garnet geen slecht nieuws hebt gebracht. Ik kwam op de gedachte dat jouw gesnuffel in een zaak die brigadier Savage heeft afgesloten misschien weinig goeds voor Garnet voorspelde.’


  Garnet wilde iets zeggen maar Julian was haar voor. Hij wilde niet dat ze te optimistisch klonk voor het geval het meisje in Georgia niet Sophie was.


  ‘Ik voer een routinevervolgonderzoek uit. Dat is alles. Ms. Patton gaat me een foto laten zien van haar ex. Ik weet dat ze het bijzonder apprecieert dat je over haar waakt, John.’


  ‘Ik was in de keuken en hoorde dat ze de sleutel in het slot stak. Hoover en ik hadden juist een broodje tonijn gedeeld.’


  ‘Je houdt van vis, hè?’ Julian keek de man aan. ‘Heb je morgenavond soms zin in een maaltje verse vis? Ik ga in de ochtend vissen met een vriend. In mijn hotel kan ik niet koken, en mijn vriend heeft onregelmatige werktijden en heeft er de tijd niet voor.’


  De ogen van de oude man begonnen te glanzen. ‘Dat zou heel lekker zijn. Het is zalmtijd. Ik kan het me met mijn pensioen niet veroorloven zalm te kopen. Ik ken verschillende mensen in dit gebouw die een zalmmaaltje niet zouden versmaden.’


  ‘Zalm? Ik geloof niet dat mijn vriend van plan was in de oceaan te gaan vissen, maar misschien kan ik het voorstellen als we een plaats kunnen boeken op een charterboot.’


  ‘Mocht je iets voor me vangen, na twaalf uur ’s middags kun je me in het park vinden, waar ik Swede Jensen versla met schaken.’ Na deze woorden tilde Carlyle zijn hond op, salueerde en ging zijn flat binnen.


  Julian en Garnet hoorden zijn veiligheidsketting rammelen.


  Garnet duwde haar eigen deur open en draaide het licht aan. ‘Het was heel aardig van je om hem vis aan te bieden. Hij is al lang geleden met pensioen gegaan en moet zodoende op elke cent letten. Denk je dat je een zalm zult vangen? Zo ja, dan zal ik die voor jullie klaarmaken.’


  ‘O.’ Julian beet op zijn onderlip.


  ‘Wat is er?’


  ‘Niets. Ik heb zo op het oog een goed Italiaans restaurant opgemerkt niet ver van de Lounge vandaan. Ik wilde je juist vragen daar morgenavond met me te gaan eten.’


  ‘Als het Torinos is, zou ik in de verleiding komen je uitnodiging te accepteren. Het is een van mijn favoriete restaurants. Ze serveren het beste Italiaanse eten in dit deel van de stad.’


  ‘Ik geloof dat het Torinos was, ja. Twee straten vanaf de Lounge.’


  ‘Juist. Goed, het is een aardige geste, maar ik heb erover gedacht het hoofd van mijn school te vragen of ik zaterdag en zondag kan werken om mijn klaslokaal op te ruimen en spullen in te pakken of weg te doen. En of ik twee extra dagen als privétijd vrij kan nemen zodat ik eerder naar Georgia kan vertrekken.’


  ‘Hm.’ Julian fronste zijn wenkbrauwen. ‘Laten we niet op de dingen vooruitlopen. We weten nog altijd niet zeker of het je dochtertje en je ex-man zijn. Zouden we naar een foto van je ex op zoek kunnen gaan om het te controleren?’


  ‘Natuurlijk. Ga zitten. Op weg naar huis herinnerde ik me waar ik het fotoalbum heb gelegd dat we van mijn klas hebben gekregen als huwelijkscadeau. Er staan trouwfoto’s in en foto’s die genomen zijn gedurende de eerste en gelukkiger jaren van ons huwelijk.’


  Ze voerde Julian mee naar een plekje op de bank onder een vloerlamp, zodat hij het album beter kon zien wanneer ze het vond. Ze liep de kamer door en knielde neer bij een kastje.


  Julian benutte de tijd om zijn omgeving te bestuderen en besefte dat het houten beschot tussen de ingebouwde kasten een opklapbed aan het oog onttrok. Garnet had haar flat een efficiënte ruimte genoemd, en ze had het duidelijk gemeend. In de hoek was een keukentje weggestopt.


  Ze had niet veel meubelen of snuisterijen. Wel hingen er op elk beschikbaar oppervlak en aan de twee muren foto’s van een meisje met een lief gezichtje, van wie hij wist dat het Sophie moest zijn.


  Hij stond op en pakte een fotoframe met vier foto’s, dat boven op een smalle boekenkast stond.


  De eerste was van een geeuwende zuigeling op een deken. Op de tweede ging Sophie bijna schuil achter een taart met één brandend kaarsje. De derde liet een lachende peuter zien die met een stuk speelgoed op het blad van een kinderstoel timmerde. Julian bestudeerde de vierde langer. Het was die van een meisje van een jaar of twee, drie. Haar engelachtige glimlach leek heel veel op die van haar moeder, maar Garnets gezicht was magerder. Sophie had twee lange vlechten, terwijl Garnet haar haren vaak strak naar achteren droeg. Het haar van het meisje was asblond. Na een blik op de vrouw aan de overkant van de kamer te hebben geworpen, meende Julian dat de kleur van Garnets haar eerder roodblond te noemen was.


  Zich inspannend om zich de haarkleur van het meisje van Hackett te herinneren, vervloekte Julian zijn onvermogen om specifieke dingen naar boven te halen. Hij meende dat ze blond was, maar zou er geen eed op durven doen. Hij was geboeid geweest door de uitdrukkingen van vreugde op de gezichten van zowel vader als dochter en had aan weinig anders aandacht besteed. Nu voelde hij zich schuldig, omdat die fotoafdruk in de zak van zijn overhemd zat en hij die niet aan Garnet had getoond, hoewel ze hem voldoende vertrouwde om hem bij haar binnen te laten. Hij wendde zich af van de foto’s en liep terug naar de bank.


  ‘Hier is het!’ riep Garnet uit. Ze trok een witte doos uit het kastje, zette die opzij en plaatste stapels van wat schoolboeken en harmonicamappen leken terug.


  Julian sloeg haar gade bij het verrichten van het simpele karweitje en was verrast toen hij merkte dat hij zijn aandacht op de welving van haar bleke wang en de bewegingen van haar handen richtte. Hij merkte dat hij zich tot haar aangetrokken voelde op een manier die hij niet had voorzien. Enigszins ongemakkelijk schoof hij op zijn plaats heen en weer.


  Garnet richtte zich sierlijk op en onderschepte zijn stuurse blik toen ze zich bukte om het album weer op te pakken.


  ‘Is er iets mis, rechercheur?’


  ‘Wát?’ Met een ruk hief hij zijn hoofd op. ‘Niets,’ mompelde hij, wetend dat het een leugen was. ‘Het wordt al laat. Laten we een kijkje nemen.’


  Ze haalde het album uit de doos en bladerde enkele bladen door. ‘Ik schijn meer foto’s te hebben van ons huwelijk en de receptie dan ik me herinnerde.’ Ze overhandigde Julian het album.


  ‘Zou je willen gaan zitten?’ snauwde hij. Ineens zag hij haar niet alleen als slachtoffer maar ook als een aantrekkelijke vrouw.


  Hij kneep zijn ogen stijf dicht, wreef over de oogleden en probeerde zijn hoofd helder te krijgen voordat hij de foto’s ging bestuderen.


  De foto’s van Garnet probeerde hij te negeren. Ze zag eruit als een engel in de witte strapless jurk die ze had gedragen toen ze met die schoft was getrouwd. Met Dale Patton.


  Daar ging hij weer. Julian was een rechercheur die gewoonlijk heel hard probeerde om een verdachte niet bij voorbaat te veroordelen. En Patton was niet eens zíjn verdachte.


  ‘Wat denk je?’ vroeg Garnet gespannen toen Julian de bladen met foto’s van de receptie snel omsloeg en doorbladerde naar foto’s van een feest in een achtertuin.


  ‘Je hebt hem goed beschreven. Ik moet bekennen dat ik er moeite mee heb me jullie samen voor te stellen,’ zei hij.


  ‘Ik bedoelde of je denkt dat Dale de man is die je vader op zijn postroute heeft gezien?’ Ze trok het album uit Julians handen en drukte het tegen haar borst. Er ontsnapte een zucht aan haar lippen. ‘Je mening over ons als stel is niet nieuw. De plaatselijke politiemannen zeiden hetzelfde nadat hij Sophie had meegenomen. Eerlijk gezegd, zie ik niet in waarom ik zou moeten uitleggen dat Dale ondanks zijn ruwe voorkomen zachtaardig en grappig was toen we elkaar ontmoetten. Hij veranderde geleidelijk aan nadat hij zijn baan kwijt was geraakt. Maar hij was nog steeds dol op Sophie en nam zonder mopperen de rol van huisman op zich terwijl ik werkte. Dat is deels de reden waarom ik niet meteen een echtscheiding aanvroeg. Het is moeilijk om toe te geven dat je in iets zo persoonlijks hebt gefaald. Ik wilde mijn huwelijk redden. Ik wilde niet dat vrienden – of nog erger, mijn ouders – zouden zeggen dat ik onverstandig een partner had gekozen,’ zei ze bitter. ‘Toen begon hij hele nachten te feesten en nam geld op van de huishoudrekening, wat hij naliet te vermelden. Vrienden zagen hem Sophie meenemen op zijn motor, een keer zelfs zonder dat een van tweeën een helm droeg. Dat was de druppel die de emmer deed overlopen.’


  ‘Waar zijn je ouders? Zouden ze je niet hebben horen te steunen?’


  ‘Ze hebben me al lang geleden opgegeven. Ze wilden geen ouders zijn, laat staan grootouders. Ze zijn allebei workaholics en vinden hun werk belangrijker dan wat dan ook.’


  Julian snoof verachtelijk. ‘Flauwekul! Misschien zullen ze op een dag inzien hoeveel ze hebben gemist.’ Hij stond op toen Garnet het fotoalbum op de boekenkast legde. ‘Om even terug te komen op iets wat je zojuist zei… Veranderde alcohol Dale drastisch? Nam hij Sophie mee om jou te kwetsen omdat je hem had gedumpt? Of deed hij dat omdat hij van haar hield en het niet kon verdragen haar alleen maar te kunnen bezoeken onder toezicht?’


  Garnet klemde haar handen krampachtig in elkaar en zweeg lange tijd. ‘Een secretaresse op Sophies school zei dat Dale twee dagen later belde. Het enige wat hij zei was: “Zeg tegen Garnet dat we het prima maken.” Hij noemde zijn naam niet, maar Barb herkende zijn stem. De politie had enig contact voorzien en installeerde opsporingsapparatuur op onze huistelefoon. Het bleef bij die ene poging tot communicatie. Brigadier Savage zegt dat we er niet zeker van kunnen zijn dat het Dale was. Er waren gekken die me schreven en berichten achterlieten op mijn antwoordapparaat.’


  ‘Het feit dat hij belde, suggereert een schuldig geweten en zegt iets anders over hem dan wanneer hij nooit achterom had gekeken.’ Julian liep naar de boekenkast, sloeg het album open en hield het onder het licht. Dit keer richtte hij zich aandachtig op foto’s van Garnets ex-man.


  Hij kon haar ogen op hem voelen, zoekend naar enig teken van herkenning. Toen hij het album ten slotte zonder commentaar dichtklapte, zag hij dat haar schouders afzakten, een teken dat het laatste zweempje hoop waaraan ze zich had vastgeklampt oploste.


  ‘Hij is het niet, hè?’


  Er klonk zoveel pijn door in Garnets retorische vraag, dat Julian zijn eigen foto uit zijn borstzak haalde. Zonder iets te zeggen, gaf hij die aan haar.


  ‘Wat is dit? Nog een foto van het meisje. Met… een man.’ Ze bewoog zich dichter naar de lamp toe en boog zich over de foto. ‘Heb je deze foto aldoor gehad? Wat voor spelletje speel je, rechercheur?’


  ‘Geen spelletje.’ Julians stem was schor van emotie. ‘Ik moet aan mijn vader denken. Kun je het me kwalijk nemen dat ik behoedzaam ben in een kwestie die mogelijk explosief kan worden?’


  Langzaam schudde Garnet haar hoofd. ‘Nee, dat neem ik je niet kwalijk. Verdraaid, ik kan het uit deze foto ook niet opmaken. Hij is scherper dan de andere maar toch nog steeds van te ver weg en te wazig. Als het Dale ís, heeft hij een make-over ondergaan. Deze man is lichter van lichaamsbouw en heeft donkerder en minder krullend haar. Toch is de glimlach van dit meisje zo precies hetzelfde als die van Sophie, dat het pijn doet om het te zien. Ik zou er alles voor willen geven, alleen maar om haar weer te omhelzen.’


  Zonder voorafgaande waarschuwing barstte Garnet in tranen uit, en de foto viel op de grond.


  Met een machteloos gevoel raapte Julian hem op. Niet in staat lijdzaam toe te kijken hoe zij instortte, deed hij wat als natuurlijk in hem opkwam. Hij sloeg zijn armen stevig om haar heen. Toen hij haar voelde verstrakken, liet hij haar meteen weer los. Haar tranen bleven echter vloeien, en ze bleef haar wangen afvegen met haar handen.


  Ach, wat maakte het ook uit, dacht hij terwijl hij opnieuw zijn armen om haar heen sloeg. Ditmaal hield hij haar vast tot haar tranen op waren. ‘Beter?’ fluisterde hij met zijn gezicht in haar heerlijk geurende haren gedrukt.


  Ze liet haar handen omhoogglijden over de voorkant van Julians overhemd en voelde dat de stof vochtig was van haar tranen.


  ‘Julian… Ik moet gaan. Naar Georgia. Snap je dat niet? Ik moet het doen. Ongeacht wat een vliegticket kost. Ik zou vanavond al vertrekken, maar ik moet eerst met het schoolhoofd overleggen over vrije dagen. Vertel me alsjeblieft waar ik hen kan vinden. Ik beloof je plechtig dat ik je vader niet in moeilijkheden zal brengen.’


  Julian streek met zijn handen over haar tengere rug. ‘Ik zal mijn ticket inruilen en met je mee vliegen. Je kunt bij mijn ouders logeren. Dat zal je wat geld besparen. Ze hebben een groot huis met veel extra ruimte. Mijn moeder klaagt dat het veel te stil en leeg is in huis nu mijn twee broers, mijn zus en ik allemaal uit huis zijn.’


  ‘Ik kan niet zomaar bij je ouders binnenvallen.’ Garnet leunde achterover en schudde haar hoofd.


  ‘Doe het voor mij,’ zei hij. Voorzichtig veegde hij de sporen van tranen onder haar ogen af. ‘Zodat ik weet dat je veilig bent.’


  Terwijl hij sprak, vond er onverhoeds iets tussen hen plaats.


  Garnet herkende het gevoel voor wat het was: interesse. Een deel van haar hersenen zei dat ze zijn aanbod absoluut niet zou moeten accepteren, maar wat er uit haar mond kwam, was ver verwijderd van het gezonde verstand dat haar normaal bestuurde.


  ‘Ik neem je aanbod aan. Het zal een opluchting zijn om iemand, wie dan ook, te kennen zo ver van huis.’


  Hoofdstuk 7


  Julian deed een stap van Garnet vandaan en probeerde te begrijpen wat hij zojuist had gedaan. Wat had hem bezield om dat aanbod eruit te flappen? Met welk recht betrok hij zijn ouders bij een zaak waarin het ging om een kind dat door een van de ouders was ontvoerd?


  ‘Vertel me eens iets, Garnet,’ mompelde hij. ‘Als die kerel in Georgia inderdaad jouw ex blijkt te zijn, bel je dan de FBI om hem aan te klagen wegens ontvoering?’


  Haar hemelsblauwe ogen waren helder, maar nu moest ze een paar keer knipperen om de tranen tegen te houden. ‘Ja. Het schokt me dat een politieman me dat zelfs maar vraagt.’


  ‘Luister naar wat ik te zeggen heb. Stel dat die kerel in Georgia inderdaad Dale is, maar dat hij een harde werker met een legitieme baan is geworden.’ Vragend keek hij haar aan.


  ‘En wat dan nog?’


  Julian masseerde zijn voorhoofd. ‘Niets. Je hebt het volste recht hem te laten arresteren en om de maximale straf te vragen.’


  ‘Ik bespeur een “maar” in je woorden,’ zei Garnet op haar hoede. Ze schudde de hand van zich af die Julian voorzichtig op haar schouder had gelegd. Vervolgens zorgde ze ervoor dat er enige afstand tussen hen kwam, sloeg haar armen over elkaar en wreef nerveus over haar ellebogen.


  ‘Laat ik je uitleggen wat ik bedoel.’ Julian haakte zijn duimen door de lusjes van zijn broek en begon een rondje te lopen. ‘De foto die ik je heb laten zien, is te vaag en te vervormd om de liefde die ik zag tussen de man en zijn dochtertje weer te geven. Garnet, ik zweer dat er geen enkele wrijving tussen hen was. Haar gezichtje begon te stralen zodra ze hem zag, en toen hij zich omdraaide en haar in de deuropening zag staan… Verdraaid, ik kan het niet anders uitleggen dan te zeggen dat al zijn vermoeidheid van hem afgleed. Ik kon hen zelfs op de plek waar ik stond horen lachen. Het meisje vloog vanuit het huis recht in zijn armen. Daarna tilde hij haar op en liet haar als een vliegtuig door de lucht zwaaien.’ Uit zijn hele houding bleek dat hij zich nogal ongemakkelijk voelde en haar dit liever niet vertelde.


  Julian pakte de foto waarover hij het had, en Garnet hield hem voorzichtig onder de lamp zodat ze hem beter kon bekijken.


  Julian meende dat ze de liefdevolle uitdrukkingen op de twee gezichten zag en de duidelijke band die er tussen hen bestond.


  Maar toen ze haar mond opende, liet haar gestamelde vraag geen enkele twijfel bestaan over de diepte van haar persoonlijke smart.


  ‘Als dit… werkelijk Sophie is, en de gelijkenis is opvallend, vind je dan echt dat ik Dale vrijuit moet laten gaan? Terwijl ik door zijn toedoen meer dan vijftien maanden in een vreselijke hel heb geleefd?’ Ze schoof de foto terug naar Julian. Met opeengeknepen lippen keek ze toe terwijl hij de foto weer in zijn borstzak opborg.


  ‘Je hebt er geen flauw idee van wat voor pijn ik heb,’ zei ze toonloos. ‘Probeer het je voor te stellen, smeek ik je. Stel je voor dat je iemand kwijtraakt van wie je meer houdt dan van het leven zelf. Voeg daarbij de doodsangst dat je die persoon wellicht nooit meer terug zult zien. Misschien huilt mijn dochter elke nacht om mij zoals ik om haar huil. Word ik geacht dat te vergeven?’ Ze stak smekend haar handen uit, trok ze toen terug en sloeg haar armen weer om haar trillende lichaam.


  Hoewel ze bij lange na niet de eerste ouder van een vermist kind was met wie Julian geconfronteerd werd, was hij niet immuun geworden voor hun leed. Integendeel!


  ‘Sst,’ fluisterde hij. ‘Ik beloof je dat alleen jij beslist wat er met je ex-man gaat gebeuren.’ Opnieuw stak hij een hand naar haar uit in een poging haar te troosten.


  ‘Ook nu meen ik weer een “maar” te bespeuren,’ zei Garnet. Ze snoof een paar keer en weerhield zich ervan haar neus tegen zijn overhemd te drukken zodra ze in zijn armen lag.


  Toen Julian de kilheid weg begon te masseren die haar in zijn greep had gehad, voelde ze zich langzaam ontspannen worden.


  ‘Geen maren, Garnet. Ik weet dat je lijdt. Ik heb vaker te maken gehad met ouders in jouw situatie. Maar ik geef eerlijk toe dat ik me er ook zorgen over maak hoe verwarrend het voor het arme meisje zal zijn als ze Sophie blijkt te zijn.’


  Na even te hebben gezwegen, vervolgde hij: ‘Ik bedoel, hoewel de foto erg onduidelijk is, geloof ik wel dat je de liefde tussen het meisje en haar vader kunt zien. Ik denk dat ik wil zeggen dat ik heb gezien hoe de levens van kinderen uiteengereten worden bij ouderlijke gevechten. Acht van de tien keer houdt het kind evenveel van papa als van mama. Ze begrijpen niet – en vooral niet op Sophies leeftijd – waarom ze van de ene ouder naar de andere worden gesleept. Garnet, geloof het of niet, maar zelfs mishandelde kinderen houden van hun ouders. En het meisje dat ik heb gezien leek absoluut niet mishandeld te worden.’


  Garnet bleef roerloos zitten, afgezien van haar ene hand die over het door tranen bevochtigde stuk overhemd ter hoogte van Julians hart wreef.


  Hij wist dat hij haar stof tot nadenken had gegeven. Naar zijn oordeel zei het feit dat Garnet allerlei dingen overwoog heel erg veel over haar. Het zei dat ze wellicht niet het meisje uit haar vertrouwde omgeving weg zou grissen zonder rekening te houden met de consequenties.


  Tijdens de stilte die viel, ontdekte Julian ook hoe fijn hij het vond om Garnet Patton vast te houden. De gedachte die daarop volgde, was als een koude douche na de vorige. Zijn vader was duidelijk niet de enige Cavenaugh die in staat was zich tot aan zijn nek in de problemen te steken. Omdat hij zich ineens onbehaaglijk voelde, maakte hij zich los uit Garnets maar al te uitnodigende armen.


  ‘Ik, eh… Het was echt niet mijn bedoeling je van streek te maken. Ik kan er maar beter zo snel mogelijk vandoor gaan.’


  Garnet knikte en volgde hem naar de deur. Ze leek nog enigszins in de war door zijn abrupte besluit om te vertrekken.


  ‘Zal ik, eh… proberen een vlucht te boeken tegelijk met die van jou?’ Ze maakte een zwak gebaar met haar hoofd in de richting van het telefoontoestel op een hoektafeltje. ‘Ik wou dat we vanavond al konden vertrekken. Ik zou waarschijnlijk wel mijn schoolhoofd te pakken kunnen krijgen. Ik weet zeker dat hij het zou begrijpen. Alleen zal hij me op geen enkele manier een voorschot kunnen geven, en ik zal geld nodig hebben voor de reis. Ik kan niet eerder weg dan dinsdag.’ Verslagen keek ze hem aan.


  ‘Laat het boeken van de vlucht maar aan mij over. Ik zal mijn ticket inruilen zodat we met hetzelfde vliegtuig kunnen reizen.’


  ‘Hoe moet ik dan voor mijn ticket betalen? Ik moet er een creditcard voor gebruiken. Ik weet niet hoe het met rechercheurs zit, maar docenten leven min of meer van het ene maandsalaris naar het andere. Veel geld om opzij te zetten, blijft er niet over.’


  ‘Dat zien we nog wel.’ Hij had de deur open en één voet in de hal.


  ‘Wacht even. Hoe wil je me de bijzonderheden laten weten? Moet je mijn telefoonnummer niet noteren?’ vroeg ze.


  ‘Ik ga morgen vissen met een collega die hier woont en kom John Carlyle alles brengen wat ik heb gevangen. Bovendien gaan jij en ik eten bij Torinos.’ Daar verheugde hij zich enorm op, hoewel hij wist dat hij eigenlijk niet nog nauwer bij haar persoonlijk betrokken zou moeten raken.


  ‘O, dus je vriend hier in Anchorage is ook een politieman? Geen wonder dat je zoveel afweet van mijn zaak.’ Garnet schudde haar hoofd alsof alle stukjes van de puzzel ineens stuk voor stuk op hun plaats waren gevallen. ‘Interessant. Morgen moet je me maar eens vertellen hoe jullie elkaar hebben leren kennen. En, eh… als blijkt dat je iets van me nodig hebt om de vlucht te kunnen boeken, moet je even langs school komen. We zijn nog wel even bezig nadat de leerlingen afscheid hebben genomen. We pakken rustig onze persoonlijke spullen uit ons lokaal in en ruimen het op.’


  ‘Ik geloof dat ik eerst een misverstand moet ophelderen, Garnet. De vriend met wie ik ga vissen, weet helemaal niets af van jouw zaak. Ik sta hierin alleen. Maar ik denk erover hem te vragen met ons samen uit eten te gaan. Tenminste, als jij daar niets op tegen hebt natuurlijk.’ Met een afwachtende blik in zijn ogen keek hij haar aan.


  ‘Natuurlijk niet. Dus het is het beste als we morgenavond niet over mijn zaak praten? Aangezien je erop hebt gewezen dat je buiten je jurisdictie aan het opereren bent.’


  ‘Tja, op die manier gesteld, voel ik me vreselijk schuldig.’ Julian staarde naar zijn laarzen en kneep in de brug van zijn neus. ‘Wat je ook mag denken, Garnet, ik ben een goede smeris.’


  ‘Alsjeblieft, ik bedoelde helemaal niets negatiefs met mijn woorden. Ik dacht gewoon even hardop na. Als jij Sophie inderdaad blijkt te hebben gevonden, ben ik je veel meer schuldig dan ik je ooit van mijn leven zal kunnen vergoeden.’


  ‘Dat is nog iets,’ zei hij ernstig terwijl hij zijn hoofd met een ruk ophief. ‘Het is nooit mijn bedoeling geweest je ijdele hoop te geven en onrealistische verwachtingen te scheppen. Als het Sophie niet is, zul je me vermoedelijk voor altijd haten.’ Er lag een schuldbewuste blik in zijn ogen.


  ‘Ik zou graag zeggen dat ik het gewend ben dat mijn hart steeds weer gebroken wordt, maar het is elke keer weer even erg. Ik voel aan dat je een zorgzame man bent. Als dit weer een teleurstelling blijkt te zijn, beloof ik jou niet de schuld te geven. Je doet immers je best om alle betrokkenenen te beschermen. Ik ben dankbaar dat je niet ronduit weigerde me mee op sleeptouw te nemen. Brigadier Savage zou me hebben gezegd dat ik moest maken dat ik wegkwam. Dat heeft hij namelijk al eerder gedaan.’


  Er verscheen een geamuseerde uitdrukking op Julians gezicht. ‘Denk maar niet dat ik niet heb overwogen je dat te zeggen,’ bekende hij met een grimas.


  Garnet lachte even. ‘Ik kan je beter laten gaan, voordat John Carlyle ons hoort en poolshoogte komt nemen. Hij zou je waarschijnlijk de les lezen omdat je me zo laat wakker houdt.’ Ze glimlachte toegeeflijk vanwege haar overbezorgde buurman, maar dempte desalniettemin haar stem.


  ‘Hoor eens, op gevaar af dat ik overmoedig overkom, vertel de oude man maar dat hij beslist op zalm kan rekenen. Larry is een fanatieke sportvisser. Elke keer wanneer we elkaar bij een conferentie zagen, pochte hij erover hoe geweldig je hier in Alaska kunt vissen. Nu zal hij dat waar moeten maken of voortaan zijn mond moeten houden.’


  Garnet glimlachte weer. Ze voelde zich zichtbaar meer ontspannen dan voorheen.


  Overweldigd door het verlangen haar te kussen, stopte Julian zijn handen diep in zijn zakken en holde bijna de trap af.


  Pas toen hij buiten stond, durfde hij vrijuit adem te halen.


  Hij liep naar zijn jeep, keek omhoog en zag dat Garnet voor het raam in de woonkamer stond en roerloos op hem neerkeek.


  Hij vroeg zich af waaraan ze dacht. Wenste ze wellicht dat hij langer was gebleven?


  De afstand tussen hen was veel te groot om te kunnen zien wat voor uitdrukking er op haar gezicht lag. Desondanks stak hij aarzelend een hand op en wuifde even.


  Omdat ze aanvankelijk niet reageerde, nam hij aan dat hij een overijlde conclusie had getrokken en dat ze helemaal niet naar hem stond te kijken. Misschien keek ze alleen maar naar buiten om te zien wat voor weer het was.


  Maar vlak voordat hij in zijn jeep stapte, hief ze aarzelend haar rechterhand op.


  Julians hartslag versnelde. ‘Verdraaid,’ mompelde hij. ‘Er lijkt wel zaagsel in je hoofd te zitten in plaats van hersens, Cavenaugh. Hoe heb je zo betrokken kunnen raken bij deze zaak?’ Zonder antwoord op die vraag te geven, startte hij de auto en ging er met hoge snelheid vandoor.


  Analytisch als altijd, maakte hij in gedachten een lijstje van redenen waarom amoureuze gevoelens jegens de vrouw die hij zojuist had verlaten, niet alleen ontzettend onverstandig maar zelfs zeer desastreus zouden zijn.


  Gewoonlijk gaf hij gehoor aan wat zijn geweten hem voorschreef. Dit keer bleven beelden van Garnets hoopvolle ogen hem echter nog lang bij nadat hij haar had verlaten.


  De beelden vervaagden zelfs niet nadat hij een ijskoude douche had genomen in zijn motel en zijn hoofd diep onder zijn kussen had begraven.


  Hoofdstuk 8


  Ook toen hij de volgende ochtend wakker werd, beheerste ze zijn gedachten.


  Tijdens het wandelingetje naar het café waar hij voor het ontbijt had afgesproken met Larry Adams, worstelde hij met zijn diepgewortelde plichtsbesef.


  ‘Hé,’ zei Larry zodra Julian uit zijn jeep stapte. ‘Je begint er al uit te zien als een bergbewoner. Het is ongelooflijk hoe een baard van een dag je knappe jongetjesuiterlijk totaal verandert. Heeft iemand je ooit verteld dat je fantastisch zou zijn als undercoveragent?’ Met een brede grijns sloeg Larry hem op zijn rug terwijl ze naar de ingang van het restaurant liepen.


  Julian wreef over de stoppels op zijn kin. ‘Die verdraaide vrouw. Ik ben nooit eerder vergeten me te scheren.’


  ‘Welke vrouw?’ vroeg Larry zichtbaar geïntrigeerd terwijl hij plaatsnam aan een leeg tafeltje en de spijskaart pakte.


  Met een diepe zucht nam Julian tegenover hem plaats. ‘Ik was niet van plan jou hierbij te betrekken, Larry. Maar eerlijk gezegd, heb ik niet helemaal open kaart gespeeld over mijn reden waarom ik naar Alaska ben gekomen.’


  ‘Als het om een vrouw gaat, ben je inderdaad behoorlijk stiekem geweest, makker.’


  Larry bestelde op zijn gemak flensjes, eieren met bacon en koffie bij de serveerster die aan hun tafeltje was verschenen.


  ‘Voor mij hetzelfde,’ zei Julian. Zodra de serveerster hun tafeltje had verlaten, keek hij zijn vriend gespeeld verontwaardigd aan en vroeg: ‘Waarom grijns je zo zelfvoldaan? Ik ben een collega van je die zojuist heeft toegegeven dat hij heeft gelogen.’


  Larry deed dit als niet relevant af. ‘Ik kan me niet herinneren dat je onder ede stond op de dag dat je me belde. Misschien heb je me niet de hele waarheid verteld, maar dat is niet hetzelfde als liegen. Omdat ik nu eenmaal een supersmeris ben, ving ik gisteren het een en ander op op het bureau. Voldoende om uit te puzzelen dat het een té toevallige samenloop van omstandigheden was dat jij hier komt opdagen precies op het moment dat de rechercheur die de leiding heeft over een oude ontvoeringszaak beweert dat de een of andere vent overal in de stad vragen stelt. Ik heb één en één bij elkaar opgeteld en geconcludeerd dat jij die persoon wel eens zou kunnen zijn.’


  Julian staarde zijn vriend verbijsterd aan.


  De serveerster kwam met hun koffie. Zodra ze weer weg was, zei Julian: ‘Ik zou het je hebben verteld maar ik ben met een tip bezig. Of liever gezegd, met een vermoeden van mijn vader. Ik beschik over geen enkel feit. Ik wilde jou niet in moeilijkheden brengen; anders zou ik je hebben gevraagd even naar het dossier te kijken.’


  ‘Ik zou hetzelfde hebben gedaan,’ zei Larry tot Julians verrassing. ‘Gisteren heb ik op de computer het Patton-bestand opgevraagd. De moeder is een mooie vrouw. Ik vermoed dat zij er de schuld van is dat je vergeten bent je te scheren. Klopt dat?’


  Voor het eerst viel het Julian op dat zijn vriend gladgeschoren was. Toen ze elkaar de vorige keer hadden ontmoet, had Larry eruitgezien als een zwerver.


  ‘Hé, heb je je zaak afgehandeld? Je ziet er goed uit en je doet zo opgewekt, dat ik vermoed van wel. Proficiat!’


  ‘Bedankt. Je hebt mijn lelijke tronie dus niet op het ochtendnieuws gezien? We hadden geluk en volgden een informant die ons recht naar een boot leidde met twee ton cocaïne.’


  Julian klonk op Larry’s succes met zijn koffiekopje.


  ‘Over boten gesproken, in plaats van in een rivier te gaan vissen, zou ik graag een poging wagen om een zalm te vangen. De buurman van Mrs. Patton, een oude kerel, had het erover dat hij het zich niet kan permitteren zalm te kopen. Hij is een aardige vent, en ik zou hem graag een zalmmaaltje geven. Maar als je je buik vol hebt van boten, snap ik dat natuurlijk best. Ik kan ook alleen gaan. Ik had al gepland je vanavond op een etentje te trakteren. Jou en Mrs. Patton welteverstaan. Ze heeft erin toegestemd ons te ontmoeten in Torinos, een Italiaans restaurant.’


  ‘Ik neem je uitnodiging graag aan. Trouwens, brigadier Savage, die de leiding heeft over de Patton-zaak, is niet bepaald een vriend van me. Ik zal absoluut niet van streek zijn als jij dit oplost en hem een figuur laat slaan. Als je hulp nodig hebt, ben ik je man.’


  ‘Is het aan Savage te wijten dat de zaak onopgelost is?’


  Hun flensjes kwamen, en Larry liet een klontje boter op die van hem smelten. Hij stak zijn hand uit naar de stroop en antwoordde schouderophalend: ‘Ik ben niet zo dol op lui die uit zijn op glorie, en Savage is een van de ergste. Niemand zal hem ervan beschuldigen dat hij de zaak heeft laten vallen zodra de FBI erbij werd gehaald, vermoed ik, maar ik wed dat je uit het dossier zult opmaken dat dat precies is wat er is gebeurd.’


  Julian nam een hapje knapperige bacon en zei niets tot hij de hele plak had verorberd en een flinke slok koffie had genomen. ‘Ontvoeringen zijn hét vakgebied van de FBI,’ merkte hij op.


  ‘Ja, maar het is niet eens jouw zaak, en toch ben je hier,’ pareerde Larry.


  ‘Die zit. Als jij deze zaak toegewezen had gekregen of ik, zouden we tot het uiterste zijn gegaan om erbij betrokken te blijven.’


  Larry veegde zijn mond af met een papieren servet. ‘Precies. De FBI-agenten zien duizend treurende moeders. Een plaatselijke smeris hoort haar verdriet persoonlijk te nemen. Hoort erop gebrand te zijn te blijven ploeteren om de zaak op te lossen. Snap je wat ik wil zeggen?’


  Dat deed Julian. Terwijl Larry praatte, zag hij Garnets verdrietige ogen voor zijn geestesoog verschijnen. Haar broosheid. Hij moest er grote moeite voor doen de beelden van haar te verjagen en zich op het gesprek met Larry te concentreren.


  ‘Blijven we ons hier de hele dag volproppen of gaan we het water op om een flinke zalm aan de haak te slaan?’ vroeg hij ten slotte schertsend.


  Larry nam de laatste hap van zijn laatste flensje en wenkte de serveerster dat hij wilde afrekenen. Toen ze de rekening bracht, pakte hij hem meteen.


  ‘Ik betaal,’ zei hij tegen Julian. ‘En wat de zalm betreft…’ Met een veelbetekenende blik in Julians richting borg hij het wisselgeld in zijn zak. ‘…geloof ik dat ik het begrijp. Dit gaat niet zozeer om Mrs. Pattons arme oude buurman, maar om de gevoelens die jij voor de vrouw hebt ontwikkeld. Zit ik een beetje in de goede richting?’


  Julian reageerde alleen maar met een norse blik en liep haastig naar de uitgang.


  Larry volgde hem een stuk bedaarder en lachte heimelijk in zijn vuistje. ‘Ik heb deze kant van jou niet eerder meegemaakt. Je bent altijd volledig geconcentreerd op de zaak waarmee je bezig bent. Je laat je niet zo gemakkelijk afleiden.’


  ‘Ja, en jij bent een vervelende vent, Adams. Garnet Patton is toevallig een heel aardige vrouw die door het leven een gemene harde slag is toegebracht.’ Julian hield stil bij zijn jeep en stak zijn handen op. ‘Jij weet als geen ander dat ik het me niet kan veroorloven romantisch betrokken te raken wanneer er grote kans bestaat dat ik me in de kwestie vergis. Ik heb geen enkel bewijs dat het meisje dat mijn vader is opgevallen echt Sophie Patton is. Geen enkel! En de treurende moeder heeft er al haar hoop op gevestigd dat ik haar naar haar dochtertje zal leiden.’ Zijn adem vormde wolkjes in de koude ochtendlucht. ‘Hou op met me te pesten. Kom mee, op weg naar de haven zal ik je alles vertellen wat ik van deze zaak weet. Ik zou het waarderen als je me vanavond zou steunen met Garnet. Als je haar zou vertellen dat ze niet al te hoge verwachtingen moet koesteren. Van mij alleen neemt ze dat niet aan.’


  ‘Hm.’ Larry liet zich op de passagiersplaats glijden en schoof die achteruit om meer ruimte te maken voor zijn lange benen. ‘Laat me eerst maar eens horen wat je hebt, cowboy.’


  Larry had Julian bij de conferenties altijd geplaagd met zijn voorkeur voor ruige leren laarzen met puntige neuzen.


  Julian bracht hem van alle details waarover hij beschikte op de hoogte, te beginnen met het telefoontje van zijn moeder. Tegen de tijd dat hij bij de haven parkeerde, had hij het hele verhaal verteld. Hij overhandigde Larry de met zijn mobiel gemaakte foto’s. Terwijl hij de handrem aantrok, voegde hij eraan toe: ‘Mrs. Patton kon niet met zekerheid zeggen of dit haar dochtertje en ex-man zijn. Daarvoor zijn de foto’s helaas te wazig. Op zijn best is dit een heel grote gok.’


  Larry keek met samengeknepen ogen naar de foto’s. ‘Het zijn inderdaad belabberde foto’s.’ Hij gaf ze terug aan Julian en opende het portier aan zijn kant. ‘Als we opschieten, zullen we nog aan boord kunnen van de Sockeye Princess. Ik geloof dat de kapitein over de aanlegsteiger loopt te ijsberen. Hij heeft er een hekel aan zonder volle boot uit te varen. Kom, laten we hem een goede dag bezorgen.’


  Julian sprintte om zijn vriend, die veel langere benen had, bij te houden.


  Larry bleek gelijk te hebben gehad. Er waren nog drie plaatsen vrij aan boord van de vissersboot, en de kapitein was heel blij dat hij er twee personen bij had kunnen krijgen.


  ‘Ik betaal het tarief, Julian. Loop jij even vlug naar die winkel aan de overkant om hengels, rubberlaarzen en regenjassen voor ons te huren?’


  Julian keek nadrukkelijk omhoog naar de azuurblauwe lucht. ‘Denk je dat het gaat regenen dan?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Vermoedelijk niet,’ antwoordde de kapitein in Larry’s plaats, nadat hij een stinkende sigarenstomp uit zijn mond had gehaald. ‘Je maat is al eens eerder met mij de zee op gegaan. Zodoende weet hij dat we voorbij de grote golven varen omdat daar de zalm zich schuilhoudt. Zonder laarzen en regenjassen zul je drijfnat worden.’ Hij trok aan zijn sigaar en voegde eraan toe: ‘Het is overduidelijk dat je een cheechako bent. Ik hoop dat je tegen de zee kunt en niet over mijn dek gaat braken, maatje.’


  ‘Nee, hoor,’ voelde Julian zich gedwongen de verweerde oude zeerob te verzekeren. Zo snel hij kon, rende hij naar de winkel met visgerei. Even later kwam hij met de benodigde spullen terug. Toen hij en Larry aan boord gingen, vroeg hij op gedempte toon: ‘Larry, wat is een cheechako?’


  ‘Een groentje. De kapitein heeft je gelikte slangenleren laarzen opgemerkt. Hier dragen kerels mannenlaarzen. Puur uit nieuwsgierigheid, heb je eigenlijk ooit eerder aan diepzeevissen gedaan? Ik vraag het voor het geval Joe gelijk heeft wat jou betreft. Ik ga voor alle zekerheid bovenwinds vissen.’


  ‘Hou toch op. Ik heb heel vaak in de Golf op marlijn gevist.’


  Toch was de bezorgdheid van de kapitein niet geheel onterecht, zo bleek al snel. De lucht van diesel, in combinatie met de golven had van de Stille Oceaan op verscheidene groentjes aan boord een heel vervelend effect.


  Of het te danken was aan pure vastberadenheid van zijn kant of aan het feit dat hij als eerste aan boord een spartelende zilverkleurige vis ophaalde, maar Julians maag hield zich prima.


  Het was een pracht van een zalm die hij binnenhaalde. Heel voorzichtig probeerde hij het vishaakje te verwijderen.


  De mannen die niet ziek waren, juichten luidkeels, en Larry sloeg Julian opgetogen op zijn rug.


  Het binnenhalen van zijn prachtvis verdreef succesvol de zorgen die Julian mee naar Alaska had genomen en de zorgen die erbij waren gekomen nadat hij kennis had gemaakt met Garnet Patton.


  Hij stond erop dat een van de bemanningsleden een foto maakte van hem met zijn vis. Zijn vader zou graag een afdruk hebben, en bovendien zou het hem verzekeren van de afgunst van zijn twee broers. Tag en Josh hadden een bijzonder competitieve aard, en vooral op visgebied gingen ze prat op hun prestaties en hadden ze er een handje van Julian te bespotten.


  Door middel van deze foto zou hij zijn broers voor eens en voor altijd de mond snoeren. Hoewel hij heel goed besefte dat zijn broers hem ervan zouden kunnen beschuldigen dat hij op de foto stond met de vangst van een ander.


  Hij bedacht echter voldaan dat Garnet zijn verhaal zou kunnen bevestigen. Het zou fantastisch zijn om voor de verandering eens iemand aan zijn kant te hebben staan. De vrouwen van Tag en Josh steunden immers steevast hun mannen bij welk meningsverschil dan ook.


  Alles bij elkaar werden er zes zalmen gevangen, voordat kapitein Joe zijn boot terugvoer naar Cook Inlet. Van de zes was die van Julian het grootst. Larry had daarentegen helemaal niets gevangen.


  ‘Ik hoop dat de buurman van je vriendin honger heeft,’ merkte Larry op, nadat ze de gehuurde spullen terug hadden gebracht naar de winkel tegenover de werf en een piepschuimen koelbox hadden gekocht, die bijna te klein was voor Julians zalm.


  ‘Ze is mijn vriendin niet,’ zei Julian, zich oprichtend nadat hij de koelbox achter in zijn jeep had gezet. ‘Als je zo blijft praten, Larry, trek ik de uitnodiging voor het etentje vanavond net zo gemakkelijk weer in. Trouwens, ik heb voor zes uur vanavond een tafeltje gereserveerd.’


  ‘Nou ja, ik ben niet degene die de dame mee naar huis neemt om kennis te laten maken met die goeie ouwe pap en mam.’


  Julian verzoop bijna de motor van de jeep, zo driftig startte hij hem. ‘Verdraaid, Larry, mijn vader is de réden waarom ik hier ben. Natuurlijk zou het beter zijn Garnet in een hotel onder te brengen. Dat snap ik ook wel, maar als ze op een kamer zit en niets te doen heeft, zal ze er eerder toekomen in haar eentje naar die kerels huis te gaan en hem ervan te beschuldigen dat hij haar dochter heeft ontvoerd.’


  ‘Ja, dat zou niet verstandig zijn. Als ze het bij het verkeerde eind heeft, zal ze in de gevangenis terecht kunnen komen wegens het indienen van een valse aanklacht. Als ze gelijk heeft, zal haar ex haar kunnen mollen en er vervolgens met het meisje vandoor kunnen gaan.’


  ‘Dat is precies wat ik Garnet heb gezegd. Ze moet dit rustig aan doen.’


  ‘Verdraaid, ik haat huiselijke twisten. Jij ook?’ Larry keek Julian aan.


  Julian knikte. ‘Wat ik het allerergst vind, is dat de kinderen altijd de dupe worden.’ Er verscheen een sombere blik in zijn ogen.


  ‘Bestaat er een kans dat Garnet en haar ex zich met elkaar verzoenen?’


  Overrompeld door Larry’s terloopse vraag, besefte Julian dat hij over die mogelijkheid niet wilde nadenken. Niet dat het feitelijk een mogelijkheid was. Hij kon zich niet voorstellen dat Garnet zich wilde verzoenen met de man die haar dochter had ontvoerd. En bovendien was er inmiddels een andere vrouw bij betrokken geraakt.


  ‘Man, kijk niet zo woest naar me. Je weet net zo goed als ik dat vrouwen zich in dit soort gevallen verdraaid onvoorspelbaar kunnen gedragen.’


  ‘Sorry.’ Julian parkeerde naast Larry’s pick-up bij het café waar ze die ochtend hadden ontbeten. ‘Ik wou alleen maar dat mijn vader loodgieter was of kok of wat dan ook, maar geen postbode die elk jaar honderden van die fotokaarten van vermiste kinderen bezorgt.’


  Larry haalde zijn sleutels uit zijn zak. ‘Ik snap het, makker. Maar objectief bekeken, is je vader heel bijzonder. Hoeveel postbodes nemen volgens jou de moeite om een tweede blik op die fotokaarten te werpen? Als er meer waren die zo gewetensvol waren als hij, zouden er wellicht meer van die zaken worden opgelost. Als je het op die manier bekijkt, is het ook wel heel mooi wat je vader doet.’


  Julian steunde zijn kin op zijn handen, die op het stuur rustten, en nam zijn vriend, die nu door het open raampje aan de bestuurderskant naar binnen keek, peinzend op.


  ‘Ja, pap is een goede vent. Jij bent waarschijnlijk een van de weinigen die snapt hoe netelig deze hele onderneming zou kunnen worden en waarom ik er aanvankelijk tegen beter weten in op hoopte dat pap het bij het verkeerde eind had. Toen ontmoette ik Garnet en…’ Julian sloot zijn ogen en maakte zijn zin niet af.


  Larry sloeg twee keer met zijn vuist op de bovenkant van het portier. ‘Ik popel om dit juweel dat jou op deze manier martelt te leren kennen. Zes uur, zei je? Staat de reservering op jouw naam?’


  ‘Ja. En over reserveringen gesproken, ik moet terug naar mijn motel en de vliegmaatschappij bellen om een ticket voor Garnet te boeken en dat van mij om te ruilen.’


  Met allebei zijn vingers als pistolen getrokken, stapte Larry bij de jeep vandaan. ‘Dat is waar ook. Hier is het reçu van de foto van jou en je vis. Ze zullen vanavond tentoongesteld worden op sandwichborden buiten de winkel waar je onze spullen hebt gehuurd. Ze kostten tien dollar per afdruk.’ Hij overhandigde Julian een papiertje. ‘Niet gek voor een onvervalst souvenir uit Alaska, toch? Op weg naar Torinos zou je er een paar kunnen ophalen.’


  Door die woorden werd Julian uit zijn somberheid opgewekt. Hij was in Alaska, een plek waarvan hij al droomde die eens te bezoeken sinds hij een jongen was en een documentaire over het vissen op zalm had gezien. Nu had hij zelf een prachtexemplaar gevangen. Met een brede grijns borg hij het reçu op en nam zich voor een paar afdrukken van de foto te kopen om thuis zijn avontuur te kunnen bewijzen.


  


  Drie uur later, nadat hij ijs had toegevoegd aan de vis in de koelbox en onder de douche de vislucht van zich af had gespoeld, stond hij voor de voordeur van Garnets flatgebouw. Balancerend met de koelbox op zijn heup, drukte hij op de zoemer.


  De luidspreker kraakte, en haar stem maakte een einde aan het vol bewondering aanschouwen van een fantastische zonsondergang. Hij had zich een lucht in Alaska nooit voorgesteld als purper, roze en felrood.


  Toen hij eindelijk Garnets flat had bereikt, hield ze de deur voor hem open. Zwijgend zeulde hij de zware koelbox naar binnen.


  ‘Wauw, geen wonder dat je er zo lang over deed om de trappen te beklimmen. Mr. Carlyle is juist terug van het park. Hij zal in zijn nopjes zijn.’


  Julian zette de koelbox neer en liet Garnet op de deur van haar buurman kloppen.


  ‘Eigenlijk stond ik net de zonsondergang te bewonderen.’ Hij maakte een expressief gebaar met beide handen. ‘Ik had het gevoel alsof ik in een IMAX-presentatie zat. Alleen ik en al die kleuren.’


  Garnet glimlachte.


  Een later voegden John Carlyle en zijn trouwe vriend Hoover zich bij hen.


  ‘Heb je nog niet gehoord dat in Alaska alles groter en beter is dan elders?’ vroeg ze.


  ‘Nou, dat is in elk geval wat deze vis betreft!’ riep John uit, nadat hij in de koelbox had gekeken. ‘Jongen, hier zit genoeg aan om iedereen in dit gebouw te laten meegenieten.’


  ‘Julian, misschien moeten we hier blijven om John te helpen bij het bereiden van een zalmfestijn. Ik kan op de barbecue op de binnenplaats moten zalm roosteren,’ zei Garnet.


  ‘Ik kan de reservering annuleren en Larry bellen om hem te laten weten dat het plan gewijzigd is, als je dat graag wilt.’ Heimelijk hoopte hij dat dat niet het geval was.


  John Carlyle deed het deksel terug op de koelbox. ‘Nee nee, jongelui. Maken jullie maar gauw dat jullie wegkomen en amuseren jullie je. Ik vraag Anna Winkleman wel of ze me wil helpen. Ik vind alles best zolang Hoover en ik maar twee keer mogen opscheppen.’ Hij gaf Julian een vriendschappelijk klopje op zijn schouder. ‘Ik kan je niet genoeg bedanken voor deze geweldige traktatie.’


  ‘Graag gedaan. Ik heb het aan jou te danken dat ik op zalm ben gaan vissen. Dat was een fantastische ervaring. Garnet, op weg naar het restaurant wil ik even langs de haven rijden om een paar afdrukken te kopen van de foto die de kapitein van de vissersboot van mij met mijn vangst heeft genomen. Mijn twee broers zullen groen zien van afgunst.’


  Garnet glimlachte toegeeflijk. ‘Hebben ze de vis opgemeten? Anders kan ik wel even vlug mijn centimeter uit mijn naaimandje halen om hem op te meten voordat John hem meeneemt.’


  ‘De kapitein heeft hem opgemeten maar toch bedankt. Ik heb weliswaar straks foto’s om aan mijn vader en broers te laten zien, maar ik reken erop dat jij me steunt wanneer mijn broers me ervan beschuldigen dat ik dit juweel niet zelf heb gevangen.’


  ‘O, je hebt dus een vlucht voor me geboekt?’ Vragend keek ze hem aan.


  ‘Ja. We vertrekken dinsdag om tien voor halftwee,’ antwoordde hij.


  ‘Mooi zo. John, zal ik Anna vragen om de bewoners op de hoogte te brengen van je zalmetentje, terwijl jij Julian onze gemeenschappelijke keuken laat zien?’


  De oude man knikte met een stralend gezicht.


  Met de koelbox op zijn schouder volgde Julian John naar de lift. Halverwege de tocht naar beneden besefte hij ineens dat Garnet het zo had geregeld dat hij de oude man onthief van het sjouwen met de zware koelbox, zonder diens gevoel van eigenwaarde te krenken. Haar attente houding trof hem diep. Het deed hem denken aan zijn moeder, die ook altijd rekening hield met andermans gevoelens. Hij was er stelliger dan ooit van overtuigd dat Garnet goed zou passen in zijn ouderlijk huis in Mosswood. Ze was weliswaar geen zuiderling maar ze bezat wel de goede zuidelijke eigenschappen. In de korte tijd dat hij haar nu kende, was dat hem wel duidelijk geworden.


  ‘John, ik heb wel tijd om je te helpen met het in moten snijden van de zalm als je dat wilt,’ zei hij tegen de oude man.


  ‘Heel graag. Ik kan niet meer zo goed met een fileermes omgaan als ik vroeger kon,’ bekende John. ‘Je bent een fijne kerel, jongen. Ik moet niet vergeten Anna Winkleman te vertellen hoe attent je bent. Zij en de anderen in dit gebouw maken zich er zorgen over dat Garnet met jou meegaat naar het zuiden. Ik zal hun duidelijk maken dat er geen enkele reden tot ongerustheid is.’


  ‘Bedankt voor je vertrouwen.’ Julian nam het mes aan dat John uit een van de keukenladen haalde en begon moten van tweeënhalve centimeter dik van de zalm af te snijden.


  ‘Sinds Garnet hier is komen wonen, is ze nog niet zo opgewekt geweest,’ merkte de oude man op. ‘Ze heeft veel teleurstellingen te verduren gehad. Wordt dit er ook weer een?’


  Julian hield op met snijden. ‘Ik wou dat ik het wist. Ik heb haar gewaarschuwd dat ze niet te veel moet verwachten. Helaas doet dat ze toch, en dat baart me zorgen. Eerlijk gezegd, is dat de voornaamste reden waarom ik haar bij mijn ouders wil laten logeren. Het zijn goede en heel zorgzame mensen. Als dit meisje Sophie niet blijkt te zijn, hoop ik dat mijn moeder Garnet kan helpen in wat beslist een moeilijke tijd zal zijn.’


  John Carlyle nam Julian enkele seconden aandachtig op en knikte toen. ‘Ja, jij bent oké. Onze Garnet zal bij jou in goede handen zijn.’


  Julian boog zijn hoofd en wijdde zich weer aan het snijden van mooie dikke moten zalm.


  Tegen de tijd dat Anna Winkleman arriveerde met een zak rijst en een enorme kom met sla, was hij klaar met de klus.


  Na zich te hebben verontschuldigd, stormde hij de trappen op naar Garnets flat. Hij hield zich onderwijl voor dat John Carlyles vertrouwen in hem volstrekt niet misplaatst was.


  Hoofdstuk 9


  Julian klopte op Garnets deur.


  ‘Hij is open!’ riep ze.


  Hij ging de flat binnen en trof Garnet op de bank aan, omringd door stapels kleren en toiletartikelen. Vragend trok hij een wenkbrauw op.


  ‘Ik ben aan het pakken,’ legde Garnet uit. ‘Ik ben van plan genoeg spullen mee te nemen voor twee weken. Waarschijnlijk komt het erop neer dat ik identificeer of het Sophie is, waarna de FBI me haar mee naar huis laat nemen.’ Ze boog zich over een open koffer en drukte met een gespannen gezicht een blouse met lange mouwen tegen haar borst.


  Julians ogen bleven rusten op een middelgrote teddybeer in een hoek van de koffer. Het speelgoeddier zag eruit alsof het veel geknuffeld was.


  ‘Verdraaid, Garnet! Je vraagt erom dat je hart opnieuw gebroken wordt.’ Hij streek hulpeloos door zijn haren en gebaarde naar het pluchen beest.


  ‘Bear-Bear was Sophies lievelingsknuffel. Ze sleepte hem overal mee naartoe. Dale liet hem achter op Sophies school.’


  Garnet boog zich over de koffer, streelde de pluchen oren en stopte de beer toen weer zorgvuldig weg onder een stapeltje ondergoed. Haar lippen trilden, maar ze drukte ze stevig op elkaar en begon de blouse op te vouwen.


  Snel wendde Julian zijn blik af van het tafereeltje. Hij slikte een paar keer, maar hij waagde het nog niet zijn mond open te doen.


  Hij had geprobeerd Garnet te waarschuwen niet al te veel verwachtingen te koesteren met betrekking tot het vermoeden van zijn vader, maar ze had zijn waarschuwing duidelijk in de wind geslagen. Er bestond een heel grote kans dat zijn vader het bij het verkeerde eind had. Als dat inderdaad zo zou blijken te zijn, zou Julian altijd achtervolgd worden door het beeld van een verpletterde vrouw en die verdraaide beer.


  Zonder naar haar te kijken, zei hij: ‘Je hebt in deze tijd van het jaar geen blouses of truien met lange mouwen nodig in Georgia. Zelfs als het regent, is het meestal heel warm.’


  ‘Ik stel je bezorgdheid op prijs maar ik heb niets anders. Ik rol mijn mouwen wel op. Als dit de aanwijzing blijkt te zijn dat mijn gebeden verhoord gaan worden, is mijn comfort van het allerminste belang. Ik zou met blote voeten over gloeiende kolen lopen als ik Sophie daarmee terug kon krijgen.’


  Abrupt wendde hij zich naar haar om. ‘Dat weet ik, Garnet,’ zei hij zacht. ‘Dat baart me juist zo ontzettend veel zorgen.’


  Ze voegde een tweede blouse aan de kleren in de koffer toe. ‘De laatste keer dat brigadier Savage me belde om te zeggen dat hij een tip had ontvangen, was op kerstavond. Waarschijnlijk weet jij als geen ander dat tijdens de kerstdagen alle gestoorde figuren uit hun slijmerige holen en gaten tevoorschijn komen. Toch was zelfs het ondervragen van iemand die verwrongen en geperverteerd is, beter dan die vijf maanden van totale inactiviteit. Een heel geringe kans is beter dan helemaal geen kans.’


  ‘Dat geloof ik meteen.’ Julian wierp een blik op zijn horloge. ‘Het is bijna zes uur. We moeten gaan. We willen immers niet dat Larry een opsporingsbericht naar ons laat uitvaardigen.’


  ‘Je zei dat je de foto’s van jou met je vis moest ophalen, en ik wil graag mijn koffer inpakken. Het is niet veel werk meer, maar het heeft geen zin jou hier vast te houden. Waarom ga jij niet alvast om iets te drinken met je vriend? Ik ben er om pakweg halfzeven. Oké?’


  ‘Ben je van plan ons te laten zitten, Garnet?’


  ‘Nee. Waarom zou ik dat doen?’


  ‘Och, ik weet het niet. Er is een gezellig zalmdineetje bij je buren. Waarom zou je de avond met ons doorbrengen? Ik heb zelfs even aan de mogelijkheid gedacht dat je van plan zou kunnen zijn de nachtvlucht naar Denver te nemen en over te stappen op een vliegtuig naar Atlanta om er eerder te arriveren dan ik en alvast de zaken te regelen zoals dat jou uitkomt.’


  Ze keek zowel verrast als gekwetst. ‘Hoe zou ik dat moeten doen, Julian? Ik weet niet eens waar je ouders wonen. Je vertrouwt me niet voldoende om me zelfs maar de naam van het stadje waar ze wonen te vertellen. Waar heb ik je wantrouwen aan verdiend?’


  Julian liep naar de deur en bleef daar stilstaan. ‘Het spijt me, beroepsdeformatie. Door de wol geverfde smerissen vertrouwen niemand. Mijn ouders zijn Samuel en Beth Cavenaugh en ze wonen in Mosswood, Georgia.’ Hierna draaide hij de deurknop om, opende de deur en trok hem weer achter zich dicht.


  Garnet keek hem met open mond na. Hij had er niet bij gezegd dat hij haar om halfzeven bij Torinos zou zien. De schoft verwachtte echt dat ze hem en zijn vriend zou laten zitten en die nachtvlucht naar Denver zou nemen. Wat inhield dat ze opzettelijk gepland zou hebben hem te laten opdraaien voor de kosten van het ticket dat hij voor de vlucht van dinsdag voor haar had gekocht. Met wat voor soort vrouwen ging Julian Cavenaugh normaal gesproken om?


  Ze stampte in haar flat rond en gooide spullen in haar koffer tot hij zo vol was, dat ze op het deksel moest gaan zitten om hem dicht te krijgen.


  De klok tikte gestaag de minuten weg tot het tijd was om naar Torinos te gaan. Ze had nog steeds haar werkkleren aan. Omdat het schoolhoofd haar toestemming had gegeven eerder vrij te nemen, had ze als een bezetene rondgerend en haar lokaal in orde gemaakt en daarna de benodigde spullen voor haar reis naar Georgia bijeengezocht. Ze moest hoognodig onder de douche. Aan de andere kant zou het Julians verdiende loon zijn als ze stinkend en smoezelig zou komen opdagen.


  Nee, dat kon ze zijn vriend niet aandoen. Die had haar immers niets gedaan.


  Ze draaide allebei de kranen in haar badkamer open. Ze moesten maar op haar wachten. Wat haar betrof, mocht Julian denken dat ze op weg was naar de luchthaven. Ze zou al het vuil van die dag van zich afspoelen en iets aantrekken waarvan hij versteld zou staan!


  Maar had ze eigenlijk wel iets om welke man dan ook versteld te doen staan, vroeg ze zich af. Haar garderobe was er niet op ingericht de femme fatale uit te hangen. Dus misschien kon ze beter vergeten dat ze hem versteld wilde doen staan.


  Ze bezat wel een perzikkleurige wollen jurk met een boothals, die Jenny haar had overgehaald te kopen voor het jaarlijkse uitje met collega’s. De rok kwam tot ongeveer tien centimeter boven de knie. Bij het personeelsuitje had ze er een maillot onder gedragen, maar ze was van plan er nu niets anders dan haar gladgeschoren blote benen onder te dragen.


  Voor de spiegel stiftte ze haar lippen. Ze besloot haar enige paar goede oorbellen in te doen. Het waren de Australische vuuropalen die ze van haar grootmoeder had geërfd.


  Het was klokslag halfzeven toen ze uiteindelijk in haar auto stapte.


  Met enig geluk zou ze over niet meer dan een kwartier bij Torinos arriveren. Wel lang genoeg om Julian te hebben laten zweten.


  


  Julian zat met zijn gezicht naar de ingang van het restaurant. Zijn mobieltje lag op tafel, maar de schemerige verlichting en de flikkerende kaars maakten het moeilijk de tijd goed af te kunnen lezen. Twee keer had hij de ober al weggestuurd.


  Larry hield midden in een zin op. ‘Pak dat verdraaide mobieltje en bel de dame op. Als ze hier niet op tijd kan komen, mag ze wat mij betreft wegblijven. We hebben amper ontbeten en bovendien de lunch overgeslagen. Ik rammel van de honger.’


  ‘Dan bestellen we,’ zei Julian. Hij borg zijn mobieltje met een beslist gezicht op en wenkte de in de buurt rondhangende ober. ‘Garnet zei dat ze hier om halfzeven zou zijn, en dat is het al lang geweest.’ Met een norse uitdrukking op zijn gezicht pakte hij een van de menukaarten op.


  Op dat moment ging de deur open en klonken er flarden van straatlawaai.


  Julian keek op boven zijn menukaart. Zijn mond viel open van verbazing toen hij Garnet met de hoofdkelner zag praten.


  Was dat Garnet? Hij knipperde een paar keer met zijn ogen.


  Hun ober, een nogal gezette man, onttrok haar aan Julians blikveld.


  Julian rekte zijn nek uit om om de corpulente man heen te kijken.


  ‘Sir! Ik vroeg of jullie klaar zijn om te bestellen. Ik heb begrepen dat u een dame bij uw gezelschap verwacht.’


  ‘Dat klopt.’ Julian sprong op, liet zijn vriend en de ober verbijsterd achter en liep naar de ingang om Garnet te begroeten.


  ‘Ah, daar is mijn vriend,’ zei ze tegen de hoofdkelner. ‘Sorry, Julian, ik zag je niet meteen. Ik hoop maar dat ik niet al te laat ben. Het duurde langer dan ik had verwacht om me klaar te maken.’


  Ze was beeldschoon en keek onoprecht berouwvol.


  Julian werd heen en weer geslingerd tussen het verlangen haar te kussen en haar de mantel uit te vegen. Hij onderdrukte beide verlangens, legde een hand op haar rug en liet die over de zachte wollen stof van haar jurk naar haar taille glijden. ‘Ben je te laat dan?’ vroeg hij met een minzaam gezicht. ‘Dat was me nog niet opgevallen. Larry en ik hebben zo druk met elkaar zitten praten.’


  De gloed in zijn donkere ogen vertelde een heel ander verhaal. Garnet feliciteerde zichzelf dat ze een punt had gescoord. Hoewel ze eigenlijk geen tegenstanders zouden moeten zijn. Ze moest hem vertrouwen. En ook al had ze het sterke vermoeden dat hij haar onderdak bij zijn ouders had aangeboden om haar in Georgia in de gaten te kunnen houden, zou het heel goed kunnen dat ze zich dat alleen maar verbeeldde.


  Haar moederinstincten vertelden haar dat het meisje op de foto’s haar dochtertje Sophie was. Ze zou zich door niets of niemand ervan laten weerhouden dit spoor te volgen. Al zou ze het helemaal in haar eentje moeten doen.


  Julian bleef bij een tafeltje halverwege de zaal stilstaan.


  ‘Larry, ik wil je graag voorstellen aan Garnet Patton. Garnet, Larry Adams, de vriend over wie ik je heb verteld.’


  Larry, die net op het punt stond spaghetti bolognaise te bestellen, deed zijn open mond dicht en stond op. Hij liet zijn servet op de vloer vallen en struikelde bijna over zijn eigen benen toen hij een stoel voor Garnet achteruitschoof.


  ‘Dank je wel,’ zei ze vriendelijk. Ze bedwong maar net de impuls haar rok over haar knieën te trekken toen ze ging zitten.


  De mannen keken elkaar aan en rechtten hun schouders alsof ze van het ene op het andere moment rivalen van elkaar waren geworden.


  Als Garnet op hen had gelet, zou hun haantjesgedrag haar bijzonder hebben geamuseerd.


  Larry overhandigde haar met een zwierig gebaar een menukaart en verzocht de ober haar een paar minuten de tijd te geven een keuze te maken.


  Julian kon niet langer zijn mond houden. ‘Ik meende dat je zojuist zei dat je rammelde van de honger en geen minuut langer wilde wachten met bestellen,’ zei hij op nogal agressieve toon tegen zijn vriend.


  ‘Ben je bekend met het menu?’ vroeg Larry aan Garnet, Julian botweg negerend.


  Het werd Julian te veel toen Larry zijn arm om de rugleuning van Garnets stoel legde en haar verscheidene gerechten begon aan te bevelen, zoals de cannelloni en de rigatoni.


  ‘Garnet woont hier vlakbij,’ merkte Julian op. ‘Zij en haar collega’s komen hier geregeld.’


  ‘O.’ Larry keek onthutst.


  ‘Het is oké,’ stelde Garnet hem glimlachend gerust. ‘Ik wist niet wat er allemaal precies in de cannelloni ging. Misschien bestel ik dat. Meestal hou ik me aan de oude vertrouwde maar saaie lasagne.’


  Ontstemd vanwege de manier waarop Larry en Garnet het met elkaar leken te kunnen vinden, wenkte Julian de ober. Toen de man in hun richting kwam, merkte Julian een grote stevige man met een scherp getekend gezicht en grijs kort haar op, die ook naar hun tafeltje kwam benen. De kerel zag er honderd procent uit als een echte smeris.


  Ineens zag Julian zichzelf al verhoord worden op het bureau hier in Anchorage. Hij zou vermoedelijk op de vingers getikt worden omdat hij zich mengde in een open zaak, en dat zou heel terecht zijn. Hij wist immers beter. Hoewel commissaris MacHale voor hem zou opkomen, zou hij er niet erg blij mee zijn, en Julian zou flink onder handen worden genomen wanneer hij terug was in Atlanta.


  Larry besteedde aan niets of niemand aandacht, behalve aan Garnet. Dus gaf Julian hem onder de tafel een schop om hem te waarschuwen dat er moeilijkheden dreigden, maar het was al te laat.


  De man met de kortgeknipte grijze haren hield naast Larry’s stoel stil en blafte: ‘Adams, ik dacht al dat ik jou hier zag zitten met Mrs. Patton.’ Harde grijze ogen namen Julian op. ‘Ik geloof niet dat ik je vriend ooit heb ontmoet. Nieuw in de stad of alleen maar op bezoek?’ vroeg hij op bruuske toon.


  Bij het horen van de stem van de man, keek Garnet snel op. ‘Brigadier Savage. Wat, eh… leuk u te zien,’ stamelde ze.


  Larry leunde achterover in zijn stoel. ‘We vieren mijn grote drugsarrestatie, Gary. Ik neem aan dat je er op het bureau over hebt gehoord. Wat is de reden waarom jij hier bent? Heb je eindelijk een van je zaken opgelost en een vermist persoon weten op te sporen?’ Er klonk duidelijk ironie door in zijn stem.


  Het ontging Julian niet dat er een rode kleur van woede over het gezicht van de brigadier kroop.


  ‘Het is de verjaardag van mijn vrouw,’ snauwde hij. ‘Ik wacht nog steeds tot je me aan je vriend voorstelt. Of moet ik eigenlijk zeggen: je partner in de misdaad?’ Hij boorde zijn ogen in die van Larry.


  ‘Je bedoelt mijn neef?’ vroeg Larry prompt.


  Het probleem was dat hij dat zei juist op het moment dat Julian opstond, zijn hand naar de brigadier uitstak en verkondigde: ‘Ik ben een verre verwant van Larry’s moeder en ben hier gekomen om wat te vissen. Ik heb vandaag een zalm gevangen. Een schoonheid.’


  Savage schudde de aangeboden hand van Julian niet. In plaats daarvan keek hij Larry met samengeknepen ogen aan. ‘Ik zou een neef geen vérre verwant willen noemen. En dat verklaart nog steeds niet hoe het komt dat je hier eet met de hoofdpersoon van een van mijn zaken. Een zaak waarin een kerel die zich uitgeeft voor een smeris of een verslaggever al dagenlang loopt te snuffelen.’


  Garnet, die de spanning voelde toenemen, keek heel nadrukkelijk op haar horloge en zei: ‘Als jullie mannen het over het werk gaan hebben, zal ik me excuseren en Jenny gaan bellen. Ik vraag me af waarom ze er nog steeds niet is.’


  Ze legde haar servet neer en stootte Julian aan, terwijl ze zich bukte en een mobieltje uit haar tasje opdiepte. Ze richtte zich weer op en wrong zich tussen hun tafeltje en brigadier Savage en dwong hem zodoende een stap achteruit te doen.


  ‘De wereld is maar klein,’ zei ze tegen de brigadier. ‘Het toeval wil dat Larry’s achterneef een jeugdvriend van mijn collega Jenny Hoffman is. Het is echt iets voor haar om mij als vierde persoon voor dit etentje uit te nodigen en vervolgens te vergeten zelf te komen. Wil jij haar opbellen, Julian, of zal ik het doen?’ Ze beet even op haar onderlip en zette een nadenkend gezicht op.


  Julian en Larry waren zo onthutst vanwege de slimme manier waarop Garnet hen uit de benarde situatie had gered waarin ze verzeild waren geraakt, dat ze bijna haar duidelijke hint voorbij lieten gaan.


  Uiteindelijk was Julian degene die reageerde. ‘Eh… bel jij haar maar. Ik heb haar gisteren pas voor het eerst weer gezien sinds we tieners waren.’


  De ober kwam aanzetten met zijn notitieboekje en potlood in de aanslag. ‘Hebt u uw keuze voor u en de dame inmiddels kunnen maken?’


  ‘Nee,’ antwoordden de twee mannen tegelijk.


  ‘Breng ons nog maar een biertje,’ voegde Larry eraan toe.


  ‘En een Cosmopolitan voor de dame,’ zei Julian. Hij hoopte maar dat Garnet van cocktails hield.


  Gary Savage leek totaal buitengesloten te zijn. Hij keek woedend naar beide mannen en trok zijn stropdas recht. ‘Adams, als ik erachter kom dat jij degene bent die zijn neus steekt in Mrs. Pattons zaak, zit je in de penarie.’ Hij draaide zich abrupt om en beende terug naar het tafeltje aan de andere kant van de zaal waar zijn vrouw op hem zat te wachten.


  ‘Pff, dat was kantje boord,’ zei Julian.


  ‘Pech bedoel je, om hetzelfde restaurant uit te kiezen als dat waarin Savage de verjaardag van zijn vrouw viert.’ Larry pakte de menukaart. ‘Verdraaid, ik loog niet toen ik zei dat ik rammelde van de honger. Moeten we nu op nóg een vrouw wachten? Ik hoop dat je snapt dat Gary ons aldoor in de gaten zal blijven houden. Denk je dat Garnet haar vriendin ervan kan overtuigen ons op korte termijn hier te ontmoeten?’


  ‘Ik weet het niet. Waarschijnlijk wel.’ Julian herinnerde zich hoe gretig Jenny met hem had afgesproken in de Lounge voor het happy hour met haar collega’s op de dag dat hij haar voor het schoolgebouw had ondervraagd. ‘Hoor eens, Larry, we hoeven maar een paar uur knusjes met Jenny door te brengen. Over drie dagen vliegen Garnet en ik naar Atlanta. Buiten Savages bereik.’


  ‘Heb je Jenny al eens ontmoet?’ vroeg Larry nieuwsgierig.


  Julian knikte.


  ‘Wauw, makker, je laat er geen gras over groeien. Ik woon hier en ontmoet zelden of nooit een interessante vrouw. Jij bent hier nog maar een paar dagen en hebt al met een heel stel kennisgemaakt.’


  ‘Twee welgeteld,’ verbeterde Julian hem bedaard. ‘Afgezien van Jenny, heb ik nog oppervlakkig kennisgemaakt met twee collega’s van Garnet en haar. Vrouwelijke collega’s weliswaar. Maar het is bij een vluchtig gesprekje gebleven. Wanneer het schooljaar weer begint, zou je de schoolleiding misschien kunnen aanbieden een praatje te houden in alle klassen over het gevaar van drugsgebruik. De kans dat je dan een interessante vrouw tegen het lijf loopt, is behoorlijk groot.’


  ‘Nee, dank je wel. Dat heb ik een paar jaar geleden gedaan. Ik parkeerde mijn patrouillewagen voor het gebouw, en toen mijn partner en ik na het houden van ons praatje weer naar buiten kwamen, bleken alle vier de wielen gestolen te zijn. En we hebben de boosdoeners nooit gevonden.’


  Julian verslikte zich in een slokje bier omdat hij zo hard moest lachen. Toen hij zag dat Gary Savage hen vanaf de andere kant van de zaal inderdaad onophoudelijk in de gaten hield, zette hij snel weer een ernstig gezicht op. Ook omdat hun ober inmiddels wanhopig begon te worden vanwege het constante uitstellen van het opgeven van hun bestelling en het wachten op steeds weer nieuwe onverwachte tafelgenoten.


  Hoofdstuk 10


  Garnet ijsbeerde op en neer in de damestoiletruimte terwijl ze met Jenny sprak.


  ‘Alsjeblieft, doe me een plezier. Je wilde toch zo dolgraag dat Julian kwam opdagen in de Lounge voor het happy hour gisteren? Ik weet dat dit nogal op het nippertje is, maar je krijgt wel een gratis maaltijd. En je bent dol op Italiaans eten. Toch? Alsjeblieft! Zijn vriend? Die ziet er heel aardig uit. Maar Jenny, dit is geen echt afspraakje. Je wordt geacht Julian als tiener te hebben gekend. Ik weet dat ik niet had moeten liegen. Ik heb het gedaan zodat brigadier Savage Julian en Larry niet in moeilijkheden kon brengen. Je hebt zelf gezegd dat Gary Savage te arrogant is om zijn zaak met iemand anders te willen delen. Waar het op neerkomt, Jenny… Dit gaat helemaal niet om mij of om jou of om die mannen. Het gaat erom dat ik Sophie misschien eindelijk zal kunnen vinden.’


  Ze hield op met ijsberen en haar hoofd te schudden. ‘Ik wist wel dat ik op je zou kunnen rekenen, Jen. Wat je moet aantrekken? Maakt niet uit, als je maar zo snel mogelijk hier bent. Ik zal alvast een drankje voor je bestellen. Long Island-ijsthee, oké?’ Ze klapte haar telefoon dicht, haalde diep adem en haastte zich terug naar het tafeltje waaraan Julian en Larry op haar zaten te wachten.


  ‘Oké, jongens, ze is op weg hiernaartoe. O, wie heeft er een Cosmo voor me besteld? Bedankt. We kunnen voor Jenny alvast een Long Island-ijsthee bestellen.’


  Larry stootte met zijn bierflesje tegen haar glas. ‘Laten we drinken op jouw snelle denkwijze. Als het aan Julian en mij had gelegen, zouden we nu zwaar in de problemen hebben gezeten.’


  Julian trok de aandacht van hun ober nog eens een keer.


  De man haastte zich naar hen toe. ‘Bent u zover dat u wilt bestellen?’ Met een lichte zucht haalde hij zijn notitieboekje en pen tevoorschijn.


  ‘Eigenlijk,’ zei Julian, ‘wachten we op nog iemand die nu onderweg is. We willen alvast een drankje voor haar bestellen. Garnet, je hebt zeker niet toevallig gevraagd wat Jenny graag wil eten?’


  ‘Sorry, nee, daar heb ik niet aan gedacht.’


  Garnet keek schuldbewust toen Larry’s maag hoorbaar knorde. Zelfs de mensen aan het tafeltje vlak bij dat van hen keken hun kant uit.


  Julian sloeg zijn menukaart open. ‘Weet je wat? We nemen alvast een voorafje. Gegrilde kaas met marinarasaus, artisjokdip en stokbrood. Dat zou voldoende moeten zijn om de ergste honger te stillen. Niet, Larry?’


  ‘Maak er maar een dubbele portie van,’ adviseerde Larry hem.


  Met een voldaan gezicht verliet de ober hun tafeltje en begaf zich naar de keuken.


  Een stralende Jenny Hoffman maakte even later haar entree in het restaurant en kwam met wiegende heupen naar hun tafeltje toe.


  De voorafjes waren een paar minuten daarvoor opgediend, en Larry en Julian aten er met smaak van.


  Jenny droeg een zwart T-shirt met een sluipende panter in lovertjes op de voorkant, een zwarte spijkerbroek, die haar werkelijk als gegoten zat, en laarzen met hoge hakken, die minstens acht centimeter aan haar lengte toevoegden.


  Julian kon zich niet herinneren dat ze er bij hun eerste ontmoeting ook zo sexy had uitgezien. Enigszins aan de late kant stond hij uit zijn stoel op, gaf haar een kus op haar wang en stelde haar toen aan Larry voor.


  ‘O, dat ziet er heerlijk uit,’ zei Jenny. Ze ging zitten en viel meteen op de voorafjes aan. ‘Leuk kennis met je te maken, Larry.’ Met een grijns voegde ze eraan toe: ‘En jullie allemaal bedankt dat jullie me hebben uitgenodigd voor jullie privé-uitje.’


  De bedelarmband die ze aan haar rechterpols droeg, rinkelde muzikaal terwijl ze artisjokdip en een stukje stokbrood pakte.


  Hoewel het háár idee was geweest om Jenny uit te nodigen, was Garnet niet voorbereid geweest op de steek van jaloezie die ze ervoer toen ze zag hoe aangenaam verrast Julian haar vriendin had begroet.


  Had ze haar lesje niet geleerd, de laatste keer dat ze voor een man was gevallen die ze maar ternauwernood kende?


  Dale was veranderd. Hoe kon ze er zeker van zijn dat Julian Cavenaugh de aardige en meelevende man was die hij leek te zijn?


  Hij had tegen haar vriendinnen en buren gelogen om informatie over haar te verkrijgen. Hij had bliksemsnel een verhaaltje verzonnen om brigadier Savage op een dwaalspoor te zetten.


  Nou ja, daar had zij zelf weliswaar ook aan meegewerkt, maar Julian leek wel een kameleon.


  Had hij de avond ervoor niet gesuggereerd dat ze Dale wellicht niet gerechtelijk zou moeten laten vervolgen? Misschien klopte het wat ze had horen zeggen dat de mannen uit het zuiden één front vormden tegen vrouwen. Ze zou het vreselijk vinden als Julian een van hen zou blijken te zijn. Maar wat wist ze feitelijk echt van hem af?


  De ober leek opgelucht te zijn dat hun gezelschap nu eindelijk volledig was en ze bereid leken te zijn hun bestelling op te geven.


  ‘Dames eerst,’ zei Larry. ‘Ik heb mijn ergste trek gestild met het voorafje; dus ik kan het me nu veroorloven hoffelijk te zijn.’


  Jenny had er geen moeite mee een beslissing te nemen. ‘Spaghetti bolognaise en een ceasarsalade,’ zei ze met een glimlach tegen de ober.


  ‘Een vrouw naar mijn hart,’ verklaarde Larry met een stralend gezicht. ‘Dat is precies hetzelfde wat ik wilde bestellen toen Julian en ik nog meenden dat we maar met ons tweeën zouden zijn.’


  De ober richtte zich tot de anderen, en nadat hij ieders bestelling had genoteerd, informeerde hij: ‘Verder nog iets?’


  ‘Ja,’ antwoordde Larry. ‘Breng een fles champagne naar het echtpaar aan het tafeltje aan de overkant van de zaal. Zeg maar dat het van ons is en dat we de dame feliciteren met haar verjaardag.’


  De ober liet Larry kiezen uit drie merken champagne. Hij koos voor de middenklasse.


  ‘Waarom doe je dat in vredesnaam?’ wilde Julian weten. ‘Dat is zoveel als een lange neus trekken tegen die Savage.’


  ‘Feitelijk beschouw ik het als een middel om mezelf ervan te verzekeren dat hij niet weer hiernaartoe zal komen en zal proberen moeilijkheden te schoppen,’ deelde Larry hem mee. ‘Hij had zelf geen champagne besteld. Ik voorspel dat zijn vrouw zo verheugd zal zijn, dat er voor Savage niets anders op zal zitten dan ons via de ober zijn bedankje laten overbrengen.’


  ‘Hm. Misschien heb je gelijk,’ zei Julian, ‘maar het laatste wat ik wil, is zijn aandacht trekken voordat Garnet en ik de stad uit zijn.’


  Jenny zette haar glas neer en leunde voorover naar Julian. ‘Hoe zeker weet je dat het kleine meisje dat je Garnet wilt laten zien, Sophie is?’


  Met een lichte frons antwoordde Julian: ‘Ik ben er helemaal niet zeker van. Ik heb nooit gesuggereerd dat ik iets te bieden had, afgezien van het vermoeden van mijn vader. Daar ben ik van meet af aan eerlijk over geweest, nietwaar, Garnet?’


  Garnet schrok op toen hij zich ineens tot haar richtte en keek op van haar servet waarmee ze aan het spelen was geweest. ‘Je klinkt alsof je eigenlijk stiekem hoopt dat het Sophie niet is.’


  ‘Welnee,’ haastte Julian zich te zeggen. Maar zelfs in zijn eigen oren klonk zijn ontkenning hol. ‘Dat is niet waar. Omwille van jou hoop ik dat mijn vader gelijk heeft, maar ik zal er niet om liegen: ik zou liever hebben dat mijn vader hier niet in verwikkeld was.’


  ‘Wil je niet dat hij een held is?’ Jenny leek verrast te zijn.


  ‘Als hij gelijk heeft,’ mompelde Julian, die blij was dat de ober op dat moment met hun salades kwam. Dat gaf hem de gelegenheid de conversatie een andere wending te geven. Vooral omdat de ober behalve de salades ook een briefje bij zich had, dat hij aan Larry gaf. Dat bleek een kortaf bedankje te bevatten van Gary Savage voor de fles champagne.


  Met een brede grijns borg Larry het briefje op in zijn jaszak. Hij richtte zijn aandacht op het eten en praatte met Jenny, die tegenover hem zat, over ditjes en datjes.


  Ze ontdekten al snel dat ze verscheidene dingen gemeen hadden, en halverwege de maaltijd hadden ze het erover nog eens een afspraak te maken samen.


  Julian luisterde naar hun geanimeerde gesprek over wandeltochten in de bergen. Hij had er zelf weinig aan toe te voegen, maar ineens besefte hij dat Garnet geen woord gezegd had sinds hun eten was opgediend. Na haar even te hebben gadegeslagen, zei hij ten slotte: ‘Je bent erg stil. Hou je niet van dingen doen in de buitenlucht?’


  Haar ogen schoten verschrikt naar hem toe. ‘Sorry, wat vroeg je? Ik geloof dat ik even afwezig was. Ik vroeg me af… Nou ja, ik ben vergeten te vragen hoe laat we in Atlanta arriveren.’


  ‘We hebben een overstappauze van tweeënhalf uur in Minneapolis. Het was de beste keuze die ik had op zo’n korte termijn. Met het tijdverschil meegerekend, landen we iets na negenen ’s avonds in Atlanta. Hopelijk heb je er geen bezwaar tegen, maar ik ben zo vrij geweest mijn ouders te vragen ons van de luchthaven te komen halen. Op die manier kunnen jullie tijdens de rit naar Mosswood kennis met elkaar maken.’


  ‘Het zal dus te laat zijn om langs het huis te gaan waar je vader het kleine meisje heeft gezien?’ vroeg ze teleurgesteld.


  Julian zag dat ze haar cannelloni heen en weer schoof op haar bord. Welbeschouwd had hij haar nog geen hap zien eten. Ook van het voorafje had ze niets genomen, hoewel hij zijn best had gedaan haar over te halen er iets van te proeven.


  ‘Garnet, ontspan een beetje en probeer alles op zijn beloop te laten,’ zei hij op dringende toon. ‘Eet alsjeblieft iets; anders heb je niet de kracht om in Georgia onder ogen te zien wat ons ook te wachten mag staan.’


  ‘Jij hebt gemakkelijk praten.’


  ‘Je kunt het geloven of niet maar dat is niet zo,’ weersprak Julian haar.


  Hij was niet van plan geweest toe te geven dat hij nerveus was wat deze kwestie betrof, en hij was blij dat Larry en Jenny het samen zo druk hadden, dat ze geen aandacht besteedden aan Garnet en hem.


  ‘Ik ben bang dat mijn maag te veel opspeelt om een hap door mijn keel te kunnen krijgen,’ bekende Garnet. ‘Zou je het erg vinden als ik het liet inpakken om mee te nemen voor Hoover?’


  Julian legde zijn hand op die van haar. ‘Als je weg wilt, laat ik mijn eten ook inpakken. Dan eet ik het in mijn motel verder op. Ik kan vragen of ze er plastic bestek bij doen.’


  Larry ving die laatste woorden op. ‘Waag het niet er stiekem tussenuit te knijpen,’ zei hij. ‘Jij niet, en Garnet net zomin. Garnet, jij bent degene geweest die Savage heeft wijsgemaakt dat we met ons vieren hadden afgesproken. Hij verwacht vermoedelijk dat we hierna naar een bar gaan of naar de bioscoop of iets dergelijks. Dus, tenzij je wilt dat hij achterdochtig genoeg wordt om Julians achtergrond na te gaan trekken, kunnen we beter een goed plan smeden.’


  ‘Oké,’ gaf Garnet onwillig toe.


  Julian zou het liefst een einde aan het uitje hebben gemaakt, maar ook hij moest toegeven dat Larry gelijk had.


  ‘Hoe zouden we het dan moeten aanpakken?’ vroeg hij, waarna hij ondanks protesten van Larry en Garnet om de rekening vroeg en zei dat hij alles wilde betalen.


  ‘Ophouden jullie,’ verzocht hij vriendelijk maar op besliste toon. ‘Dit etentje was mijn idee. Goed, aangezien we allemaal met onze eigen auto zijn, hoeven we volgens mij alleen maar met ons vieren hier weg te gaan. En Garnet, ik ben vergeten te zeggen dat ik je dinsdag om een uur of tien kom ophalen. Ik heb tijd nodig om mijn huurauto terug te brengen op de luchthaven. Het is niet nodig dat jij je de kosten van langparkeren op de hals haalt.’


  ‘Heb je een idee hoe lang je wegblijft?’ vroeg Jenny, de riem van haar tas om haar schouder hangend toen ze alle vier opstonden. ‘Heb je een retourticket genomen?’


  ‘Ik denk dat ik niet langer dan twee weken weg zal blijven,’ antwoordde Garnet.


  Julian schudde zijn hoofd. ‘Het valt niet te zeggen wat er zal komen kijken bij het opnieuw opeisen van de voogdij als het bewuste meisje inderdaad Sophie blijkt te zijn. Ik heb je retourticket opengelaten.’


  Het leek nu pas tot Jenny door te dringen hoe belangrijk deze reis voor haar vriendin zou kunnen blijken te zijn. Ernstig zei ze: ‘Garnet, hou me op de hoogte, oké? Ik zal tijdens je afwezigheid aldoor kaarsen brandden om je geluk te brengen. En als je me via e-mail laat weten wanneer je precies terugkomt, haal ik je van het vliegveld af. Jou… en hopelijk de kleine Sophie.’


  Er sprongen tranen in Garnets ogen terwijl ze Jenny stevig omhelsde.


  Julian wilde echter niet aan Garnets vertrek uit Atlanta denken voordat ze daar zelfs maar waren aangekomen. Het idee dat ze er ooit weer weg zou gaan, bezorgde hem om de een of andere reden een heel onaangenaam gevoel.


  Larry loodste hun groepje naar de deur. ‘Jullie weten allemaal wel hoe je de sfeer moet verpesten,’ zei hij. ‘Ik stel voor dat we om ons eten te laten verteren naar de Silver Springs Lounge gaan voor een slaapmutsje. Als Savage zo nieuwsgierig is als hij naar mijn vermoeden is, zal hij een smoes verzinnen tegenover zijn vrouw om ons op discrete afstand naar buiten te kunnen volgen. Hij zal ons samen weg zien wandelen, en dat zal zijn nieuwsgierigheid misschien bevredigen. Althans, lang genoeg om jullie twee rustig naar Atlanta te kunnen laten vertrekken.’


  Julian wist dat Garnet er de voorkeur aan gaf om in haar auto te stappen en rechtstreeks naar huis te rijden. Omdat hij haar niet nog meer stress wilde bezorgen, wendde hij zich vragend tot haar.


  ‘Eerlijk gezegd, heb ik nog wel zin om iets te drinken,’ zei ze als antwoord op zijn vragende blik. ‘Ik ga eerst even mijn doos met mijn restjes eten in mijn auto zetten.’


  Julian pakte haar arm. ‘Larry, gaan jij en Jenny alvast maar vooruit. Ik loop even met Garnet mee naar haar auto. We komen meteen achter jullie aan.’


  Nadat Garnet haar auto weer op slot had gedaan, haastten ze zich om de andere twee in te halen. Plotseling pakte Julian haar hand vast en gaf er een waarschuwend kneepje in.


  ‘Niet meteen omkijken maar Larry had gelijk. Je vriend Savage is zojuist uit het restaurant gekomen. Hij steekt net een sigaret op zodat het lijkt dat dat de reden is waarom hij even naar buiten is gekomen. Ik wed dat hij ons alleen maar in de gaten wil houden.’


  ‘Waarom? Hij was in het begin zo attent en behulpzaam,’ zei Garnet. ‘Zijn telefoontjes zijn steeds minder geworden, dat wel, maar ik ging ervan uit dat hij nog steeds actief met mijn zaak bezig was. Hij zei dat er gewoon geen tips meer binnen waren gekomen.’


  ‘Dat klopt vermoedelijk ook, Garnet,’ zei Julian. ‘Ik heb niets tegen Savage persoonlijk. Als we Sophie vinden, zullen we hem hier ook bij betrekken.’


  ‘Jenny denkt dat hij het bijltje erbij neergegooid heeft,’ zei Garnet. ‘En zo te horen, denkt Larry er ook zo over.’


  ‘Hij zal je zaak vast niet helemaal opgegeven hebben; anders zou hij er niet achter proberen te komen wie ik in werkelijkheid ben en waarom iemand oude getuigen aan het uithoren is,’ zei Julian. ‘Het is niet zo moeilijk, Garnet. Savage vraagt zich af of hij iets belangrijks over het hoofd heeft gezien. Ik voel me rot omdat hij dat vermoedelijk niet heeft gedaan, maar ik voel me ook weer niet rot genoeg om hem eerlijk te vertellen wie ik ben en wat ik aan het doen ben, want daardoor zou ik het risico lopen dat ik door mijn baas op mijn vingers word getikt. Hij heeft er namelijk geen flauw idee van dat ik hier om een andere reden ben dan om ter ontspanning te gaan vissen.’


  ‘Oké,’ zei Garnet. ‘Laten we nog iets gaan drinken. Ik wilde het al vragen voordat je Gary zojuist zag en we over hem gingen praten. Denk je dat Larry in Jenny geïnteresseerd is? Op romantisch gebied bedoel ik?’


  ‘Ik weet het niet.’ Julian pakte Garnets arm om met haar de straat over te steken.


  ‘Hij is niet getrouwd en heeft geen vaste verhouding, hè?’


  ‘Niet lang nadat hij van de politieacademie kwam, heeft hij zijn vingers gebrand, en hij is gescheiden. Weet je zeker dat je dit vraagt omwille van Jenny en niet omwille van jezelf? Larry en jij hadden het nogal knusjes tijdens het bekijken van de menukaarten.’


  Ze verjoeg al zijn twijfels door hem een goedmoedige por in zijn ribben te geven.


  ‘Jenny komt uit een familie met oud geld. Ze heeft hen de rug toegekeerd, maar ze gaat nog steeds uit met arbeiders omdat ze weet dat die niet door haar familie geaccepteerd worden. Het zijn aardige kerels, die meestal meteen voor haar vallen. Dan wordt ze overvallen door schuldgevoelens en geeft ze hun de bons. Wat voor achtergrond heeft Larry? Als hij niet uit de juiste familie komt, is het misschien raadzaam om hem te waarschuwen om het rustig aan met haar te doen.’


  ‘Ik weet niet zo heel veel van hem af. We zijn tijdens een paar politieconferenties met elkaar opgetrokken. Hij is een tijd geleden van Huiselijk Geweld overgestapt naar Narcotica en ik naar Moordzaken. Maar dat doet er allemaal niet toe. Waarom zouden jij of ik ons ermee gaan bemoeien? Waarom zouden we het hun niet zelf laten uitzoeken?’


  ‘Ik vermoed dat je gelijk hebt. Wie luistert er trouwens naar een ander als het om de liefde gaat?’ vroeg ze enigszins cynisch.


  ‘Inderdaad,’ beaamde hij, zich afvragend of dat ook van toepassing was op de gevoelens die de vrouw naast hem in hem opriep.


  Hij opende de deur naar de Lounge en loodste haar mee het schemerige rokerige interieur binnen. Een weemoedige saxofoon jammerde vanaf een klein podium aan de zijkant van de zaal. Een serveerster in een kort strak rokje en op naaldhakken zei dat ze hun vrienden zojuist had bediend. Ze wees naar een hoektafeltje waaraan Larry en Jenny met hun hoofden dicht bij elkaar zaten te fluisteren.


  ‘Ik zie hen. Bedankt.’ Julian overhandigde de serveerster een opgevouwen bankbiljet. ‘Wij gaan bij hen zitten om iets te drinken.’ Na Garnet te hebben gevraagd wat ze wilde drinken, gaf hij hun bestelling door.


  De serveerster kwam bijna alweer terug met hun drankjes toen Julian en Garnet zich door de menigte op het eivormige dansvloertje een weg baanden.


  ‘Hou het wisselgeld maar,’ zei hij tegen de jonge vrouw terwijl hij stoelen achteruitschoof voor zichzelf en Garnet.


  Ze luisterden naar een paar nummers, maar toen zag Julian dat Garnet haar slapen masseerde. De muziek, vooral de drums, was harder geworden. Julian boog zich over naar Larry. ‘Hé, makker, Garnet en ik gaan ervandoor. Ze heeft behoefte aan rust. Ik neem maandag wel contact met je op. Trouwens nog bedankt voor vandaag. Het vistochtje was fantastisch. Ik heb foto’s om mijn vader en broers te bewijzen dat ik een geweldige zalm heb gevangen.’


  Julian overhandigde Larry zijn visitekaartje en fluisterde in zijn oor: ‘Als je een blik kunt werpen in Garnets dossier en iets interessants ziet, e-mail me dan.’


  Larry stond op, en de twee mannen schudden elkaars hand.


  ‘Pas goed op jezelf,’ zei Larry tegen Julian. Op gedempte toon voegde hij eraan toe: ‘Bedankt dat je me met Jenny in contact hebt gebracht. Het is alweer een poos geleden dat ik een vrouw heb ontmoet die ik meteen zo aardig vond. Ze heeft erin toegestemd het aanstaande weekeinde met me uit te gaan.’ Hij gaf Julian een joviale klap op zijn schouder.


  Heel even overwoog Julian Garnets waarschuwing aan Larry door te geven, maar hij bedacht zich en wenste zijn vriend gewoon het beste.


  Even later vergezelde hij Garnet naar haar auto. ‘Als je even wacht tot ik mijn auto heb gehaald, volg ik je naar je huis,’ zei hij. Hij had zijn jeep op een parkeerplaats achter het restaurant gezet.


  ‘Dat is niet nodig. Bedankt voor het etentje. Ik zal ervoor zorgen dat ik dinsdag om tien uur in de lobby zal staan te wachten.’ Ze sloot haar portier en startte de motor van haar auto.


  Hij zag haar wegrijden en hield zich voor dat ze een grote meid was en dat dit per slot van rekening haar eigen stad was. Toch bleef hij haar staan nakijken tot ze uit het zicht verdwenen was.


  Hoofdstuk 11


  Het kostte Julian die dinsdagochtend nog geen uur om zich te douchen, te scheren en zijn spullen te pakken.


  Toen hij klaar was, belde hij naar huis.


  ‘Mam, ik ben blij dat ik je tref. Ik wilde me ervan verzekeren dat jullie onze juiste aankomsttijd hebben. Ik heb de details ingesproken op jullie antwoordapparaat in het weekeinde.’


  ‘We hebben het gehoord en zullen ervoor zorgen op tijd op de luchthaven te zijn,’ zei zijn moeder. ‘Je vader is er zekerder dan ooit van dat hij het bij het rechte eind heeft wat dat meisje betreft. Hij popelt om Mrs. Patton te ontmoeten.’


  ‘Jullie vinden het dus oké dat ze bij jullie logeert tot de zaak afgehandeld is op wat voor manier dan ook?’ vroeg hij nog eens voor alle zekerheid.


  ‘O, Julian, natuurlijk vinden we het goed. Die arme vrouw. Het is onvoorstelbaar wat zij allemaal moet hebben doorstaan. We zullen ons best doen haar zich thuis te laten voelen bij ons. Persoonlijk zou ik dit graag zo gauw mogelijk afgehandeld willen hebben. Ik weet zeker dat jij er net zo over denkt. Maar mijn hemel, het zal vreselijk voor haar zijn als dit níét haar kind blijkt te zijn.’


  ‘Ik geloof niet dat ze daarmee nu al rekening houdt,’ zei Julian. ‘Ze beweert dat ik haar de eerste aanwijzing heb gegeven die ze in maanden heeft gehad. Ik hoop dat het inderdaad een aanwijzing blijkt te zijn,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Dat hoop ik ook, zowel omwille van haar als omwille van Sam,’ zei zijn moeder. ‘Een goede vlucht jullie, lieverd. We zien jullie vanavond.’


  Julian hing op en bleef een poosje zitten nadenken. Hij hoopte vurig dat hij het juiste deed door Garnet mee te nemen naar Georgia.


  Nu hij haar beter had leren kennen, wenste hij echt vurig dat het kleine meisje in Mosswood haar ontvoerde dochtertje Sophie was. Maar of zijn vader nu gelijk had of niet, de oude man zou hoe dan ook voor de gevolgen opdraaien.


  Dus wat was er beter? Wensen dat zijn vader het meisje nooit had gezien, in welk geval Julian nooit kennis gemaakt zou hebben met Garnet, of bidden dat het kind Sophie Patton was?


  Dan zouden ze uiteindelijk allemaal te maken krijgen met de FBI en de media en zou zijn familie weldra opnieuw in de schijnwerpers staan.


  Hij kwam tot de slotsom dat het vinden van Sophie opwoog tegen al het andere eventuele nadeel in deze zaak. Veruit zelfs. En misschien zouden ze erin kunnen slagen het mediacircus een beetje binnen de perken te houden.


  Omdat hij nog altijd veel tijd had en weinig omhanden, stak hij de straat over vanuit zijn motel naar het restaurant dat vierentwintig uur lang open was en bestelde een ontbijt.


  Tegen de tijd dat hij afrekende en zijn rekening van het motel betaalde, was het eindelijk tijd om Garnet te gaan afhalen.


  Ze moest naar hem hebben staan uitkijken, want ze kwam het flatgebouw uit met een middelgrote koffer en een grote tas over haar schouder.


  Julian herkende Anna Winkleman, John Carlyle en zijn terriër. En was dat niet de stuurse Miss Webber die, samen met de twee anderen, om Garnet heen dromde en de kans afwachtte om haar ten afscheid te omhelzen? Toen Garnet zich eindelijk had losgemaakt van haar bevriende buren en naar de jeep liep, zag Julian dat ze een roomwit T-shirt en een goedzittende zwarte spijkerbroek droeg, een outfit die heel geschikt was om mee te reizen. Haar lange blonde haar droeg ze los, en in de ochtendbries wapperde het als gesponnen goud.


  Ze vormde een mooi plaatje. Een van de mooiste plaatjes die Julian ooit had gezien. Zijn hart begon sneller te kloppen.


  Zichzelf vermannend stapte hij uit de jeep om haar bagage aan te nemen.


  Nadat ze hem haar spullen had overhandigd, draaide ze zich om en wuifde tegen de buren, die nog voor de ingang van het flatgebouw stonden.


  Ook Julian stak zijn hand op.


  ‘Garnet, je hebt me verteld dat je het miste om ouders te hebben die om je geven en zich om je bekommeren. Welnu, die drie geven duidelijk heel veel om je. Het is je surrogaatfamilie.’ Glimlachend keek Julian op haar neer terwijl hij haar koffer naast die van hem achter in de jeep zette.


  ‘Ja, hè?’ beaamde Garnet. ‘Ik heb dat nooit zo gezien, maar je hebt volkomen gelijk. Het is duidelijk dat ze zich om me bekommeren. Maar het enige wat me nu echt bezighoudt, is of je gelijk hebt en het meisje in Mosswood Sophie is. Of jij haar uiteindelijk blijkt te hebben gevonden.’


  ‘Mij komt geen enkele eer toe,’ zei hij. ‘Die komt mijn vader toe als het meisje inderdaad je dochtertje blijkt te zijn.’ Julian hield het portier aan de passagierszijde voor haar open en liep daarna naar de bestuurdersplaats.


  ‘Je hebt nog steeds zo je bedenkingen, hè?’ vroeg ze toen hij was ingestapt en langzaam wegreed van de stoeprand.


  ‘Ja. Maar ik zie geen enkele andere manier om dit af te handelen zonder de FBI erbij te halen en die kerel, Hackett alias Patton, te laten ondervragen.’


  ‘Puur uit nieuwsgierigheid, waarom wil je de FBI er niet bij halen?’ vroeg ze.


  ‘Om twee redenen,’ antwoordde hij. ‘Het is hetzelfde bureau dat agenten stuurde, de vorige keer dat mijn vader het Nationaal Centrum voor Vermiste kinderen belde. Zelfs als die bewuste agenten inmiddels gepensioneerd of overgeplaatst zijn, zal zijn naam nog steeds opgeslagen zijn. En als die Hackett niet je ex blijkt te zijn, zullen zijn buren nooit vergeten dat hij, hoe kortstondig ook, verdacht werd van een ontvoering. Mosswood is een typisch klein stadje. Geruchten. Kletspraatjes. Dat alles kan heel snel uit de hand lopen. Het is echt heel gemakkelijk om iemands reputatie voorgoed te vernietigen. Zo liggen de zaken nu eenmaal, zie je?’


  Garnet vouwde haar handen op haar schoot. ‘Ik zou het vreselijk vinden als een onschuldige persoon hier schade van ondervond. Tegelijkertijd zal ik alles doen wat er nodig mag zijn om Sophie terug te krijgen, Julian.’


  ‘Daar ben ik me terdege van bewust. En die mogelijkheid, hoe gering ik die ook acht, is de reden waarom ik naar Alaska ben gekomen. Het is de reden waarom ik me heb bemoeid met een zaak waarmee ik helemaal niets te maken heb, die me niet toegewezen is, en waarom ik je met me meeneem naar Georgia.’


  Er ontstond een onaangename stilte tussen hen in de auto, terwijl Julian zich door het verkeer manoeuvreerde naar de parkeerplaats van de luchthaven waar hij zijn huurauto weer moest inleveren.


  Toen ze daar waren gearriveerd, laadde hij hun bagage uit, leverde zijn sleutels in, borg de borgsom weer op in zijn portefeuille en draaide zich om naar Garnet.


  ‘Ik draag mijn eigen bagage wel,’ zei ze toen Julian ook haar koffer wilde optillen.


  Hij reageerde niet, maar zijn blik deelde haar mee dat ze hem er niet van af moest proberen te houden zich als een echte zuidelijke heer te gedragen.


  ‘Zit er iets in je schoudertas wat je nodig meent te hebben tijdens de vlucht?’ informeerde hij toen ze de incheckbalie naderden. Hij merkte dat hij last begon te krijgen van zijn zenuwen. ‘Anders check ik alles in tot aan Atlanta,’ zei hij, plaatsnemend in de rij voor de balie.


  ‘Het enige wat ik nodig heb, is mijn handtas,’ deelde ze hem mee.


  ‘Geen boek of tijdschrift om tijdens de vlucht wat te lezen?’ informeerde hij. Zelf haalde hij zijn laptop en een verfomfaaid exemplaar van The Collectors van David Baldacci uit zijn koffer, alvorens die af te geven.


  Ook Garnet leek nerveus te zijn, en de donkere kringen onder haar ogen vertelden hem dat ze net zo weinig slaap had gehad afgelopen nacht als hij.


  ‘Ik ben niet zo geïnteresseerd in roddels over beroemdheden of de nieuwste modesnufjes, Julian,’ zei ze. ‘En ik heb geen boek meegenomen, omdat ik nu al weet dat ik me toch niet zal kunnen concentreren.’


  ‘Loop dan even naar de kiosk voor wat lichte lectuur, Garnet,’ adviseerde hij haar. ‘Je moet echt iets hebben om tijdens de vlucht je aandacht af te leiden. Je moet er niet aldoor over piekeren wat er in Georgia zal gaan gebeuren.’


  ‘Ik… O, goed. Jij je zin.’ Met haar kin in de lucht passeerde ze de douanecontrole en begaf zich meteen daarna naar de winkel met boeken, tijdschriften en kranten, zonder zich erom te bekommeren of Julian haar volgde.


  Dat deed hij niet.


  Hij was gedwongen bij de veiligheidscontrole zijn riem met metalen gesp af te doen. Ook daarna reageerden de sensoren nog, dus moest hij al zijn zakken leeghalen en het losse geld en een geldclip verwijderen voordat hij toestemming kreeg verder te lopen.


  Zelfs toen deed hij geen moeite haar in te halen. Hij erkende dat ze het volste recht had zich aan hem te ergeren, omdat hij er zo over doordramde dat ze iets te lezen moest kopen voor in het vliegtuig terwijl ze dat zelf per se niet wilde. Het was echter niet zijn bedoeling haar zijn wil op te leggen, maar hij was bang dat zonder iets om haar aandacht af te leiden ze de hele vlucht door zou gaan zitten piekeren en tobben over het resultaat van deze reis.


  Ze ontmoetten elkaar weer in de rij mensen die stonden te wachten om in te stappen.


  Hij wierp een blik op de papieren zak in haar hand. ‘Ik zie dat je een boek naar je zin hebt gevonden,’ merkte hij op.


  ‘Ja,’ beaamde ze liefjes. ‘Een handleiding geschreven door een psychotische moordenaar.’


  Met een geschokte uitdrukking op zijn gezicht keek hij haar aan. Toen hij haar zelfvoldane grijns zag, besefte hij dat dit precies de reactie was die ze had gehoopt uit hem los te krijgen.


  Hij besloot dat het nog niet te laat was om het spelletje met haar mee te spelen en zei met een volslagen uitgestreken gezicht: ‘Ik heb het gelezen. De auteur wacht tot aan het einde met te onthullen dat hij het boek heeft geschreven tijdens zijn gedwongen opname in een psychiatrische inrichting.’


  Garnet lachte. Het was een oprechte lach, die alle spanning tussen hen meteen ophief. Ze gaf hem een klapje met haar boek voordat ze hun instapkaarten aan de wachtende grondsteward overhandigden.


  ‘Ma’am, kunt u ons even laten zien wat er in die zak zit,’ verzocht de jonge man haar.


  Nu kreeg Julian, die pal achter haar stond, de kans om te zien wat ze in werkelijkheid had gekocht. Het bleek een boek met sudoku’s te zijn. Hij vond zelf dat hij minstens een Oscar verdiende vanwege het uitgestreken gezicht dat hij wist te trekken.


  Het was duidelijk dat ze zich meer ontspannen voelde dan even daarvoor, en dat was dan ook precies Julians bedoeling geweest.


  Ze bereikte als eerste hun plaatsen en deed een stap opzij. ‘Julian, ga jij maar aan het raampje zitten. We vliegen over een prachtig stuk landschap dat je vast niet zult willen missen.’


  ‘Bedankt. Op de heenreis was ik gefascineerd door het aantal meren waar we overheen vlogen. Ik kon het niet geloven toen de gezagvoerder ons meedeelde dat Alaska meer dan drie miljoen meren rijk is. Ik had durven zweren dat Minnesota er de meeste telde.’


  ‘Herinner me eraan nooit Triviant met je te spelen,’ zei ze plagend zodra ze allebei met hun veiligheidsgordel om zaten. ‘Weet je, ik vond het echt vreselijk om tot vandaag te moeten wachten om naar Atlanta te vertrekken, maar ik ben blij dat jij de kans hebt gehad twee dagen de bezienswaardigheden af te gaan.’


  ‘Ik ook. En het heeft jou tevens de kans gegeven de losse eindjes van het schooljaar af te handelen. En ik heb nog ruim een week vakantie over om jou te helpen deze zaak af te handelen, op wat voor een manier dan ook.’


  Garnet kneep hem in zijn onderarm. ‘Ik heb je nog lang niet genoeg bedankt.’


  ‘Dat is niet nodig.’ Julian richtte prompt zijn privébarrière op.


  Hij gebruikte de rest van de tijd voor het opstijgen om zijn laptop aan te zetten en zijn e-mail te controleren. Toen hij zag dat er een bericht van Larry Adams was, scrolde hij er meteen naartoe. Het was het dossier van Garnets zaak. Hij vroeg zich af hoe Larry er in vredesnaam in geslaagd was het te kopiëren, maar scande het hele dossier snel door. Er waren gedeelten die door Larry met rood waren gemarkeerd. Julian ging terug om data te controleren en die bepaalde gedeelten nog eens door te lezen. Ineens hief hij met een ruk zijn hoofd op en floot binnensmonds, vergetend dat Garnet naast hem zat.


  Ze was helemaal opgegaan in het gadeslaan van een man die aan de andere kant van het gangpad probeerde een veel te omvangrijke tas in de bagageruimte boven zijn hoofd te proppen.


  ‘Is er iets mis?’ vroeg ze, zich naar Julian omdraaiend. ‘Is het van je vader? Heeft het met Sophie te maken?’


  Julian schudde zijn hoofd. ‘Ik zou je dit niet moeten laten zien,’ mompelde hij. ‘Ik heb Larry zaterdagavond gevraagd om te proberen of hij een blik in je dossier kon werpen. Hij heeft me een kopie ervan gestuurd.’ Hij draaide zijn laptop zodanig dat Garnet op het scherm kon kijken. ‘Kijk maar eens naar de datum op die pagina en vertel me dan wat je denkt van het door Larry onderstreepte gedeelte.’


  Julian wees naar de aantekeningen van Gary Savage en een op de band opgenomen ondervraging van de secretaresse van Sophies school.


  Garnet las de gemarkeerde tekst.


  ‘Ik dacht dat ik je had verteld dat Barb zei dat ze een telefoontje van Dale had gekregen een dag of twee na de ontvoering. Dit is toch geen nieuwe informatie?’


  ‘Ga nu snel door naar een van Savages laatste notities waar hij refereert aan een telefoontje van Barb de week voor Thanksgiving. Barb liet weten dat ze een tweede telefoontje had ontvangen van de man van wie ze meende dat het Dale Patton was. De beller zei kennelijk dat hij iedereen nogmaals gerust wilde stellen en dat zijn dochter het goed maakte.’


  ‘Thanksgiving?’ vroeg Garnet diep geschokt. ‘Waarom zou Gary me hierover niets hebben verteld?’


  ‘Dat mag Joost weten. Volgens deze notities ondervroeg Savage haar en kwam hij tot de conclusie dat ze zo overstuur en van slag was, dat ze zich vergist had. Hij deed de beller af als een gestoord sujet dat onder invloed van de Thanksgiving-sfeer goed nieuws meende te moeten brengen aan de diepbedroefde moeder van het ontvoerde meisje.’


  ‘Maar dan nog. Zou hij me toch niet de kans hebben moeten bieden zelf met Barb hierover te spreken?’ wilde Garnet weten.


  Julian gaf er de voorkeur aan geen commentaar te leveren op de manier waarop een collega verkoos zijn zaak af te handelen. Hij scrolde zonder iets te zeggen door naar het volgende onderstreepte gedeelte. ‘Deze notitie dateert van de tweede week van januari van dit jaar.’ Opnieuw draaide hij het scherm naar Garnet toe.


  Ze snakte naar adem. ‘Barb heeft het politiebureau gebeld om aangifte te doen van een derde telefoontje van Dale? Ze heeft een bericht achtergelaten bij een agent die zei dat Gary met vakantie was.’ Ze klemde haar lippen stijf op elkaar. ‘Ik wou dat ik dat had geweten toen Gary het lef had Larry op zijn vingers te tikken afgelopen zaterdagavond. Twee keer heeft hij de overijlde conclusie getrokken dat de telefoontjes niet afkomstig waren van Dale. Hij heeft zelfs niet de moeite genomen zelf even met Barb te spreken?’


  Julian schudde zijn hoofd.


  Garnet omklemde haar knieën, die waren gaan trillen. ‘Julian, waarom zou Gary dit voor me hebben willen verzwijgen? Waarom heeft hij na het contact in november Barbs telefoon niet afgetapt? Ik weet dat ze geen toestemming meer hadden om mijn lijn af te luisteren of die van mijn school maar toch…’


  Julian beduidde haar dat ze haar stem moest dempen en sloot zijn laptop op verzoek van de rondgaande stewardess. Nadat hij hem in het bagagenet voor zijn stoel had opgeborgen, zei hij: ‘Geen enkele wet zegt dat Savage wat voor informatie dan ook met jou moet delen. Vroeg in een ontvoeringszaak is het vrij gemakkelijk om toestemming te krijgen een bepaalde telefoon af te tappen. De rechters zijn over het algemeen echter niet meer zo voorkomend een paar maanden of langer na de ontvoering.’


  ‘Toch lijkt het me dat hij een gouden gelegenheid heeft gemist om Dales verblijfplaats op te sporen,’ hield Garnet vol.


  ‘Aangenomen dat de beller inderdaad Dale was,’ bracht Julian haar onder de aandacht.


  ‘Of hij het nu was of niet, de mogelijkheid zou me hoop hebben gegeven. Snap je dat niet? Mijn Thanksgiving en kerst waren afschuwelijk. Ik haatte het rond die tijd de stad in te gaan vanwege de feestelijke sfeer. Vanwege alle winkels vol speelgoed. Weet je hoeveel reclamespotjes op de televisie zich richten op gezellige gezinnen met kerst? Ik heb op kerstavond bijna onafgebroken gehuild.’


  Toen Julian zag dat ze elk moment opnieuw in huilen kon gaan uitbarsten, sloeg hij een arm om haar heen en bood zijn schouder en borst aan om op uit te huilen. Hij voelde een huivering door haar heen gaan.


  ‘Het spijt me dat ik je van streek heb gemaakt,’ zei hij. Hij streek over haar haren, in de hoop haar enigszins te troosten.


  ‘Ik begrijp gewoon niet waarom Dale Sophies school bleef bellen. Was het om mij te kwellen? Ik weet niet wat ik ooit heb gedaan om dit te verdienen,’ bracht Garnet op gesmoorde toon uit.


  ‘Dat is nu net wat mij ook verbaast,’ bekende Julian. Hij leunde achterover en probeerde Garnet recht aan te kijken. ‘De secretaresse heeft de politie niet gemeld dat de beller iets wenste, bijvoorbeeld Sophies medische gegevens in verband met vaccinaties tegen kinderziektes en dergelijke. Die informatie zou hij immers nodig hebben als hij haar op een nieuwe school wilde aanmelden. Als het zijn bedoeling was jou een ellendig gevoel te bezorgen, waarom belde hij je dan niet rechtstreeks?’


  ‘Tja, op brigadier Savages suggestie liet ik mijn vaste telefoonnummer wijzigen en niet in het telefoonboek opnemen om te voorkomen dat ik door allerlei gestoorde figuren werd opgebeld. En er waren in het begin heel veel telefoontjes van dat soort lui. Bovendien verhuisde ik. Dale wist dus niet hoe of waar hij me zou kunnen bereiken, maar hij had naar mijn school kunnen bellen. Die heeft nog hetzelfde nummer als voorheen. Ik had geen reden om terug te gaan naar Sophies school, nadat ik haar spulletjes had opgehaald en haar kastje had leeggehaald.’


  ‘Morgen, voordat we de Hacketts gaan schaduwen, wil ik graag dat je Barb eerst belt. Leg haar uit dat je nu pas hebt ontdekt dat ze twee keer contact heeft opgenomen met brigadier Savage naar aanleiding van haar telefonisch contact met Dale. Kijk of ze zich nog iets meer kan herinneren van wat hij haar destijds heeft gezegd.’


  ‘Zo goed ken ik Barb niet.’


  ‘Ze wilde jou helpen. Ze heeft dat in elk geval geprobeerd, Garnet. Dat iemand die voortvluchtig is tot driemaal toe contact probeert op te nemen, is een zeldzaamheid. Ik zou graag zo veel mogelijk over die telefoontjes te weten willen komen.’


  ‘Ik veronderstel dat je denkt dat hij de een of andere nobele reden had. Dit is niet de eerste keer dat je de indruk wekt een positieve kijk op Dale te hebben en dat je hem nobele motieven toeschrijft,’ zei ze nogal scherp. ‘Wat bezielt je eigenlijk, Julian? Hij heeft mijn kind ontvoerd, en jij bent nota bene een politieagent.’


  ‘Ik probeer alleen de feiten bij elkaar te voegen, Garnet,’ zei Julian zo geduldig en bedaard mogelijk. ‘Er gaat voortdurend van alles mis bij het oplossen van zaken, omdat iemand verkeerde conclusies trekt en niet alle tips zorgvuldig genoeg nagaat.’


  ‘Ik zie eerlijk gezegd niet in hoe dat in dit geval van toepassing kan zijn. Ik heb op legale wijze de volledige voogdij over Sophie toegewezen gekregen, en mijn ex-man heeft haar ontvoerd van school. Dat zijn de feiten. Meer is er niet.’


  Julian draaide zich opzij en drukte met een zucht zijn voorhoofd tegen het raampje terwijl het vliegtuig begon te taxiën.


  ‘We zijn op weg om te kijken of het meisje in Mosswood Sophie is,’ zei hij op vlakke toon.


  Garnets vingers klemden zich stevig om de armleuning van haar stoel toen de motoren harder begonnen te ronken. Ze ontspande pas toen de Boeing 757 in de lucht was.


  Starend naar Julians achterhoofd, wenste ze dat ze wist wat er zich afspeelde in zijn hoofd. Hij had het onderwerp van gesprek laten vallen alsof hij verkoos haar niet meer te vertellen. Toch had ze nog nooit meegemaakt dat hij zich onhoffelijk jegens haar gedroeg. En over het algemeen was ze zich maar al te bewust geweest van zijn empathie.


  Of begon ze gewoon onder zijn betovering te raken, vroeg ze zich af. Hij was een aantrekkelijke kerel en oefende een beroep uit waarvoor ze veel bewondering had. Het totale pakket was iets waarvoor ze heel gemakkelijk zou kunnen zwichten.


  Als ze al niet eerder haar lesje had geleerd met Dale…


  Hoe meer verdiept Julian raakte in het landschap ver onder hen, hoe minder hij genegen leek te zijn hun gesprek nieuw leven in te blazen.


  Garnet leunde achterover met haar hoofd en sloot haar ogen.


  Julians opmerkingen hadden in elk geval het resultaat gehad dat ze na begon te denken over de goede aspecten van haar huwelijk met Dale en over de slechte tijden die tot de ontbinding van hun huwelijk hadden geleid.


  Dale had hard gewerkt aan de pijpleidingen. Hij had goed verdiend aangezien het gevaarlijk en zwaar werk was geweest.


  Wat zij destijds had verdiend met lesgeven, was rechtstreeks op hun spaarrekening gestort.


  Al vroeg in hun relatie hadden ze het gehad over het krijgen van kinderen en waren ze het erover eens geworden dat ze die allebei graag wilden. Een stuk of drie, vier, hadden ze besloten.


  Garnet had het altijd afschuwelijk gevonden om enig kind te zijn, en Dale had eronder geleden dat hij alleen maar een oudere zus had gehad die van een andere generatie was geweest.


  De dag nadat ze Dale had verteld dat ze zwanger was, was hij met een groot boeket rode rozen thuisgekomen.


  Het eerste gedeelte van haar zwangerschap was zwaar geweest.


  Dale had haar een handje geholpen met het huishouden. Hij had de babykamer geschilderd en ingericht, terwijl zij gordijnen had genaaid en een dekbedje had gemaakt voor het ledikantje.


  Het moment waarop hij was veranderd, stond haar nog helder voor de geest. Dat was geweest toen hij en nog een stel mannen hun ontslag hadden gekregen, omdat er geen werk meer voor hen was geweest nadat het laatste stuk van de pijpleiding was verbonden met de olievelden.


  Hij was meer tijd buitenshuis gaan doorbrengen, maar ze vroeg zich nu af of dat te wijten was aan zijn toenemende frustratie of dat het wellicht haar schuld was geweest.


  Naarmate de financiële druk was toegenomen, was ze namelijk steeds meer op hem gaan vitten. Er tijdens de lunchpauzes over praten met haar collega’s had haar bezorgdheid alleen nog maar vergroot. En Dale had het er niet beter op gemaakt toen hij om begon te gaan met die groep bikers.


  Ze had geweigerd kennis met hen te maken op basis van algemene principes. Dale wilde dat ze enkele van hun vrouwen leerde kennen zodat ze zelf zou merken dat er echt wel geschikte figuren onder de bikers waren.


  Ze zou er tijd voor vrij hebben kunnen maken, maar dat had ze nooit gedaan.


  Niet in staat het verleden opnieuw te beleven, opende Garnet haar puzzelboek. Het hielp om zich te concentreren op getallen in plaats van op pijnlijke herinneringen.


  Julian had gelijk gehad toen hij had gezegd dat ze iets nodig zou hebben om haar aandacht af te leiden van wat hun in Atlanta, of liever gezegd in Mosswood, te wachten zou staan.


  Hoofdstuk 12


  Ze landden op tijd en zonder incidenten in Minneapolis.


  ‘Ik zal blij zijn wanneer ik mijn benen weer kan strekken,’ zei Julian.


  De passagiers voor hen waren begonnen uit te stappen, en het duurde een poosje voordat zij eindelijk aan de beurt waren.


  ‘Hoe lang hebben we tot onze volgende vlucht?’ informeerde Garnet.


  ‘Tweëenhalf uur. Zullen we op zoek gaan naar onze gate en dan snel een hapje eten?’


  ‘Ik heb geen honger maar ik heb wel zin in een kop koffie.’


  ‘Cafeïne op een lege maag is niet het beste medicijn tegen de gevolgen van zo’n langdurige vlucht, Garnet.’


  Ze trok een gezicht naar hem. ‘Ik eet wanneer ik honger heb.’


  ‘Met andere woorden: ik moet ophouden me met je te bemoeien?’


  Garnet lachte. ‘Het is oké. Het is lief van je om je om me te bekommeren. Ik ben het niet gewend dat iemand zich ongerust over me maakt.’


  Dat vond Julian heel treurig, maar hij zei dat niet hardop.


  Toen ze op het bord met vertrektijden in de hal keken, zagen ze dat hun vlucht vertraging had.


  ‘Ik vraag me af waarom,’ zei Julian. ‘Wacht jij hier maar even, dan ga ik informeren.’ Hij verdween in de menigte en kwam na enkele minuten terug met nieuws. ‘Het schijnt dat er tornado’s woeden in Iowa, Indiana en Ohio. Op dit moment wordt er rekening gehouden met een vertraging van minstens een uur. Dat zou echter nog kunnen veranderen. We moeten goed op de aankondigingen letten. Ik zal mijn ouders bellen en ze de geschatte tijd van onze aankomst opgeven voordat ze van huis gaan.’


  ‘Is het voor hen een lange rit?’


  ‘Lang genoeg. Bovendien is Atlanta een van de drukste luchthavens buiten New York en LA. Daarom moet ik ze zo lang mogelijk van tevoren laten weten wanneer we ongeveer zullen landen.’


  Garnet keek op haar horloge. ‘Aangezien we ruim in onze tijd zitten, kunnen we nu misschien proberen Barbara Davison te pakken te krijgen in plaats van tot morgen te wachten. Je hebt me overtuigd.’


  ‘Heb je het nummer? Ik bedoel… Denk je dat ze nog op school is?’


  ‘De school is het hele jaar open. Ze zijn alleen twee weken dicht wanneer de basisscholen en middelbare scholen vrij zijn, zodat gezinnen samen op vakantie kunnen. Er is uiteraard een mogelijkheid dat Barbs gezin hetzelfde doet. Ik heb haar zoon in een van mijn klassen; dus ik kan haar privénummer opvragen.’


  ‘Goed idee. Hier, wil je de Itasca Grill proberen?’ vroeg Julian terwijl ze het restaurant naderden. ‘Amerikaans voedsel en drankvergunning. Of wil je liever ergens anders naartoe?’


  ‘Dit lijkt me prima.’ Garnet liet het aan Julian over een tafeltje uit te zoeken en haalde haar mobieltje tevoorschijn. Ze wachtte echter met het nummer van de school in te toetsen tot ze met Julian aan een tafeltje zat.


  Julian luisterde belangstellend naar het eenzijdige gesprek dat Garnet met de secretaresse van de school voerde.


  ‘Barbara, met Garnet Patton. Ja, dat is lang geleden. Hoor eens, ik heb zojuist gehoord dat jij de vorige winter twee telefoontjes hebt ontvangen van een man van wie je vermoedde dat het Dale was.’


  Julian bestelde voor zichzelf een hamburger en voor Garnet koffie. Bij nader inzien voegde hij er een kom boerenkippensoep aan toe. Of ze die nu zou eten of niet, hij zou in elk geval zijn best hebben gedaan. Hopelijk zou ze zelf ook inzien dat het verstandig was iets te eten, aangezien ze tijdens de vlucht naar Atlanta alleen maar wat zoutjes zouden krijgen.


  Garnet rommelde in haar tas terwijl ze haar mobieltje op een schouder balanceerde.


  Omdat hij vermoedde dat ze iets nodig had om wat op te schrijven, schoof hij haar zijn notitieboekje en pen toe.


  ‘Bedankt,’ vormde ze met haar lippen, de telefoon naar haar linkeroor verplaatsend.


  Ze fronste licht haar wenkbrauwen wat haar goed stond, merkte Julian op. Hij betrapte zichzelf erop dat hij naar haar slanke vingers met de kortgeknipte en roze gelakte nagels keek. Hij staarde nog steeds toen ze het gesprek beëindigde en met haar vingers op het tafelblad trommelde.


  ‘Dat was zowel verhelderend als frustrerend,’ deelde ze hem mee. ‘Barbara is ervan overtuigd dat Dale de beller was. Ze vroeg zich af waarom niemand van de plaatselijke politie of de FBI ooit iets deed met haar mededelingen. Toen hij in november belde zei hij vrijwel hetzelfde als de eerste keer, twee dagen na Sophies ontvoering. Alleen maar dat Sophie het prima maakte.’


  Julian leunde voorover en pakte haar vingers vast om haar te laten stoppen met trommelen. ‘Was het derde telefoontje anders?’


  ‘Ja. Dale vroeg of ik uit Anchorage was vertrokken. Hij zei dat hij een paar keer ons telefoonnummer had geprobeerd en tot zijn verbazing had gemerkt dat het toestel afgesloten was. Barb vond dat ze op haar hoede moest zijn en vroeg om een nummer waarop ik hem zou kunnen bereiken. Toen hing hij op, en sindsdien heeft ze niets meer van hem gehoord. De politieman met wie ze meteen daarna sprak, informeerde of ze had geprobeerd het nummer van de beller via haar telefoon te achterhalen. Barb wist niet hoe ze dat had kunnen doen. En toen ze eenmaal naar het politiebureau had gebeld, was het niet meer mogelijk dat te doen.’


  ‘Hm.’ Julian wreef over zijn kin, die inmiddels bedekt was met dikke stoppels. Hij ging rechtop zitten toen de serveerster met hun gerechten kwam.


  Garnet keek verrast toen er behalve een kop koffie ook een kom goedgevulde kippensoep voor haar neer werd gezet. ‘Maar ik heb helemaal geen soep besteld,’ protesteerde ze.


  ‘Die heb ik voor jou besteld,’ deelde Julian haar mee.


  ‘Eh… bedankt. Hij ruikt heerlijk,’ zei ze, waarna ze het bijbehorende pakje crackers openmaakte.


  Nadat de serveerster had gevraagd of ze nog iets nodig hadden en Julian de ketchup had overhandigd, draaide ze zich om en liep weg.


  Julian nam een hap van zijn hamburger. ‘Mmm, lekker,’ zei hij met volle mond. Nadat zijn grootste trek was gestild, begon hij weer over Garnets telefoongesprek met Barbara Davison. ‘Garnet, je vroeg aan Barbara of Dale een van die keren klonk alsof hij zich verkneukelde. Wat was haar antwoord?’


  Garnet dacht even na met een cracker in haar ene hand en de soeplepel in de andere. ‘Barb zei dat hij niet klonk alsof hij van de situatie genoot. De eerste keer klonk hij zonder meer gejaagd en hoorde ze lawaai op de achtergrond; het leek het geluid van een pneumatische boor. In december leek hij zich echt te bekommeren om mijn verblijfplaats.’ Terwijl ze een cracker verkruimelde, voegde ze er op harde toon aan toe: ‘Als hij zich zo ongerust over me maakte, had hij Sophie terug moeten brengen.’


  ‘Zou je hem hebben vergeven?’ vroeg Julian, voordat hij weer een hap van zijn hamburger nam.


  ‘Ik weet dat je verwacht dat ik zal zeggen dat ik dat hoe dan ook niet zou doen. Maar we zullen het nooit weten, hè? Want Dale heeft Sophie niet terug naar huis gebracht.’


  ‘Nee. Dat heeft hij niet gedaan. Ik vraag me gewoon af of hij de wijze waarop hij de dingen heeft gedaan ooit betreurt.’ Julian haalde zijn schouders op. Ineens begon de luidspreker te knetteren. Hij stak een hand op. ‘Dat is ons vluchtnummer.’ Hij legde zijn hamburger neer, veegde zijn vingers af aan zijn servet en luisterde gespannen.


  Garnet pakte haar tasje. ‘Zo te horen, worden we overgeplaatst naar een vliegtuig dat eerder vertrekt.’


  Julian begon geld uit te tellen. Snel berekende hij de fooi en pakte zijn laptop, notitieboekje en pen.


  Op weg naar buiten legde hij de hostess uit wat het probleem was.


  ‘Ik zal het uw serveerster zeggen. Hebt u tijd om te wachten tot we uw eten in een zakje hebben gedaan om mee te nemen?’


  ‘Nee, maar dat is ook niet nodig. Bedankt voor het aanbod.’


  Terwijl ze naar de gate renden die ze nu moesten hebben, vroeg Garnet hijgend: ‘Zullen we eerder arriveren dan je ouders verwachten?’


  ‘Misschien. Voordat we instappen, zal ik onze landingstijd bevestigen. Als het een kwestie is van een halfuur zal ik hen niet bellen.’


  Dat bleek inderdaad het geval te zijn. Ze zouden naar verwachting vijfendertig minuten eerder landen op Hartsfield dan bij hun oorspronkelijke vlucht het geval zou zijn geweest.


  ‘Ik heb niet meer gevlogen sinds ik met Jenny van Washington naar Anchorage verhuisd ben. Is dit de gebruikelijke manier waarop luchtvaartmaatschappijen tegenwoordig zaken doen?’


  ‘Ze hebben altijd met stormen te maken gehad. Nu hebben ze daarbij ook nog minder vluchten, vollere vliegtuigen, meer overboekingen en incidenteel valse bommeldingen. Je moet meedrijven met de stroom als je niet een te hoge bloeddruk wilt krijgen.’


  Toen ze in het vliegtuig zaten voor de laatste etappe van hun reis, raakte Garnet Julians hand aan, wat een huivering van genot door zijn arm zond.


  ‘Knijp me eens zodat ik weet dat dit geen droom is,’ zei ze. ‘Je zou eens moeten voelen hoe snel mijn hart klopt, alleen al bij het idee dat ik morgen Sophie misschien zal zien. Haar zien, vasthouden, omhelzen. O, Julian, je hebt er geen idee van wat dat voor mij betekent.’


  Hij voelde haar hartslag in haar pols. Omdat smerissen wisten dat de dingen zelden volgens plan verliepen, zei hij niets om haar hoopvolle verwachtingen te geven maar net zomin iets om haar alle hoop bij voorbaat te ontnemen. Hij pakte haar hand en legde die op zijn borst op de plaats van zijn hart in een stilzwijgend gebaar van steun, troost en bemoediging.


  


  Zijn ouders waren vroeg. Het waren de eerste mensen die Julian zag toen hij en Garnet de ruimte met de bagageband verlieten.


  ‘Mam, pap.’ Hij omhelsde eerst de een en toen de ander, waarbij Garnet zich op een afstand hield. Nadat hij zijn ouders naar behoren had begroet, pakte hij Garnets hand en trok haar naar voren. ‘Dit is Garnet Patton. Garnet, dit is mijn moeder, Beth, en mijn vader, Samuel. Je kunt hem Sam noemen.’


  ‘Ik ben blij kennis met jullie te maken,’ zei ze zachtjes. ‘Heel erg bedankt dat jullie me een paar dagen onderdak willen bieden.’


  ‘Geloof me,’ zei Sam Cavenaugh, terwijl hij een kneepje gaf in de schouder van zijn vrouw. ‘Zodra ik je zag, Garnet, raakte ik er nog meer van overtuigd dat het meisje dat ik heb gezien jouw dochter is. Dezelfde vorm gezicht, dezelfde glimlach, alles.’ De oude man knikte nadrukkelijk en grijnsde daarbij breed.


  ‘Echt waar?’ Garnet werd zo overweldigd door vreugde, dat ze moeite had met ademhalen.


  ‘Pap, je weet dat iedereen op de wereld een dubbelganger heeft. Het lijkt me niet verstandig Garnet al te veel hoop te geven.’ Julian klonk fel beschermend en gedroeg zich ook als zodanig. Hij sloeg een ondersteunende arm om Garnets middel.


  Zijn moeder trok als reactie één wenkbrauw op. Ze joeg de mannen weg om de koffers in de auto te gaan zetten en begroette Garnet met een stevige omhelzing. ‘We willen dat je ons huis als dat van jou beschouwt tijdens je verblijf hier.’


  ‘Wat lief van u,’ prevelde Garnet. Ze veegde een paar tranen van haar wangen, terwijl ze Beth Cavenaugh volgde in het kielzog van de mannen.


  ‘Hebben jullie honger?’ vroeg Beth toen ze eenmaal onderweg waren. ‘Ik heb thuis koud vlees als dat zo is.’


  ‘Ik heb altijd honger,’ verklaarde Julian. Hij wees naar Garnet en voegde er schertsend aan toe: ‘Deze slanke den niet. Aan jou de uitdaging om haar tijdens haar verblijf hier vet te mesten, mam.’


  Ze lachten allemaal, en dat zette de toon voor een ontspannen sfeer gedurende de rest van de rit naar Mosswood.


  Daar aangekomen, liet Beth de mannen alleen om de koffers naar binnen te sjouwen en bood Garnet aan haar een rondleiding door het huis te geven.


  ‘Wat een leuk en gezellig huis,’ verklaarde Garnet aan het einde van de rondleiding.


  ‘Sinds de kinderen allemaal de deur uit zijn, is het veel te groot voor ons,’ zei Beth. ‘Julian is de enige van onze vier kinderen die interesse in het kopen ervan heeft getoond. Maar hij heeft zijn werk in de stad, en het is vrijwel onmogelijk te forenzen.’


  ‘Waarom zou hij zo’n groot huis willen hebben?’ De vraag was over Garnets lippen gekomen voordat ze over de implicaties had kunnen nadenken.


  Beth glimlachte. ‘Het is mijn vurige wens dat hij een leuke vrouw zal vinden, die zich hier met hem zal willen vestigen en ons een heel stel kleinkinderen wil geven.’ Ze zuchtte. ‘Een ijdele hoop, begin ik zo langzamerhand te denken, tenzij jij iets weet wat ik niet weet.’


  ‘O, nee. We praten hoofdzakelijk over mijn zaak.’ Zodra Garnet dit had gezegd, besefte ze dat het niet helemaal waar was. Er was een band ontstaan tussen haar en Julian die ze niet louter en alleen aan haar zaak kon toeschrijven.


  ‘Welnu, liefje, dit zal jouw kamer zijn tijdens je verblijf hier.’ Beth duwde de deur open en onthulde een kamer met vrolijk bloemetjesbehang en bijpassende gordijnen en sprei.


  ‘Ik ben vermoeider dan ik had verwacht. Misschien vanwege het tijdsverschil en de langdurige vlucht. Bovendien brengt het vooruitzicht dat ik morgen misschien mijn dochtertje zal zien ook de nodige spanning met zich mee. Hebt u Sophie gezien?’ Verwachtingsvol keek ze Beth aan.


  ‘Nee. Maar ik hoop vurig dat het allemaal goed zal aflopen.’


  ‘Jullie zijn allemaal zo aardig. Ik weet dat het nog vroeg is, maar ik geloof dat ik al naar bed moet. Bedank Julian alsjeblieft nogmaals dat hij jullie heeft gevraagd mij hier te laten logeren. Zeg hem dat ik hem morgenochtend wel weer zie.’


  Een van de mannen had Garnets koffers al in de logeerkamer gezet, zodat ze haar spullen bij de hand had en zich meteen gereed kon maken om naar bed te gaan.


  Beneden hadden de mannen sandwiches klaargemaakt en plannen gemaakt voor de volgende dag. Ze spraken af dat Julian Garnet rond tien uur in de ochtend mee zou nemen naar het huis van de Hacketts. Dat was ongeveer het tijdstip waarop Sam normaal gesproken geacht werd de post te bezorgen.


  ‘Ik verzin wel een smoes om de post aan de deur af te leveren in plaats van die in de brievenbus te doen,’ zei Sam. ‘Het meisje rent steevast naar het raam. Zorg jij er dan voor dat Garnet dicht genoeg in de buurt van het raam is om het meisje te kunnen identificeren?’


  ‘Ik zal het proberen. Ik hoop dat ze vannacht kan slapen. En dat ik dat ook kan. Ik weet nog steeds niet zeker of we het juiste doen, pap. Wat denk jij?’


  ‘Ik denk dat we op het punt staan twee mensen met elkaar te herenigen die dat dubbel en dwars verdienen.’ Glimlachend nam Sam een hap van zijn dubbele sandwich.


  Hoofdstuk 13


  Julian en zijn moeder zaten in de keuken koffie te drinken tegen de tijd dat Garnet beneden kwam met de teddybeer.


  ‘Ik vind het ongelooflijk dat ik zo lang heb geslapen,’ zei ze. ‘Het spijt me, Mrs. Cavenaugh. Het was niet mijn bedoeling zo onbeleefd te zijn. Normaal gesproken ben ik veel vroeger wakker.’


  ‘Zeg maar Beth. En ik ben heel blij dat je zo goed hebt kunnen slapen in een vreemd bed. Julian zei net dat hij bang was dat je geen oog dicht had kunnen doen vannacht.’


  ‘Het bed was heerlijk. O, bedankt,’ zei ze, en ze nam de beker koffie aan die Julian haar overhandigde. ‘En het was zo heerlijk stil in de kamer. Ik heb niets meer gehoord vanaf het moment waarop mijn hoofd het kussen raakte. Daarna ik heb aan één stuk door geslapen tot ik vanochtend gewekt werd door het licht dat door het raam naar binnen viel. Thuis hoor ik elk geluidje uit de flats naast, boven en onder me. Ik wist niet dat slapen zo heerlijk kon zijn.’


  ‘Ik werkte bij een makelaar toen we dit huis bouwden, en we hadden een geweldige architect,’ vertelde Beth haar. ‘Een van de dingen waarop we per se stonden, was geluidsisolatie. Dat is van het grootste belang met een groot gezin. Anders had ik de hele dag iedereen tot stilte moeten manen. Dan heb je geen leven.’ Na even te hebben gezwegen, zei ze: ‘Ik wil niet van onderwerp veranderen, Garnet, maar een minuutje geleden had ik Julian ertoe overgehaald Belgische wafels met me te eten. Heb jij daar ook zin in? Als je liever eieren met bacon en geroosterd brood hebt, maak ik dat klaar, hoor. Geen enkel probleem.’


  ‘Hemeltje, doe voor mij alsjeblieft niet zoveel moeite. Koffie is prima voor mij.’ Garnet legde de pluchen beer op de keukentafel en keek op haar horloge. ‘Het is kwart over negen. Julian, je zei dat we je vader om tien uur zouden ontmoeten. Moeten we dan niet zo langzamerhand vertrekken?’


  ‘Er is nog tijd om een hapje te eten,’ verzekerde Julian haar. ‘Het huis ligt hier niet zo ver vandaan. Mam zei dat ze verse room en aardbeien voor op de wafels heeft. Of appelabrikozensaus. Wat heb je het liefst op je wafels?’


  De tafel was al voor drie personen gedekt, zag Garnet. Ze ging zitten op de stoel die Julian voor haar achteruitschoof. Het kostte haar moeite zich te concentreren op iets anders dan op het effect dat de geur van zijn aftershave op haar had. ‘Aardbeien en slagroom,’ wist ze ten slotte met enige moeite uit te brengen.


  ‘Dan hebben we alle drie dezelfde voorkeur.’ Beth nam een kom met in plakjes gesneden aardbeien uit de koelkast en zette die midden op tafel.


  De geur van de vruchten wedijverde met Julians aftershave en wist uiteindelijk Garnets aandacht te trekken. ‘Het lijkt nogal vroeg voor aardbeien,’ merkte ze op. ‘Maar ik ben natuurlijk gewend aan Alaska, waar alles veel later rijp is.’


  Beth liep bedrijvig heen en weer in de ruime keuken, terwijl Julian praatte over zijn bezoek aan de negenenveertigste staat.


  ‘Gisteravond heb ik pap foto’s laten zien van de zalm die ik heb gevangen. Josh en Tag zullen groen zien van jaloezie.’ Julian lachte vol leedvermaak. ‘Mam, ik zweer je dat ik nog niet het honderdste deel heb gezien van wat er te zien en te beleven is in Anchorage, laat staan in de rest van de staat. Wat de recreatie in de buitenlucht betreft, wint Alaska het veruit van Georgia. Helaas had ik geen tijd om een trektocht naar een van de meren te maken. Dat lijkt me werkelijk een ongelooflijke ervaring.’


  ‘Misschien ga je wel een keer terug om Garnet te bezoeken.’ Beth wierp een quasinonchalante blik over haar schouder voordat ze een warme geurige wafel van het gloeiendhete rooster naar een van de lege borden overbracht.


  Julian liet zijn ogen op zijn gemak over de vrouw die rechts van hem zat dwalen. Hij kon niet beslissen of het aan de terloopse opmerking van zijn moeder lag of aan de donkerroze kleur van haar coltrui, maar er lag beslist een rozige gloed op haar wangen.


  ‘Eh… misschien ga ik haar proberen over te halen Georgia een kans te geven,’ zei Julian zachtjes. ‘Hoe aardig Alaska ook is, Georgia is mijn thuis.’


  De roze tint van haar wangen werd nog dieper, en ze gaf Julian een klapje op zijn knie. Ze was bang dat zijn moeder de verkeerde conclusie zou trekken aangaande hun relatie, en dat probeerde ze hem al sissend in zijn oor duidelijk te maken.


  Hij reageerde alleen maar door breeduit tegen haar te grijnzen.


  Beth gaf de eerste wafel aan hun gast en zei: ‘Julian, de geklopte room zit in die witte kom in de koelkast. Als jij die aan Garnet geeft, bak ik ondertussen jouw wafel.’


  Hij deed braaf wat zijn moeder hem verzocht en zei tegen Garnet dat ze niet hoefde te wachten tot de wafels voor hem en zijn moeder klaar waren.


  ‘Ja, eet de jouwe alsjeblieft op nu hij nog warm is,’ viel Beth haar zoon bij. ‘Het nadeel van wafels is dat ik er maar één tegelijk kan bakken.’


  ‘Maar ze zijn enorm. De helft ervan is meer dan genoeg voor mij,’ zei Garnet. ‘Julian, geef je bord even door, dan delen we deze.’


  ‘Oké, maar op één voorwaarde,’ zei Julian. ‘Dat jij straks mijn wafel met me deelt. Denk erom, ik wil geen enkel protest horen. Je eet als een muis, en dat terwijl je juist al je krachten nodig hebt de komende paar dagen.’


  Beth nam hen allebei nadenkend op. ‘Jullie doen me denken aan Taggert en Raine, de manier waarop jullie kibbelen. Met dit verschil dat zij dat al sinds de lagere school doen.’


  Julian wachtte even, terwijl Garnet de helft van haar wafel op zijn bord schoof en legde uit: ‘Tag is mijn jongere broer, en Raine is zijn vrouw.’ De opmerking van zijn moeder zette hem aan het denken. Tag en Raine waren al vanaf hun kindertijd verliefd op elkaar. ‘Ik heb er in elk geval enorm van genoten met je op te trekken. Na onze eerste ontmoeting, bedoel ik. Die dag zou je me hebben vermoord als je dat had kunnen doen. Dat liet aan duidelijkheid niets te wensen over,’ zei hij, en hij stootte Garnet even lachend aan met zijn elleboog.


  ‘Hemeltje!’ riep Beth uit. ‘Dat is volkomen nieuw. Normaal gesproken is Julian een meester in het ontsnappen aan de vrouwen. Geloof me, Garnet, zijn broers, zijn zus en ik hebben al heel wat vrouwen aan hem voorgesteld, maar die keurde hij allemaal geen blik waardige.’


  ‘Mam, alsjeblieft zeg!’ riep Julian gespeeld wanhopig uit.


  Garnet glimlachte en gebaarde met haar vork. ‘Wat ik heerlijk vind, wat me ontspant en op mijn gemak stelt, is de manier waarop jullie elkaar plagen. Bij mij thuis verliepen de maaltijden in volledige stilte. Mijn vader zat aan het hoofd van de tafel met zijn neus in een astronomieboek. Mijn moeder krabbelde scheikundeformules op een notitieblok. Ik mocht zoveel of zo weinig eten als ik zelf wilde, zolang ik het maar deed zonder hen te storen. Van enige gezelligheid was absoluut geen sprake.’


  Julian voelde zijn hart naar haar uitgaan bij het beeld dat haar woorden opriepen.


  Beth schoof de hete wafel op zijn bord en stond op het punt iets tegen Garnet te zeggen toen de telefoon ging. Ze nam op, luisterde even en zei toen: ‘Julian, het is je vader. Hij wil jou hebben. Kom vlug. Hij klinkt overstuur.’


  Vlug schoof Julian zijn stoel achteruit en stond op.


  Gespannen volgde Garnet hem met haar ogen naar de telefoon aan de muur. Zijn kant van het gesprek deed haar huiveren. Ze merkte dat haar handen hevig trilden toen ze de kom slagroom naar zich toe trok om Julians wafel ermee te bedekken.


  ‘Wat bedoel je dat het huis leeg is, pap? Ik meende dat je zei dat je de jongens gisteren op straat had zien fietsen.’


  Beths wafel was nu ook gaar, maar in plaats van die op haar bord te schuiven bleef ze met gespitste oren bij het fornuis staan. Haar ogen gleden van Julian naar hun gast. Zich er intens van bewust dat het telefoontje van haar man niet veel goeds voor Garnet voorspelde, liep ze naar de jonge vrouw toe en legde een arm om haar trillende schouders.


  ‘Verdorie, hier word ik beroerd van, pap. Wat heeft hem alert gemaakt, vraag ik me af. Nee, je hebt jezelf niets te verwijten, pap. Je had het immers niet kunnen weten. Hebben ze een adres achtergelaten op het postkantoor waar hun post naartoe gestuurd moeten worden? Tja, dat is niet verwonderlijk uiteraard.’ Julian wierp een bezorgde blik in Garnets richting. ‘Ja, bedankt voor de informatie. Er zijn dingen die ik kan controleren. Als, zoals je zegt, de gordijnen open zijn en het huis leeg is, moet Hackett een vrachtwagen hebben gehad. Er zijn niet zo heel veel vrachtwagenverhuurbedrijven in Mosswood. Ik zal het nagaan. Doe me een plezier en informeer bij buren of ze hem de vrachtwagen hebben zien laden. We moeten zo veel mogelijk informatie zien te krijgen in een zo kort mogelijke tijd.’


  Julian hing op en keek Garnet recht aan. ‘Je hebt het gehoord.’


  ‘Hoe… Hoe kon dit gebeuren?’ Overmand door emotie pakte Garnet Sophies teddybeer op en drukte die tegen zich aan.


  Julian liep naar haar toe, en met zijn armen stevig om haar heen geslagen, fluisterde hij in haar oor: ‘Als ik er ooit aan heb getwijfeld of Lee Hackett Dale Patton was, of dat dat meisje Sophie was, is daar nu geen sprake meer van.’


  ‘Ze was zo dichtbij, en nu is ze verdwenen!’ riep Garnet verslagen uit. ‘Ik ben helemaal voor niets hiernaartoe gereisd. Nu kan ik weer helemaal opnieuw beginnen!’


  ‘Geef de moed nog niet op,’ zei Julian. Met duidelijke tegenzin liet hij haar los. Naar haar bleke gezicht starend, streek hij een paar weerbarstige haarlokken uit haar gezicht. ‘Geef me even de tijd de zaken op een rijtje te zetten en een paar telefoontjes te plegen. Laten we ondertussen hopen dat pap iets nuttigs te weten komt via de buren.’


  ‘Het lijkt wel alsof Dale wist dat ik in de stad was. Hoe zou hij dat in vredesnaam kunnen weten, Julian?’ vroeg Garnet verbijsterd.


  ‘Joost mag het weten,’ antwoordde Julian. ‘Maar wacht eens… Misschien… Op mijn eerste dag in Anchorage ontmoette ik in een café waar ik lunchte een groep bikers. Ik informeerde bij hen naar Dale en kreeg sterk de indruk dat die lui meer wisten dan ze los wilden laten. Ze waren bijzonder gesloten en op hun hoede. Het is mogelijk dat je ex één of verschillende van hen heeft verzocht een oogje in het zeil te houden en de oren gespitst te houden wat jouw doen en laten in Anchorage betreft.’


  ‘Al ruim een jaar?’ vroeg Garnet ongelovig. ‘En zonder dat ik dat wist?’


  ‘Mensen die zich om wat voor reden dan ook schuilhouden, bouwen netwerken op, Garnet. Dat zien we heel vaak in mijn werk. Vergeet niet dat de opgejaagden uiteindelijk moe worden of een fout maken. Hoor eens, eten jij en mam rustig af. Ik ga wat informatie natrekken, en dan zie ik mijn vader. We zullen onze koppen bij elkaar steken. Misschien komen we met iets op de proppen wat ons zal helpen Dale opnieuw op te sporen.’


  ‘Ik kan geen hap meer door mijn keel krijgen,’ Garnet staarde naar haar bord. ‘Ik wil met jou mee, Julian. Om in elk geval het huis te zien waar Sophie heeft gewoond.’


  Garnet schrok hevig toen de voordeur met een harde bons achter Julian dichtviel.


  Bijna meteen daarna hoorden de twee vrouwen dat Julian zijn Ducati Monster startte en de oprit met grote snelheid af reed.


  ‘Hij heeft gelijk,’ zei Beth, nadat het geluid van de motor was weggestorven. ‘Ik weet zeker dat als ik in jouw schoenen stond, ik ook geen hap door mijn keel zou kunnen krijgen. Ik leg deze wafels wel in de koelkast en maak voor ons allebei een energiedrankje klaar. Ik maakte die vaak vroeger, voordat ik naar mijn werk ging en een lastige klant verwachtte die veel huizen met me af wilde sjouwen.’


  ‘Dat is heel lief van je,’ zei Garnet dankbaar. ‘Ik voel me… Ik geloof dat “verdoofd” het woord is dat mijn gevoel het beste beschrijft.’ Met vochtige ogen keek ze op.


  ‘Zodra we de drankjes ophebben, moeten we er even uit,’ zei Beth op besliste toon. ‘Er is een kleine kapel die deel uitmaakt van onze kerk. Het is een geweldige plek om geestelijke troost te vinden. Tijdens het grootbrengen van mijn vier kinderen heb ik heel wat afgebeden. Ik heb eelt op mijn knieën gekregen van het knielen in die kapel. Ik zal een briefje achterlaten voor Julian zodat hij weet waar we zijn voor het geval hij eerder terug is dan wij.’


  ‘Ik heb de hele reis hiernaartoe gebeden. Maar dat heeft niets opgeleverd,’ zei Garnet bitter.


  ‘Och, liefje, gebeden zijn nooit echt verspilde moeite. Je hebt Julian aan je zijde, en ik ben niet alleen maar een trotse moeder wanneer ik zeg dat hij een uitstekende rechercheur is.’


  Het lukte Garnet niet stil te blijven zitten. En uiteindelijk begon ze nerveus door de keuken te ijsberen.


  ‘Ik wou dat hij vanaf het begin de leiding over mijn zaak had gehad,’ zei ze na een korte stilte. ‘Ik stelde zoveel vertrouwen in brigadier Savage, degene die in Anchorage over mijn zaak gaat. In het begin leek hij heel toegewijd en behulpzaam, maar nu lijkt het erop dat hij ergens de bal heeft laten vallen.’


  Terwijl Garnet liep te ijsberen, ruimde Beth de ontbijtboel op. Daarna deed ze melk en poeder uit een blik en de aardbeien in de blender, en een paar seconden later schonk ze twee glazen vol met een schuimend drankje. Ze legde Garnets koude hand om een van de glazen en zei: ‘Ik ga mijn autosleutels zoeken en een briefje schrijven voor Julian, en daarna kunnen we gaan. Zullen we na het bezoekje aan de kapel langs mijn schoonheidssalon gaan om te kijken of er iemand beschikbaar is om ons allebei een massage te geven? Neem de beer maar mee als je wilt. Ik neem aan dat hij van je dochtertje is.’


  ‘Ja. Ik hoopte dat ze zich Bear-Bear zou herinneren, voor het geval ze mij niet zou herkennen.’


  ‘Als ik ooit de kans heb die kerel in handen te krijgen die je leven zo verpest heeft, zal ik hem bij zijn haren meesleuren naar het politiebureau,’ zei Beth voor haar doen fel.


  ‘Beth, als je mij was, zou je hem dan ooit kunnen vergeven? Julian had het over het trauma dat kinderen kunnen oplopen van wie de ouders vechten om de voogdij. Ik weet dat Sophie van ons allebei hield, maar ik weet niet zeker of ik het zou kunnen verdragen als ze gelukkiger is geweest met Dale de afgelopen vijftien maanden dan ze met mij was. En wat erger zou zijn, stel dat ze mij gaat haten als hij naar de gevangenis wordt gestuurd?’


  ‘Ik zal je een geheimpje verklappen over Julian. Hij heeft een erg zwaar beroep voor een eeuwige optimist. Onze drie jongsten accepteren dat dit geen volmaakte wereld is. Julian, daarentegen, is voortdurend teleurgesteld door de onmenselijkheid van de ene mens jegens de andere. Hij is er stellig van overtuigd dat de wereld beter kan worden gemaakt door onderhandelingen en dat ieder mens zijn steentje daaraan kan bijdragen.’


  ‘Ik wou dat ik grootmoedig genoeg was om te zeggen dat ik met Dale zal onderhandelen als we hem vinden. Ik weet niet zeker of ik dat kan. Zoals ik er nu tegenaan kijkt, lijkt het me een onmogelijke opgave.’ Haar stem klonk verslagen.


  ‘Dat lijkt me een dilemma dat je in Gods handen moet plaatsen, lieverd.’


  Nadat ze allebei hun energiedrankje ophadden, liepen ze ieder in hun eigen gedachten verzonken naar de garage en stapten in Beths auto.


  Het was slechts een korte rit naar de kerk.


  Toen ze op de parkeerplaats stonden, plukte Garnet peinzend aan een van Bear-Bears rafelige oren en zei: ‘Beth, ik geloof dat het goed is dat we hier zijn gekomen. Ik voel me nu al kalmer.’ Ze legde de beer neer en stapte uit. ‘Ik wou dat jij Sophies grootmoeder was in plaats van mijn moeder of die van Dale. Geen van tweeën lijkt geïnteresseerd in het welzijn van hun kleinkind.’


  ‘Welnu, Gods wegen zijn wonderbaarlijk.’


  Beth nam Garnets arm, gaf haar een klopje op haar hand en leidde haar over een grindpad mee naar een kleine en schilderachtige kapel.


  Hoofdstuk 14


  Aan de andere kant van de stad gluurde Julian door de ramen van het huis dat de familie Hackett nog maar kort daarvoor had verlaten.


  Het kleine houten huis stond een eindje van de straat af en werd grotendeels aan het oog onttrokken door hoge doornhagen.


  Hij merkte iets eigenaardigs op: het huis zag er vanbinnen smetteloos uit. Niet zoals de huizen die hij voorheen had gezien die duidelijk in allerijl waren verlaten.


  Omdat hij de echtparen aan weerszijden van het voormalige Hackett-huis oppervlakkig kende, besloot hij bij hen voor informatie aan te kloppen omdat dat de enige mogelijkheid leek.


  ‘Als we de jongens niet naar en van school hadden zien lopen, zouden Ella en ik niet hebben geweten dat Ralph Minton het huis had verhuurd,’ deelde Don Bergstrom hem mee.


  ‘Is Minton de eigenaar van dat huis?’ Julian draaide zich om en bestudeerde het twee verdiepingen tellende victoriaanse huis aan de overkant van de straat, dat verscholen lag achter dicht struikgewas. ‘Ik vraag me af of hij weet waar de Hacketts naartoe zijn gegaan. Ik hoopte eigenlijk dat jij of Duffy het zouden weten,’ zei hij, doelend op de andere buurman.


  ‘Vergeet Duffy maar. Die is stokdoof,’ zei Don Bergstrom.


  ‘Bedankt, Don. Ik ga even met Ralph praten,’ zei Julian.


  ‘Is Hackett je soms geld schuldig?’ wilde Bergstrom weten.


  ‘Nee, hoor. Ik heb een vriend op bezoek die denkt dat hij Hackett misschien nog uit Alaska kent. Dus wilde ik het even voor hem natrekken. Als Hackett de kerel is die mijn vriend denkt te kennen en als hij nog hier in de buurt is, breng ik ze bij elkaar.’


  Deze verklaring leek Bergstrom te bevredigen; dus nam Julian snel afscheid van hem en begaf zich naar het huis van Ralph Minton.


  ‘Hallo, Julian,’ begroette Minton hem toen hij de deur opendeed op Julians klop. ‘Ik heb van buren gehoord dat jij vorige week Sams route hebt overgenomen. Speelt zijn knie weer op?’


  ‘Het gaat nu weer vrij goed,’ antwoordde Julian. Hij stopte zijn handen in zijn zakken en diste vervolgens hetzelfde verhaaltje op dat hij Don Bergstrom had verteld.


  ‘Het spijt me, maar ik weet niet waar de Hacketts naartoe zijn gegaan. Het was niet bepaald een onverwacht vertrek. Lee had het huis voor zes maanden gehuurd. Hij gaf weinig referenties op maar betaalde vooruit. Ik heb vanochtend een kijkje genomen in het huis nadat ik de sleutel in een envelop op de veranda had gevonden. Ze hebben het huis in betere staat achtergelaten dan ze het hebben betrokken. Wat dat betreft, mag ik dus niet klagen. Maar dit houdt wel in dat ik weer een nieuwe huurder moet zoeken.’


  ‘Heb je je niet afgevraagd waarom hij geen referenties had?’


  ‘Eerlijk gezegd niet,’ bekende de huiseigenaar. ‘Veel lui zitten tegenwoordig zonder werk. Ik nam aan dat de arme kerel van zijn spaargeld leefde, en ik was blij dat ik hem kon helpen aan een woning met een lage huur. Dat is het voordeel van het wonen op het platteland, Julian.’


  ‘Toen ik mijn woning in Atlanta huurde, moest ik allerlei formulieren invullen. Je weet wel, lijsten van naaste familieleden en telefoonnummers en dat soort dingen.’


  ‘Hackett had als naaste familielid zijn schoonmoeder opgegeven, geloof ik. Wacht, dan haal ik even het huurcontract.’


  Julian wachtte op de veranda en hoopte dat dit de aanwijzing zou blijken te zijn waarnaar hij zo naarstig op zoek was.


  Even later kwam Minton terug met een gedeeltelijk ingevuld huurcontract.


  ‘Ze hebben een Mrs. Leland Carter in Macks Creek, Missouri, opgegeven als naaste familielid. Hier staat dat het Liza Hacketts moeder is.’


  De naam kwam Julian bekend voor. Toen herinnerde hij zich dat hij een pakje voor Toby Roberts had bezorgd dat die naam als afzender had gehad. ‘Staat ze in het telefoonboek?’


  ‘Welnee. Ze heeft alleen maar een postbusnummer. En als ik het me goed herinner uit de tijd dat ik vertegenwoordiger was, is Macks Creek een stipje aan een achterafweggetje buiten Springfield.’


  Na Minton te hebben bedankt, vertrok Julian en reed de postroute tot hij ten slotte zijn vader tegen het lijf liep.


  ‘Waar heb jij gezeten?’ vroeg Sam, terwijl hij een stapeltje post terugstopte in zijn handkarretje. ‘Ik heb het afgelopen uur twee keer naar huis gebeld om te informeren waar je was.’


  ‘Ik ben een kijkje gaan nemen bij het huis van de Hacketts en heb een praatje met de buren gemaakt. Toen ik vertrok, waren mam en Garnet thuis. Waar denk jij dat ze naartoe zijn gegaan, pap?’


  ‘Als dat vrouwtje net zo overstuur was als ik verwacht dat ze was, heeft je moeder haar waarschijnlijk mee uit winkelen genomen. Je weet immers dat dat voor je moeder de remedie voor vrijwel alle ellendige dingen in het leven is.’


  ‘Garnet was inderdaad overstuur. Zo erg, dat winkelen volgens mij het laatste is waar ze op dit moment zin in zou hebben. Sophie vinden is vrijwel het enige wat haar bezighoudt.’


  ‘Dat begrijp ik. Je schijnt haar vrij goed te hebben leren kennen. Pas op dat je niet al te veel bij haar leven betrokken raakt.’


  ‘Waarom? Mag je haar niet? Je hebt haar geen kans gegeven. Je kunt haar niet beoordelen op gisteravond. Ze staat onder enorme stress.’


  ‘Rustig maar, jongen. Ik bekritiseer haar niet. Ze lijkt me heel aardig. Maar ik zou je waarschuwen voor iedere vrouw in haar situatie. Zelfs als je boft en haar dochter vindt, zal de strijd met haar ex-man, die beslist zal volgen, haar zowel emotioneel als financieel uitputten.’


  ‘Het hoeft niet zo te gaan. Zij en haar ex zijn allebei volwassen, en het is duidelijk dat ze allebei veel van Sophie houden. Een goede bemiddelaar zou hen zover kunnen krijgen dat ze tot overeenstemming komen wat het regelen van de voogdij betreft.’


  ‘Met een goede bemiddelaar bedoel je jezelf zeker? Probeer het niet eens, Julian. Er is veel te veel gebeurd.’


  Julian klemde koppig zijn kaken op elkaar maar reageerde verder niet.


  Sam pakte zijn oudste zoon bij zijn schouders vast. ‘Enfin, gezien de toestand zoals die nu is, hoop ik maar dat jij meer geluk hebt gehad dan ik. Ik heb met Beau Duffy gesproken toen ik zijn post bezorgde. Hij woont naast de Hacketts, maar beweert dat hij niets heeft gehoord of gezien. Ik zou niet graag naast Beau wonen als ik hulp nodig had. Hier is een vraag. Wat is, gezien het feit dat je volgende week voor je werk terug moet naar Atlanta, je volgende stap? Blijft Garnet hier? Ze is welkom bij ons natuurlijk. Je weet dat je moeder en ik altijd voor je klaarstaan.’


  ‘Ik heb maar één aanwijzing, en die is niet erg indrukwekkend. Ralph Minton had de naam en het postbusnummer in Macks Creek, Missouri, van de moeder van Liza Hackett, Mrs. Leland Carter. Ik heb een paar telefoontjes gepleegd terwijl ik jou opspoorde. Mrs. Carter is weduwe en schijnt te leven van de invalide-uitkering van haar overleden man. Geen telefoonnummer. Je zult dit niet prettig vinden, pap. Ik heb tevens contact opgenomen met mijn baas. Hij heeft mijn betaald verlof met twee weken verlengd. Als ik binnen die tijd niets kan bewijzen, geef ik de jacht op en zal Garnet terug naar huis moeten gaan. Ondertussen ga ik naar Macks Creek.’


  ‘Ga je naar Missouri? Vlieg je naar Springfield?’ informeerde zijn vader.


  ‘Nee. Ralph Minton kent het gebied goed. Hij zei dat het gemakkelijk te rijden is. Ik schat dat het op de motor twee dagen heen en twee dagen terug gaat kosten. Dat zal me de kans geven uit te zoeken of we zelf verdere actie horen te ondernemen. Of dat we een communicatiespecialist bij het Nationaal Centrum voor Vermiste Kinderen in de arm horen te nemen. Of de FBI op de hoogte moeten brengen.’ Dat laatste voegde hij er enigszins onwillig aan toe.


  ‘Je kunt eventuele onderhandelingen wel vergeten als je voor dat laatste zou kiezen, Julian,’ hield Sam hem voor.


  ‘Dat weet ik, maar misschien kan ik informatie loskrijgen uit Mrs. Leland Carter. Dat zal de beslissende factor zijn. Mijn eerste zorg moet zijn wat voor het meisje het beste is. In dit geval wil ik echter ook wat het beste is voor Garnet.’


  ‘Zo staan de zaken dus, hè?’ merkte Sam met een grijns op.


  Julian knikte en zwaaide een been over zijn motor. ‘De ellende is, pap, dat ze anders is dan alle andere vrouwen die ik heb ontmoet. Hoe of waarom is me een raadsel. Haar welzijn is echt heel erg belangrijk voor me.’


  Sam pakte de stang van zijn postkarretje vast. ‘Liefde heeft de neiging je te besluipen.’


  ‘Liefde? Wie heeft er iets gezegd over liefde?’ Julian keek zo ontzet, dat Sam in lachen uitbarstte.


  ‘Jij. Misschien zul je tijdens deze trip diep genoeg graven om te zien hoe hard je bent gevallen. Wees voorzichtig onderweg, jongen. Het is een lange rit. Weet je zeker dat je niet liever naar Springfield vliegt en daar een auto huurt?’


  Julian schudde beslist zijn hoofd en zei: ‘Ik heb er behoefte aan de wind in mijn gezicht te voelen. Ik geloof dat er meer spinnenwebben in mijn hoofd zitten dan ik meende. Het is beslist nodig dat ik die eruit laat waaien.’


  Het huis was leeg toen Julian arriveerde. Hij vond het briefje van zijn moeder in de keuken en was blij dat ze Garnet onder haar hoede had genomen. Hoewel hij wel behoorlijk teleurgesteld was dat hij haar nu ook via een briefje op de hoogte zou moeten brengen van zijn plannen.


  Terwijl hij naar boven ging om zijn spullen te pakken, besefte hij dat het meer dan teleurstelling was. Hij vond het bijzonder jammer dat hij Garnet niet zou zien voordat hij vertrok.


  Er zat echter ook een goede kant aan. Ze zou vast en zeker met hem mee willen gaan, maar hij ging liever alleen.


  Zijn mobiel ging. Hij pakte hem snel, ervan overtuigd dat het Garnet of zijn moeder zou zijn om hem te laten weten wanneer ze thuiskwamen.


  Het was Larry Adams.


  ‘Hé, Larry, hoe gaat het ermee? Ja, we hebben een prima vlucht gehad. Nee, we hebben hem nog niet gevonden.’ Vlug bracht Julian Larry op de hoogte van alle pech die ze hadden gehad. ‘Echt waar? En wat zei Savage toen hij je in een hoek dreef? Interessant. Je hebt gelijk, het is eigenaardig. Ik weet niet wat ik ervan moet denken. Nu mijn vader Garnet heeft ontmoet, is hij er meer dan ooit van overtuigd dat het meisje dat we hebben gezien Sophie is. De familie Hackett was hier gisteren nog en is vandaag verdwenen. Ik sta op het punt een aanwijzing in Missouri na te trekken. Bedankt dat je Garnet hebt gedekt. Bel me weer als je iets meer te weten bent gekomen van Savage.’ Hij klapte zijn mobieltje dicht en kauwde op zijn onderlip, terwijl hij probeerde te verwerken wat Larry hem zojuist had verteld.


  Niet goed wetende wat hij ervan moest maken, besloot hij zijn plan verder uit te voeren. Hij had voldoende kleren ingepakt voor vier dagen en haalde juist zijn leren jack uit de kast toen hij de garagedeuren open hoorde gaan.


  Garnets stem zweefde omhoog via het trapportaal naar zijn slaapkamer.


  Julian herkende het opgewonden gevoel in zijn buik inmiddels. Hij zou dus toch niet hoeven te vertrekken zonder een laatste herinnering op te doen van Garnets lieve glimlach. En er zat nu met enig geluk wellicht ook een afscheidskus in.


  Julian ving een glimp van zichzelf op in de spiegel boven zijn ladekast en stond perplex vanwege zijn idiote grijns.


  Ja, zijn vader had de spijker op de kop geslagen, moest hij tegen zijn zin toegeven. Hij was gevallen, maar het was niet zo’n onbehaaglijk gevoel als hij van tevoren had gedacht.


  Terwijl hij naar beneden liep, riep hij: ‘Ik ben thuis! Ik heb het briefje gelezen!’


  Er verschenen twee hoofden om de hoek van de keukendeur.


  ‘We hadden je niet zo gauw terugverwacht,’ zei zijn moeder.


  Op dat moment stapte Garnet de hal in. ‘Ga je ergens naartoe?’ vroeg ze, naar zijn leren jack en zadeltassen kijkend.


  ‘Naar Missouri.’ Hij gaf een beknopte samenvatting van de ontdekkingen die hij die ochtend had gedaan. ‘Ik heb er eerlijk gezegd geen idee van wat ik daar zal vinden. Maar het is de beste aanwijzing die we hebben,’ voegde hij er enigszins aarzelend aan toe. ‘Tenzij je het vergezochte verhaal dat ik zojuist van Larry heb gehoord meetelt. Brigadier Savage probeerde hem uit te horen over je verblijfplaats. Hij beweerde dat hij je moest vinden, omdat hij op bewijs was gestuit dat leek te suggereren dat Dale en zijn hele gezin het land hadden verlaten.’


  ‘Wát?’


  ‘Ja. Naar de Kaaimaneilanden, zei Savage. Het eiland Grand Cayman, om precies te zijn.’


  Garnet sperde haar ogen wijd open en schudde haar hoofd. ‘Hoe is dat mogelijk? Je vader heeft immers gezegd dat hij de kinderen gisteren nog bij het huis heeft gezien.’


  ‘Het lijkt een mogelijkheid. Het is aan jou om te beslissen of je al dan niet contact wilt opnemen met Savage. Het is mogelijk dat hij dat verhaal verzonnen heeft om te proberen Larry ertoe te krijgen te bekennen dat we ons met jouw zaak hebben bemoeid. Natuurlijk deed Larry alsof hij gek was. Ik wist wel dat ik hem hierbij niet had moeten betrekken. Hij heeft beloofd zijn oren en ogen goed open te houden. Hij zal me bellen zodra hij erachter is gekomen of Savage de waarheid heeft verteld. Onderwijl ga ik op bezoek bij die Mrs. Leland Carter in Missouri om te kijken of zij ons iets nuttigs kan vertellen.’


  ‘Wacht. Ik wil met je mee, Julian.’ Garnet glipte voorbij Beth en kwam even later weer tevoorschijn met de pluchen beer. ‘Ik ren even naar boven om te kijken of ik een jasje heb ingepakt. Het is vandaag een stuk koeler dan je zei dat het deze tijd van het jaar zou zijn.’


  Beth maakte een handgebaar naar de halkast. ‘Ik heb wel tien jasjes, Garnet. Kies maar uit.’ Ze opende de kast en haalde er een popeline jasje en een kort leren jack uit.


  Julian fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik vind dat ze hier moet blijven, mam. Het is een lange rit, en ik ga met de motor.’


  ‘O.’ Garnet hield stil met een hand op de deurpost. ‘Ik heb al eerder op een motor gezeten. Heb je een tweede helm? Zo niet, dan kan ik er waarschijnlijk wel eentje kopen in de stad.’


  Julian wendde zich tot zijn moeder om hulp.


  Ze haalde haar schouders op en zei: ‘Als ik Garnet was, zou ik ook meegaan. En, Julian, misschien zal die vrouw eerder geneigd zijn met een andere vrouw te praten dan met jou.’


  ‘Hm. Daar had ik nog niet aan gedacht.’ Waar hij wel aan dacht, was dat Garnet vier dagen lang tegen hem aan gekleefd zou zitten. Hij wist niet zeker of zijn libido daartegen bestand zou zijn, vooral niet na wat hij zichzelf eindelijk had bekend. En de rit was zo lang, dat er minstens twee nachten in een motel zouden moeten worden doorgebracht. Wat een behoorlijk riskante onderneming zou kunnen worden.


  Alsof ze zijn gedachten las, bleef Garnet op de overloop staan. ‘Hoe lang is het van hier naar Missouri met de motor? Je hebt niet genoeg ingepakt voor een langdurige tocht.’


  ‘Als ik niet meteen vertrek,’ bromde Julian, ‘zal ik morgen in het donker het huis van Mrs. Carter moeten zoeken.’


  Zijn moeder gaf hem een duwtje in de richting van de keuken. ‘Help me eens met broodjes klaarmaken voor jullie voor onderweg, terwijl Garnet haar spullen pakt. Je zult tijd besparen door eten mee te nemen. Dan hoef je niet naar een restaurant, maar kun je onderweg op een picknickterrein eten.’


  ‘Oké, oké. Ik weet het wanneer ik in de minderheid ben. Broodjes dus. Maar ik maak me een beetje ongerust over het weer. Ik hoor de wind toenemen.’


  Beth zette de kleine televisie in de keuken aan. ‘Ik zal de broodjes gaan smeren, terwijl jij naar het weerbericht kijkt. Je zou mijn auto kunnen nemen, weet je.’


  ‘Voor zover ik het kan zeggen,’ zei Julian na een paar minuten, ‘bestaat de kans dat we het staartje van een regenhoos kruisen tijdens het rijden door Tennessee. De ergste storm zou tegen de tijd dat ik Chattanooga bereik, vrijwel boven Noord- en Zuid-Carolina moeten zijn. Ik ben van plan op Highway 41 te blijven rijden tot aan Nashville en daar te overnachten. Als ik daar morgenochtend vroeg vertrek, kunnen we vermoedelijk halverwege de middag in Macks Creek zijn. Ik hoop omwille van Garnet echt heel erg vurig dat dit geen zinloze tocht zal blijken te zijn.’


  ‘Denk je niet dat de Hacketts naar Grand Cayman zijn gevlogen?’


  ‘Ik betwijfel ten zeerste of Hackett het extra geld ervoor overheeft dat daarvoor nodig is. Als hij naar Aruba of de Bahama’s gaat, is hij veel goedkoper uit. Geen van beide eilanden heeft uitleveringsovereenkomsten met de Verenigde Staten,’ merkte Julian op besliste toon op.


  ‘Dat is waar,’ erkende Beth, terwijl ze de broodjes en enkele bananen in een canvas rugzak stopte en die aan haar zoon overhandigde. ‘Waarom zou die brigadier Savage liegen tegen je vriend?’


  Julian zette de televisie uit. ‘Dat is dé vraag. Op momenten zoals dit zou ik willen dat ik een kristallen bol had.’


  Garnet kwam net op tijd de kamer binnen om zijn laatste opmerking te horen.


  ‘Als ik een dollar kreeg voor elke keer dat ik dat wenste sinds Dale Sophie heeft meegenomen, zou ik miljonair zijn. Is er een manier om vluchten te checken naar Grand Cayman vandaag?’


  Julian, die nu alle spullen had verzameld, bleef halverwege de deur stilstaan.


  ‘Ja. Als je de telefoon pakt en de FBI belt.’ Hij wachtte even om haar de tijd te geven dat te verwerken. ‘Garnet, eerlijk waar, misschien verspil ik kostbare tijd door naar Missouri te gaan. In eerste instantie wilde ik alleen mijn vader beschermen. Nu is alles wat ik wil dat jij Sophie terugkrijgt. Misschien ben ik niet de beste persoon om jou te helpen.’


  Ze leek te weifelen.


  Beth keek van de een naar de ander en zei: ‘Garnet, voordat je naar beneden kwam, vroeg ik Julian of hij dacht dat ze naar de Kaaimaneilanden waren gegaan. Hij wees erop dat je ex voor veel minder geld naar Aruba of de Bahama’s zou kunnen vliegen. Voor hem zou het resultaat hetzelfde zijn.’


  ‘O. Maar ik zie niet waarom Gary het zou verzinnen. Anderzijds is hij al een hele poos niet met aanwijzingen op de proppen gekomen. Hij heeft me bovendien niet verteld dat Barb Davison die extra telefoontjes van Dale had gemeld. Misschien zit hij in over zijn hachje als jij en Larry bewijzen dat hij de zaak heeft verknald.’ Ze zweeg even en ging toen verder. ‘Ik heb een besluit genomen. Laten we die vrouw in Missouri gaan opzoeken. Als het een dood spoor is, zal ik moeten overwegen het plaatselijke FBI-kantoor te bellen. Het spijt me, Julian. Ik ben je vader iets verschuldigd, maar ik kan het me niet veroorloven onze enige aanwijzing koud te laten worden.’


  ‘Dat is niet meer dan billijk,’ zei Beth haastig. ‘Sams enige zorg vanaf het begin was je dochter en niet eventuele consequenties voor hemzelf. Ik verkies te denken dat de kaarsen die we vandaag in de kapel hebben aangestoken je naar Missouri leiden. Veel succes. Wees voorzichtig.’ Ze loodste hen naar de deur en keek toe terwijl Julian de zadeltassen op zijn motor vastmaakte. Ze stak haar hand op nadat ze allebei hun helm hadden opgezet en Garnet achter Julian was gaan zitten.


  Julian stak ook zijn hand op tegen zijn moeder. Hij zou zijn aandacht moeten richten op wat er voor hen lag, of moeten proberen uit te puzzelen waar Lee Hackett was gebleven. Maar het enige waaraan hij kon denken zodra Garnets armen om zijn middel lagen en hij haar lichaamswarmte tegen zich aan voelde, was dat hij haar rots in de branding wilde zijn.


  Ze had niet veel mensen in haar leven gehad op wie ze kon rekenen, en hij was van plan een man te zijn op wie ze kon steunen. Lange tijd was hij alleen geweest, maar ineens wilde hij dat niet langer.


  Hoofdstuk 15


  Het bleek onmogelijk te zijn om op de motor met Julian te praten. Garnet was vergeten hoe de wind je woorden weer terugwaaiden. Ze had gedacht dat het pijnlijk zou zijn om per motor te reizen vanwege de associaties die dat zou opwekken aan het verleden met Dale en de wijze waarop hij Sophie had ontvoerd vanaf haar school. Maar achter Julians brede rug, die haar beschutte tegen de wind, voelde ze haar zorgen wegebben. Al snel wist ze weer hoe ze met de bestuurder van een motor mee moest gaan bij bochten in de weg. Ze voelde zich met Julian verbonden, zelfs bijna een deel van hem.


  Het achter op een motor zitten bezorgde haar een wonderbaarlijk bevrijdend gevoel. Ook deed het haar goed dat ze eindelijk een actieve rol op zich had genomen in het zoeken naar Sophie.


  Julian reed om Atlanta heen, maar het was voor Garnet toch nog interessant om in de verte de hoge gebouwen te zien. Ze stelde zich voor hoe Julian hier in de straten werkte en zijn steentje bijdroeg aan de veiligheid van de inwoners van de stad.


  Tot dan toe had ze niet echt beseft dat Julian haar een heel beschermd gevoel gaf.


  Sinds Dale Sophie had ontvoerd was haar leven een en al beroering geweest. Ze was uit noodzaak les blijven geven, maar haar vrije tijd was gekenmerkt geweest door leegte en pijn. Emotioneel dood. Nu ze zich hier op de open weg bevond, achter op een motor en beschut door een brede sterke rug, op zoek naar wellicht belangrijke informatie, voelde ze zich niet langer hulpeloos. Niet langer het slachtoffer van omstandigheden maar een actieve participant.


  Onbewust klemde ze haar armen steviger om Julians middel.


  Hij minderde vaart, reed de rechterrijstrook op en keek over zijn schouder naar haar.


  Ze kon zijn ogen niet zien door het donkere plastic van het vizier, maar ze wist dat hij veronderstelde dat ze had geprobeerd hem een signaal te geven. Zijn attente reactie daarop zei iets over zijn karakter. Voor een man met een enigszins duivels aandoende charme, had hij een bijzonder goede inborst.


  Garnet schudde haar hoofd, maakte een hand vrij en beduidde hem verder te rijden.


  Hij grijnsde tegen haar, vormde de woorden ‘hou je vast’ met zijn lippen en gaf gas.


  Garnet had nog maar net de tijd om zijn jack weer vast te pakken toen ze er weer met grote snelheid vandoor gingen.


  Borden gaven aan dat ze op de historische Dixie Highway reden. Ze zoefden langs afslagen naar stadjes met namen als Kennesaw, Rocky Face en recht voor hen Tunnel Hill. De weg doorsneed boomgaarden met, naar wat Garnet vermoedde, perzikbomen waren.


  Tijd en afstand leken samen te smelten in een nevel totdat Julian vaart minderde en een kronkelend pad op reed.


  Garnet zag waarom. Het was een picknickplaats. En dat werd tijd ook. Ze klom van de motor, zette haar helm af en wees toen Julian haar aankeek naar de damestoiletruimte.


  Julian zette ook zijn helm af en keek haar na toen ze zo snel als ze kon naar het houten gebouwtje aan het eind van een grindpad hinkte.


  Hij besefte dat Garnet het niet gewend was zo lang achter elkaar op een motor te zitten. Bezorgd vroeg hij zich af of ze het de volgende dag nog zou redden. Het was een vorm van zadelpijn, was hem verteld. Zelf had hij er nooit last van gehad. Hij kon uren lang rijden en helemaal opgaan in het geluid van de zware motor.


  Maar ja, hij was dan ook een vent. Garnet was vermoedelijk meer geïnteresseerd in de broodjes en bananen die zijn moeder had meegegeven.


  Hij trok zijn leren handschoenen uit en haalde de knapzak uit een van de zadeltassen. Hij koos een van de picknicktafels uit die tussen de bomen een eindje van de weg af stonden. Hij veegde er de dennennaalden en bladeren af en zette de knapzak erop. De rest van de picknickplaats was verlaten.


  Het was midden in de week. De lunchtijd was al lang voorbij, en de wolken waren steeds donkerder en zwaarder geworden.


  ‘Dit is niet echt picknickweer,’ merkte hij op toen Garnet zich bij hem voegde.


  ‘Wat doet dat ertoe? Ik ben gewoon blij dat ik even mijn benen kan strekken en mijn oren rust kan gunnen. Tot nu toe heb ik nooit langer dan een paar straten op een motor gereden. Brengt het je schema te veel in de war als ik om meer pauzes vraag?’ Met een grimas keek ze hem aan.


  Julian gaf haar een broodje ham-kaas. ‘Sorry dat ik er niet aan heb gedacht eerder te stoppen. Je zult me op zijn tijd een por moeten geven of zo. Als ik eenmaal op mijn motor zit, kom ik op een punt dat ik eindeloos door kan gaan en pas stop zodra ik moet tanken.’


  ‘Waarschijnlijk typisch iets voor mannen. Als ik als passagier meerij in een auto, kan ik praten, lezen, naar muziek luisteren.’ Terwijl ze het broodje uit het folie wikkelde, vroeg ze: ‘Wat voorkomt dat meerijders zich gaan vervelen?’


  Julian had haar kunnen vertellen dat haar tegen zijn rug aangedrukt voelen, voorkwam dat híj zich ook maar een seconde ging vervelen. Integendeel, zijn geest hield zich bezig met allerlei soorten sensaties en fantasieën. Hij zei echter: ‘Ik moet me even opfrissen, dus ik ga even naar het herentoilet. Ik ben zo terug. Zorg dat de eekhoorns mijn broodjes niet verorberen.’


  Garnet zag hem zelfverzekerd wegslenteren. Zijn loop had beslist iets mannelijks en sensueels. Ze kreeg er een droge mond van. Gelukkig kreeg ze een fonteintje in het oog, waar ze zich naartoe haastte.


  Wellicht kwam het door deze afgelegen plek dat ze overvallen werd door ongepaste gedachten over Julian. Ongepast omdat hij, hoewel hij haar had omhelsd en een meelevende kus of twee had gegeven, nooit had aangegeven dat ze voor hem meer was dan een persoon die hij door de omstandigheden gedreven was te helpen. En wat bezielde haar om seksuele fantasieën te hebben over een man die slechts geïnteresseerd was in het vinden van haar dochter?


  Jenny en enkele van haar andere vriendinnen hadden geprobeerd alleenstaande mannen mee te brengen naar hun happy hour om aan haar te koppelen. Ze was niet in het minst geïnteresseerd geweest in een van hen. Ten slotte hadden haar vriendinnen het begrepen en waren ze opgehouden met hun koppelpogingen.


  Hadden vrouwen de neiging te vallen voor mannen die de rol van redder speelden? Smerissen, brandweermannen, artsen? Jenny was stapelverliefd geweest op een van de FBI-agenten, bewerend dat hij zó sexy was. Hij was echter veel te arrogant geweest naar Garnets zin.


  Julian, daarentegen, was een heel ander geval. Als om dat te bewijzen, voer er een huivering door haar heen toen hij uit het herentoilet kwam en naar haar toe kwam lopen met die scheve onweerstaanbare grijns op zijn gezicht, die haar inmiddels zo vertrouwd was.


  Het was aanzienlijk kouder geworden, maar niettemin voelde ze haar gezicht warm worden terwijl ze naar hem keek.


  ‘Je had niet op mij hoeven wachten,’ zei hij, gebarend naar haar onaangeroerde broodje.


  ‘Lessen uit je kindertijd zijn moeilijk te vergeten,’ prevelde ze, hopend dat hij haar lichamelijke reactie op hem niet had opgemerkt.


  ‘Ik wil je niet opjagen, maar de lucht bevalt me niet. De weerman in Mosswood zei dat het noodweer pas vanavond zou toeslaan, maar ik ben er niet zeker van dat hij wist waar hij het over had.’


  ‘Denk je dat het gaat regenen?’ vroeg ze, voordat ze een hap van haar broodje nam.


  ‘Ik zou al blij zijn als dat het enige zou zijn. Ik meende in de verte donder te horen toen ik uit het herentoilet kwam.’


  Garnet richtte zich op en keek naar de lucht. Die was inderdaad een stuk donkerder geworden.


  ‘Nou ja, we zullen niet smelten van wat nattigheid. Het is alleen maar wat onbehaaglijk.’


  ‘Als er onweer bij komt kijken, is het meer dan alleen maar wat ongemak tijdens het rijden,’ merkte Julian op. ‘Het is gevaarlijk. We zullen een plek moeten vinden om te schuilen totdat de bui overgetrokken is.’


  ‘Ik geniet immens van deze pauze, maar jij kent deze streek beter dan ik. Als jij vindt dat we weer moeten vertrekken, bewaren we de bananen wel tot later.’


  ‘Het spijt me, Garnet. Ik weet dat het voor jou ongemakkelijk moet zijn om zo lang achter elkaar op de motor te zitten.’


  ‘Het is oké. Ik hou mezelf gewoon voor dat elke kilometer me dichter bij Sophie brengt.’


  ‘Dat hoop ik in elk geval. Eet je broodje op, dan kunnen we gaan.’


  Enige tijd later bereikten ze Tennessee. Gelukkig hield het weer zich goed. Pas toen Julian om Chattanooga heen was gereden en al een goed eind op weg naar Hillsboro was, begon het te stortregenen. In de hoop tot aan de buitenwijken van Nashville te komen alvorens te moeten stoppen, voerde hij de snelheid wat op.


  Ze waren Manchester gepasseerd en bevonden zich in het heuvelachtige gebied voorbij Beechgrove toen het nog harder ging regenen, er donderslagen klonken en bliksemflitsen te zien waren. Toen die laatste hevig werden, keek Julian uit naar de dichtstbijzijnde plek om te overnachten.


  In de stortvloed zag hij bijna een klein bord over het hoofd waarop geadverteerd werd voor vakantiehuisjes, een kilometer of zes verderop aan een zijweg.


  Tegen de tijd dat ze de receptie bereikten, waren ze allebei doorweekt.


  ‘Ik hoop dat er nog huisjes vrij zijn,’ zei Julian, terwijl hij Garnet van de motor hielp stappen. Hij maakte een hoofdgebaar in de richting van twee auto’s die naast de veranda geparkeerd stonden met motoren die nog natikten bij het afkoelen.


  Garnet zette haar helm af, en samen met Julian rende ze naar de beschutting van de veranda.


  ‘Ik zou er zelfs voor betalen om in de schuur te mogen overnachten, zolang die maar warm en droog is,’ zei ze.


  Er kwam een paar de receptie uit met een plattegrond en een sleutel juist op het moment dat Julian en Garnet de deur bereikten.


  ‘Zitten jullie vol?’ vroeg Julian aan de vrouw achter de balie. ‘Ik heb geen bordje gezien waarop staat dat er nog huisjes vrij zijn, maar we zijn op weg naar Missouri op een motor en moeten schuilen vanwege het weer.’


  ‘Dat echtpaar dat zojuist incheckte, kwam uit Missouri. Daar schijnen de laaggelegen gebieden overstroomd te zijn. Het onweer jaagt iedereen de stuipen op het lijf. Ik heb nog twee huisjes vrij, dus jullie kunnen kiezen.’ De vrouw liet twee sleutels zien.


  ‘We, eh… nemen ze allebei,’ zei Julian. Met enige moeite haalde hij zijn portefeuille uit zijn natte spijkerbroekzak.


  Garnet had het koud. Ze was drijfnat en voelde zich al neerslachtig omdat ze hun plaats van bestemming deze dag niet meer zouden bereiken. Nu voelde ze zich ook nog eigenaardig teleurgesteld dat ze alleen in een huisje zou moeten zitten. Maar uiteraard deed Julian wat er van een gentleman verwacht werd.


  De eigenares van de huisjes nam Julians creditcard aan en schoof hem twee formulieren toe. Tevens haalde ze een plattegrond tevoorschijn. Ze was juist bezig uit te leggen waar de huisjes lagen, toen de deur geopend werd en een gezinnetje van vier drijfnat binnenkwam. De man droeg een jongetje van een jaar of twee en de vrouw een huilende baby.


  ‘Onze auto heeft het begeven ongeveer anderhalve kilometer zuidwaarts op Highway 41,’ zei de man. ‘Ik ben naar de berm gereden maar hij start niet meer. Kunnen we misschien vannacht hier een huisje krijgen?’ Zijn stem klonk smekend.


  De vrouw schudde haar hoofd. ‘Het spijt me. Er is niets meer vrij. Dit stel heeft zojuist de laatste twee huisjes genomen.’


  Julian draaide zich halverwege de deur langzaam om naar Garnet en keek haar met een dringende vraag in zijn ogen aan.


  Garnet probeerde haar opgetogenheid te maskeren en deed alsof ze even weifelde alvorens te zeggen: ‘We zijn allebei volwassen, Julian. Ik zie geen enkele reden waarom we niet één nacht een huisje zouden kunnen delen.’


  Julian zou wel tien redenen hebben kunnen opnoemen, zo uit zijn hoofd. Geen ervan was echter geldig genoeg om een gezin met een baby en een peuter in dit noodweer weer de straat op te sturen. Hij overhandigde Garnet de plattegrond en de sleutel van het verst gelegen huisje. ‘Waarom pak jij niet alvast de zadeltassen en zorg je dat je warm en droog bent? Dan handel ik het hier verder af en ga op zoek naar een droge plek voor mijn motor.’


  ‘We hebben een schuur die je daarvoor kunt gebruiken,’ zei de vrouw. ‘Ik zal mijn man naar beneden roepen zodat hij je kan wijzen waar het is. Er zijn geen extra kosten aan verbonden.’


  Garnet had de deur al geopend toen de vrouw eraan toevoegde: ‘Dat was heel edelmoedig van u, Mr. Cavenaugh. Zijn u en de dame bezig met een scheiding of iets dergelijks?’


  ‘Iets dergelijks,’ antwoordde Julian ontwijkend, terwijl hij haar de sleutel van het huisje overhandigde dat ze niet zouden gebruiken.


  O, hij was dus niet zo afstandelijk of zo onbewogen wat haar betrof als hij graag deed voorkomen, dacht Garnet met een lichte glimlach nadat ze de deur had dichtgedaan. Anders zou hij het niet zo’n probleem vinden om één enkele nacht een huisje met haar te moeten delen.


  Even later haastte ze zich de heuvel op naar het huisje door de nog altijd zware regen. Hoewel het binnen heerlijk droog was, huiverde ze van top tot teen. Ze keek om zich heen en deed haar best zich niet al te veel te concentreren op het grote bed midden in de kamer. Het zag er bijzonder uitnodigend uit.


  Haar blik bleef rusten op de stenen open haard aan de muur ertegenover. Ze vond een doos lange lucifers op de schoorsteenmantel en stak het ervoor bestemde papier en aanmaakhout aan. Al snel vatte het vlam, en nadat ze er een paar blokken op had gelegd, werd het vuur fel genoeg om haar te verwarmen.


  Het grote vertrek zag er vrij schoon en comfortabel uit. Losse kleedjes zorgden voor kleurige accenten op de donkere parketvloer.


  De stevige ladekast en het hoofdeinde van het bed waren van ruw vurenhout.


  Een spiegel boven de ladekast had een lijst van hetzelfde hout. Een groot raam bood uitzicht op de receptie.


  Na de kleine maar schone badkamer te hebben geïnspecteerd, liep ze naar de zadeltassen die ze aan het voeteneinde van het bed had gezet.


  Ze was juist bezig haar spullen uit te pakken, toen de deur achter haar geopend werd en de vlammen wild opflakkerden.


  ‘Heb je je nog niet omgekleed?’ vroeg Julian. ‘Je loopt nog een longontsteking op als je nog langer in die natte kleren blijft rondlopen.’ Hij deed de deur op het nachtslot alvorens naar haar toe te lopen en de andere zadeltas uit te gaan pakken.


  ‘Het wordt al snel warm hier.’ Ze wees naar de open haard met de hand waarin ze haar ondergoed had. ‘Serveren ze maaltijden bij de receptie? Ik wist niet of ik een schone spijkerbroek zou moeten aantrekken of het T-shirt waarin ik slaap.’


  Julian fronste zijn voorhoofd alsof hij de vraag bijzonder moeilijk vond. Ten slotte zei hij: ‘We zullen ons moeten behelpen met de bananen. Mr. en Mrs. Cheever, de eigenaars, hebben zich verontschuldigd. Ze zijn gewoonlijk alleen maar open voor jagers in het najaar en de winter. Eigenlijk waren ze juist van plan de huisjes te sluiten, toen er vanwege het noodweer mensen vanaf de snelweg kwamen. Ze voelden zich gedwongen onderdak te bieden voor zover ze dat konden. Ze hebben beloofd morgenochtend voor koffie te zorgen.’ Hij boog zich over zijn zadeltas, snoof even en vroeg toen: ‘Ik ruik perziken. Ik meende dat mam alleen maar bananen had ingepakt.’


  ‘Je, eh… ruikt mij waarschijnlijk,’ zei Garnet. ‘Je moeder heeft me vanochtend getrakteerd op een heerlijke massage in haar schoonheidssalon. Ik mocht uit een stel geuren kiezen. Deze wordt “verse rijpe perziken” genoemd. Vind je het niet lekker?’ vroeg ze, de pluchen beer ervan weerhoudend op de vloer te vallen nadat ze hem uit een opgerolde spijkerbroek had gehaald. ‘Het spijt me. Je moeders masseuse heeft me ook monsters gegeven van shampoo en lotion in dezelfde geur om te proberen. Het zijn de enige toiletartikelen die ik heb meegenomen.’


  Julian probeerde tevergeefs een visioen te verbannen van wat er gebeurde wanneer je in een rijpe perzik beet. Hij sidderde inwendig vanwege de decadente gedachten die door zijn hoofd speelden.


  ‘Je ruikt prima,’ mompelde hij, waarna hij liep om zijn jack in de kast op te hangen.


  ‘Waarom neem jij niet eerst een douche?’ vroeg ze, verbijsterd en gekwetst vanwege zijn bruuske reactie. ‘Ik zal wat meer tijd nodig hebben om mijn haren te wassen. Het heeft geen zin dat jij zo lang wacht.’ Ze drukte haar droge kleren en de pluchen beer tegen zich aan, liep naar het raam en staarde somber naar de stortregen en de incidentele bliksemflits.


  ‘Ik wil dat jij het eerste gaat. En niet mokken. Ik heb de regen niet veroorzaakt.’


  ‘Ik mok niet.’ Ze beet even op haar onderlip en zuchtte toen diep. ‘Je wilde niet dat ik meeging, en dat had ik vermoedelijk ook niet moeten doen. Misschien heb ik een slechte invloed op deze operatie. Of wat dan ook. Eerst verdween Sophie op de avond waarop ik in Georgia arriveerde. Toen werd het onweer, dat volgens de weersvoorspelling zou moeten overtrekken, alleen maar heviger. Je regelde twee huisjes, maar moest er eentje weggeven. Dit is niet wat je wilde, Julian.’


  Hij hield op met het losknopen van zijn natte overhemd. Hij liep naar haar toe en sloeg van achteren zijn armen om haar heen. Zijn ogen ontmoetten die van haar in de weerspiegeling van de donkere ruit voordat hij haar omdraaide.


  ‘Je laadt te veel op je schouders, Garnet. Een heel gezin kan niet zomaar verdwijnen zonder dat daarvoor al plannen waren. Het weer is onvoorspelbaar. Ik wílde niet twee huisjes, maar ik meende dat dat voor jou het beste was. Ten slotte wekte je gepraat over perziken… mijn verlangen naar jou op. Nog heviger dan voorheen. Het zorgde ervoor dat ik met je naar bed wil gaan, oké?’


  Ze drukte haar hoofd tegen zijn hals en genoot van zijn warme huid. ‘Waarom doe je dan zo knorrig? Ik wilde vannacht helemaal niet liever alleen zijn, Julian. Integendeel. Tijdens die kilometers in de regen verlangde ik er voortdurend naar dat je me zo vast zou houden zoals je nu doet.’


  Hij tilde haar hoofd op en kuste haar. Hij kuste haar tot ze zich zo slap voelde dat haar kleren en de pluchen beer uit haar handen op de grond vielen.


  Met zijn lippen nog op de hare stak Julian zijn arm achter haar rug en trok de jaloezieën omlaag om de nacht en het onweer buiten te sluiten.


  ‘Ik weet een manier om ons ervan te weerhouden te redetwisten over wie het eerst onder de douche gaat.’ Langzaam en sensueel begon hij haar natte blouse los te knopen.


  Ze maakte geen tegenwerpingen toen hij de blouse uittrok en daarna haar drijfnatte spijkerbroek. Haar laarzen had ze al uitgeschopt, en ze richtte al haar aandacht op zíjn overhemd. Zijn spijkerbroek bleef vastzitten over zijn laarzen, en ze belandden bijna allebei languit op de vloer in hun haast ze uit te trekken.


  Hij streelde en kuste haar huid terwijl de straal uit de douche op temperatuur kwam.


  ‘Waar is die perzikshampoo?’ vroeg hij, toen de kleine cabine zich vulde met stoom.


  ‘Wacht hier even.’ Ze vloog de kamer in en haalde het flaconnetje tevoorschijn tussen haar op de grond gevallen kleren. Ook nam ze de vloeibare zeep en lotion met dezelfde geur mee.


  Uiteindelijk stapte zij als eerste onder de straal.


  Julian bleef wachten tot ze hem naar zich toe trok en prevelde: ‘Ik weet dat we het niet hebben gehad over mogelijke risico’s, maar ik ben met niemand naar bed geweest sinds mijn huwelijk beëindigd is. En ik slik de pil vanwege menstruatieproblemen.’


  ‘Ik ga ook niet met iedereen naar bed. Ik ben zo gezond als wat.’


  De cabine kraakte toen hij naast haar kwam staan en zich boog om haar hals te besnuffelen. Eventuele remmingen die een van hen aanvankelijk nog kon hebben gehad, spoelden snel weg met het water.


  Julian verraste Garnet toen hij aanbood haar haren te wassen. En hij verraste haar nog meer toen hij, nadat dat was gebeurd, zei: ‘Ik wil dat je weet dat ik nooit voor een vrouw heb gevoeld wat ik voor jou voel. Ik wil meer dan alleen vannacht.’


  Nerveus wreef ze met haar handpalmen over zijn natte licht behaarde borst.


  ‘Hoe kunnen we ooit zeker weten dat wat we voelen niet gewoonweg adrenaline is?’


  ‘Ik kan alleen maar voor mezelf spreken. Smerissen leven op adrenaline. Wat ik voor jou ben gaan voelen, valt daarmee niet te vergelijken. Ik wil je leven delen, Garnet. Het verdriet, de vreugde, alles.’


  ‘Het zou niet eerlijk zijn tegenover jou, Julian. Ik heb zo weinig te geven doordat al mijn energie en mijn emotie opgeslokt worden door het zoeken naar Sophie.’


  Hij kuste haar, zette de douche uit en wikkelde hen allebei in handdoeken. Vervolgens drukte hij haar vast tegen zich aan en streek met allebei zijn handen door haar haren.


  ‘We zullen haar vinden. Dat beloof ik je,’ zei hij op indringende toon.


  ‘Dat geloof ik. Echt waar. Maar… alsjeblieft, ik wil dat deze nacht voor ons is. Gisteren en morgen bestaan niet. Vannacht wil ik je liefhebben met alles wat ik kán geven.’


  Al had Julians leven ervan afgehangen, dan nog zou hij niet hebben kunnen weigeren. Hij wilde dat niet. En hij was ook niet van plan zich te haasten. Nadat hij nog een houtblok op het vuur had gelegd, ging hij met haar op de rand van het bed zitten en borstelde haar haren droog. Hij nam de tijd om haar aan te raken, te kussen, te fluisteren wat er later zou gebeuren.


  Hun liefdesspel was fantastisch, juist doordat ze deden alsof ze alle tijd van de wereld hadden…


  Hoofdstuk 16


  Julian werd als eerste wakker en steunde op een elleboog om naar de slapende Garnet te kijken. Onwillig liet hij zich onder de sprei uit glijden en kleedde zich aan. Toen boog hij zich over haar heen en kuste haar wakker.


  ‘Goedemorgen, Doornroosje. Ik ga naar de receptie om te zien of ik een paar bekertjes koffie voor ons kan versieren en aan een recent weerbericht kan komen. Ik neem aan dat je wel wat privacy kunt gebruiken terwijl je je klaarmaakt.’


  Glimlachend streek Garnet met haar vingers over zijn lippen. Lippen die haar de afgelopen nacht vele malen en op vele manieren genot hadden geschonken.


  ‘Het is heel attent van je om dat aan te bieden, maar vind je niet dat het nogal bespottelijk is om na vannacht zedig te gaan doen?’ Ze ging rechtop zitten en wierp het beddengoed van zich af. ‘Geef me een paar minuten, dan ga ik met je mee. Volgens mij ben jij meer een ochtendmens dan ik.’


  Zijn ogen lichtten op terwijl hij toekeek hoe ze een minuscuul stukje kant behendig over haar lange benen trok. De benen die hij met zoveel genot om zich heen had gevoeld.


  ‘Omwille van jou wil ik een middag-, of avond- of nachtmens worden. Je hoeft het maar te zeggen,’ schertste hij.


  Ze lachte even, maar ze werd bijna meteen weer ernstig op het moment dat ze de beer van haar dochtertje onder haar spijkerbroek aan het voeteneinde van het bed aantrof.


  Ook Julian werd ernstig zodra hij de vele emoties zag glijden over het gezicht waarvan hij zoveel was gaan houden. Zwijgend pakte hij zijn zadeltassen weer in, maar hij liet de bananen, die ze nog steeds niet hadden opgegeten, eruit.


  De lucht was nog grijs, en er druppelde water van de dakranden en de bomen. Toch werden ze niet nat tijdens hun wandeling naar de receptie, waar de Cheevers hen verwelkomde met koffie.


  ‘De familie Tuttle is zojuist vertrokken. Ik moest jullie namens hen hartelijk bedanken omdat jullie jullie tweede huisje voor hen hadden opgeofferd. Ze hadden niet geweten waar ze anders hadden moeten overnachten.’


  ‘De wegen zijn dus weer begaanbaar?’ concludeerde Julian.


  ‘Volgens het laatste weerbericht is de storm verder getrokken naar Noord- en Zuid-Carolina. Als jullie de kant van Missouri uit gaan, kunnen jullie volgens mij het beste de snelweg nemen.’


  Julian dronk zijn koffie op. ‘Dat is vandaag waarschijnlijk inderdaad een betere keus dan de secundaire wegen. We zullen niet alle verloren tijd kunnen inhalen, maar als we geen vertraging meer oplopen, zouden we vanmiddag in Macks Creek kunnen arriveren. Hij zette zijn beker op de balie. ‘Garnet, ik ga mijn motor halen en kom zo voorrijden.’


  Na deze woorden liep hij samen met Mr. Cheever naar buiten.


  ‘Gaan jullie op bezoek bij familieleden in Missouri?’ vroeg de vrouw aan Garnet.


  ‘We gaan op bezoek bij iemand die ons inlichtingen over een familielid kan verschaffen,’ deelde Garnet haar mee. Ze gooide de schil van haar banaan in de afvalbak. ‘Ik kan jullie niet genoeg bedanken voor jullie gastvrijheid. Ik weet echt niet wat we zonder jullie hadden moeten beginnen.’


  Omdat Garnet het geluid van Julians motor hoorde, nam ze afscheid van Mrs. Cheever en haastte zich naar buiten, popelend om erachter te komen wat de vrouw in Missouri hun te zeggen zou hebben.


  Julian gespte de zadeltassen vast en zag dat Garnet haar gezicht vertrok toen ze haar ene been over het zadel gooide. Hij leunde voorover en drukte een kus op haar lippen.


  ‘Sorry. Ik weet dat dit behoorlijk oncomfortabel voor je is. Je had al last van zadelpijn toen we hier gisteravond stopten, en we hebben er vannacht weinig aan gedaan om het te laten genezen.’ Er speelde een veelbetekenende glimlach om zijn lippen.


  ‘Hm, van dat laatste ben ik niet zo zeker,’ prevelde ze met een uitgestreken gezicht. ‘Geloof me of niet, maar jouw handen zijn beter dan die van de masseuse van je moeder.’


  Zijn glimlach verraadde zijn mannelijke trots.


  Toen ze op weg waren, keerden zijn gedachten als vanzelf terug naar de geneugten van de afgelopen nacht.


  Pas toen ze de grens van Missouri overstaken, namen zijn gedachten een andere wending. Een serieuzere. Nu Macks Creek nog maar op een paar uur afstand lag en het einde van hun reis dus in zicht was, vroeg hij zich af of er iets goeds in het verschiet lag of dat Garnet slechts nog meer teleurstelling en leed te wachten zou staan dan ze al te verduren had gehad. Alles wat in zijn vermogen lag, zou hij aanwenden om dat laatste te voorkomen.


  Een postbeambte vertelde hun hoe ze het huis van Mrs. Carter konden vinden. Het was een klein huis, dat bijna helemaal schuilging achter klimrozen.


  Julian parkeerde zijn motor naast een witgekalkte schutting. Vervolgens hielp hij Garnet afstappen en haar helm afzetten.


  ‘Vind je het goed dat ik de vragen stel? In elk geval tot we zien of ze nuttige informatie voor ons heeft?’ vroeg hij.


  De bezieling die haar gezicht die ochtend had verlevendigd, was inmiddels helemaal verdwenen. Ze knikte even en liet Julian de leiding nemen en op de deur kloppen.


  ‘Mrs. Carter?’ vroeg Julian, toen een magere en onopvallende vrouw opendeed. ‘Bent u Mrs. Leland Carter?’


  Toen ze knikte, stelde hij zichzelf en Garnet voor en lette erop hoe ze op Garnets naam reageerde. De vrouw gaf echter geen blijk van herkenning, dus stak hij een verhaal af dat ze in Mosswood waren gestopt om Lee en Mrs. Carters dochter op te zoeken, waar ze hadden ontdekt dat ze verhuisd waren.


  ‘O, kent u Liza’s man?’ De vrouw stapte de veranda op. ‘Kwam u voor het huwelijk? Dat was gisteren, geloof ik. Ik kon niet gaan.’


  ‘Waren ze nog niet getrouwd dan?’ vroeg Julian verbaasd.


  ‘Nee. Nou ja, het is Liza’s tweede huwelijk. De eerste keer was ze getrouwd met een gasfitter. James Roberts. Ze woonden in Alaska, en de jongens zijn daar geboren. Twee jaar geleden kwam James om het leven toen een vrachtwagen met boomstammen hem aanreed op zijn motor. Liza was verpletterd. Zij en de jongens kwamen hier tijdelijk bij mij wonen. Ze werkte parttime in de schoolkantine om iets omhanden te hebben, hoewel ze eigenlijk niet hoefde te werken vanwege het verzekeringsgeld.’


  Julian, die arm in arm stond met Garnet, voelde haar verstrakken toen Mrs. Carter zei dat haar dochter voorheen in Alaska had gewoond. Hij liet zijn hand omlaagglijden naar die van haar en pakte die stevig vast om haar ervan te weerhouden er iets belastends uit te flappen.


  ‘Ach zo,’ zei hij tegen Mrs. Carter. ‘Wat voerde haar naar Georgia?’


  ‘Ze ontmoette een man, Lee. Gaat het zo niet meestal met vrouwen?’ Mrs. Carter wierp een blik op Garnet. ‘Hij was een oude vriend uit Alaska, op vakantie met zijn dochtertje, en Liza had een afspraak met hem gemaakt. Voordat ik het goed en wel besefte, waren ze veel tijd met elkaar gaan doorbrengen. Ik ontmoette hem pas nadat Liza had aangekondigd dat hij een baan in Georgia had gevonden en dat ze daar samen een toekomst gingen opbouwen. Ze was in de zevende hemel omdat ze zouden gaan trouwen.’


  ‘Waar zijn ze nu? Niet in Mosswood?’


  Mrs. Carter schudde haar hoofd. ‘Daar vlakbij, zei Liza. In Wimberly. Hé, is er soms iets mis? Als jullie vrienden van hen zijn, hoe komt het dan dat jullie niets afwisten van het huwelijk en de verhuizing?’ Er lag plotseling een argwanende blik in de ogen van de vrouw.


  Omdat Julian niet wilde dat ze haar dochter zou gaan bellen om haar te waarschuwen, glimlachte hij vriendelijk en antwoordde gladjes: ‘We komen net uit Alaska.’ Dat was in elk geval waar. ‘We kennen haar man, eh… Lee.’ Dat was niet helemaal waar. Hij kende de man niet. ‘We hoopten Lee te zien voordat we terug moeten naar Alaska. Uw adres hadden we nog, dus besloten we hiernaartoe te rijden in de hoop dat u ons zou kunnen helpen Lee te vinden.’


  ‘O, dat is aardig. Ik zal even hun nieuwe adres gaan pakken.’


  Mrs, Carter verdween naar binnen, en Julian hield Garnet stevig bij haar hand vast.


  ‘Hier, ik heb het opgeschreven,’ zei Mrs. Carter toen ze terug was. ‘Liza zei dat ze een huis zouden kopen, maar ze zijn er nog niet toegekomen hun nieuwe adres door te geven aan de posterijen.’


  Julian borg het papiertje met het adres op in zijn zak. ‘We zullen teruggaan naar Georgia om hen op te zoeken. Zou u zo vriendelijk willen zijn ons een paar dagen de tijd te geven voordat u over ons bezoek aan uw dochter vertelt? We moeten nog een huwelijksgeschenk en housewarmingscadeautje kopen en willen hen graag verrassen.’ Hij knipoogde samenzweerderig tegen Mrs. Carter.


  ‘Natuurlijk. Mijn lippen zijn verzegeld. Ik ben blij te horen dat Liza’s nieuwe man zulke attente vrienden heeft. Ik meende dat er misschien iets vreemds was… Nou ja, dat komt misschien omdat ik een moeder ben en daarbij nogal een tobber. Toen ze net met elkaar omgingen, vroeg ik Liza om hem een keer uit te nodigen voor het eten maar hij leek altijd wel een uitvlucht te hebben om niet te komen.’


  Na even peinzend voor zich uit te hebben gestaard, vervolgde ze: ‘Eerlijk gezegd, maakte ik me er zorgen over dat hij misschien getrouwd was. Ik bedoel, Liza zei dat hij zijn dochtertje bij zich had, en daar vond ik een beetje een luchtje aan zitten. Ik bedoel, waarom zou hij anders niet met mij kennis hebben willen maken?’ Ze omklemde Julians hand. ‘Bedankt dat jullie helemaal hiernaartoe zijn gekomen. Ik ben nu een heel stuk gerustgesteld.’


  Omdat Julian zo gauw mogelijk weer op weg wilde gaan, nam hij snel afscheid.


  Terwijl ze hun helmen opzetten, wierp Garnet een bezorgde blik op de vrouw, die nu de geraniums op haar veranda water aan het geven was.


  ‘Julian, ik vind het afschuwelijk om tegen haar te moeten liegen. Lee móét Dale zijn, en haar instincten waren prima wat hem betrof. Niet dat hij getrouwd was, maar dat er iets niet klopte met hem. Haar dochter moet op de hoogte zijn geweest van zijn situatie als ze in Alaska woonde.’


  ‘Misschien niet. Dale zou haar hebben kunnen misleiden. Ik kan me alleen niet voorstellen wat er veranderd is waardoor hij besloot met haar te trouwen. Misschien begint hij roekeloos te worden.’


  ‘Toch heb ik medelijden met Mrs. Carter. Ze lijkt me een aardige vrouw. Als we de politie niet hoeven laten weten hoe we Dale hebben gevonden, zou ik haar naam er graag buiten houden.’


  ‘Dat zullen we doen als we dat kunnen. Vooruit. We moeten vertrekken voordat ze het verdacht begint te vinden dat we zo lang bij haar huis rond blijven hangen. Je moet bovendien nog wat andere beslissingen nemen, Garnet. Namelijk hoe we de confrontatie met Dale gaan aanpakken. Aangezien we nog een keer zullen moeten overnachten, kunnen we dan mooi onze plannen smeden. Maar laten we nu gaan. We kunnen onderweg wel stoppen om te eten.’


  ‘Ik vind het vreselijk dat we moeten stoppen. O, ik weet dat we onderweg pauzes moeten inlassen. Maar is het mogelijk door te blijven rijden, afgezien van benzine tanken? Ik ben doodsbang dat er iets zal gebeuren en we hem weer kwijtraken.’


  Julian hielp Garnet op de motor stappen en dacht na over haar verlangen. In haar plaats zou hij ook zo snel mogelijk terug willen gaan naar Georgia. Wat hem betrof echter, hij gaf er de voorkeur aan nog een nacht in haar armen door te brengen.


  ‘Ik begrijp dat je je ongerust maakt, liefste, maar het is gewoon geen goed idee om op een dag dertien uur motor te rijden, zelfs niet met pauzes. We zullen de snelweg nemen om tijd te winnen. Ergens in de buurt van de grens met Georgia kunnen we een motelkamer nemen zodat we een paar uur kunnen slapen. Of in elk geval een paar uur kunnen uitrusten. Daarna rijden we in één keer door naar Wimberly. Met wat geluk zullen we aan het eind van de middag bij hun huis aankomen, rond de tijd dat Dale thuiskomt van zijn werk.’


  ‘Natuurlijk, dat is zinnig. Ik zal vermoedelijk niet kunnen slapen, maar jij hebt rust nodig. Laten we tijdens het eten het hele plan doorspreken. Ik vraag me af of we een gelegenheid kunnen vinden waar ze een goede ceasarsalade hebben.’


  Die vonden ze, en zodra ze hun eten voor zich hadden staan, informeerde Julian ronduit of ze Dale zelf wilde overrompelen.


  ‘Of zal ik pap bellen en hem vragen de hulp van een specialist in huiselijke ontvoeringen in te roepen, maar erbij te zeggen dat we niet willen dat die persoon Dale confronteert voordat wij gearriveerd zijn?’ Vragend keek hij haar aan.


  ‘We hebben het tot zover ook zelf gedaan, maar je moet je ouders wel laten weten wat er aan de hand is. Ik zou hier immers niet zijn als je oplettende vader er niet was geweest.’


  Nadat ze hadden gegeten, reden ze door de toenemende duisternis tot een hevige regenbui hen dwong te stoppen voor de nacht.


  ‘Ik weet dat je het weer frustrerend vindt, Garnet, maar we zijn niet zo heel ver van Chattanooga vandaan. We zullen toch nog op tijd zijn. Het was niet gemakkelijk, maar ik ben erin geslaagd pap ertoe over te halen weg te blijven van het huis in Wimberly. Het valt helemaal buiten zijn terrein. Dus als Liza of Dale hem in de gaten zou krijgen, zou ons hele plan kunnen mislukken.’


  ‘Ik had niet verwacht dat ik moe zou zijn, maar dat ben ik wel,’ zei Garnet, Julian naar hun motelkamer volgend. ‘Het zal me moeite kosten mijn handen van je af te houden,’ bekende ze, ‘maar ik wil niet met je vrijen als ik er niet helemaal met mijn gedachten bij ben. Ik ben één brok zenuwen. Wil je me vannacht gewoon alleen maar vasthouden?’


  ‘Natuurlijk. Dat zou ik voortaan wel elke nacht willen doen.’


  ‘Ik kan niets beloven, Julian,’ zei ze verdrietig. ‘Ik kan geen enkele verbintenis aangaan tot ik Sophie terug heb.’


  Met een bezwaard gemoed trok Julian zijn jack en laarzen uit. Hij nam Garnet in zijn armen en ging met haar op bed liggen.


  Kon hij haar maar beloven dat alles gladjes zou verlopen. Maar hij wist uit ervaring dat uit dit soort zaken beide partijen meestal niet ongedeerd tevoorschijn kwamen.


  Tenzij ze tot de een of andere minnelijke schikking konden komen…


  Hoofdstuk 17


  Ze overvielen Patton.


  Hij stond alleen in een enorme schemerig verlichte kamer. Als er al meubilair was, werd dat overschaduwd door de boze man die groter en dreigender leek dan Julian zich herinnerde.


  Er barstte een hevige schreeuwpartij los tussen Garnet en haar ex-man, die steeds meer escaleerde.


  Julian probeerde tussenbeide te komen, maar hij slaagde er absoluut niet in een van hen naar hem te laten luisteren.


  Ineens ging er aan de andere kant van de kamer een deur open en stond er een klein meisje in een nachtjapon in haar ogen te wrijven. Het licht dat achter haar brandde, veranderde haar lichtblonde haren in een soort van aureool.


  Garnet slaakte een kreet en rende naar het kind toe, dat zich schreeuwend in haar vaders uitgestoken armen wierp.


  De pijn op Garnets gezicht brak Julians hart. Hij wilde haar beschermen, maar toen hij zijn armen om haar heen sloeg, had ze geen substantie. Als bezeten draaide hij zich om, maar Patton en het meisje vervaagden eveneens in een nevel en lieten hem alleen en machteloos achter…


  Niet in staat adem te halen, klauwde Julian aan wat het ook was dat zijn armen tegen zijn zijden pinde.


  Een deken besefte hij, verward door de duisternis om hem heen.


  ‘Julian, is alles oké?’


  Garnets bezorgde stem deed het bonzen van zijn hart bedaren.


  Toen zag hij haar, staande vlak bij een raam, afgetekend tegen het grijze licht dat naar binnen viel. Meteen kwam alles in een stroom terug.


  Ze hadden Garnets ex nog niet aangehouden. Ze bevonden zich nog in het motel waar ze waren gestopt om te proberen een paar uur te slapen voordat ze de confrontatie met Hackett of Dale zouden aangaan.


  ‘Ik geloof dat ik draken aan het bestrijden was,’ zei hij, over zijn gezicht wrijvend. Het kostte hem moeite de woorden uit te brengen. De droom was nog heel levend, maar het was niet iets wat hij Garnet kon vertellen. ‘Wat doe jij op?’ vroeg hij, de lichte deken die hem gevangen had gehouden van zich afwerpend.


  Garnet liet het gordijn los, dat ze open had gehouden, en wendde zich af van het raam. ‘Het spijt me dat ik je wakker heb gemaakt. Ik kon niet slapen.’ Ze liep naar het bed en ging op het voeteneinde zitten.


  Zelfs in het zwakke licht kon Julian zien dat haar fijne gelaatstrekken gespannen stonden.


  Hij stak zijn hand naar haar uit en was opgelucht toen ze gewillig in zijn armen kwam. Het hielp om de restanten van de maar al te realistische nachtmerrie te verjagen.


  Ze drukte haar hoofd in de welving van zijn hals en liet haar hand over de borstzak van het overhemd glijden, dat hij vanwege zijn overweldigende vermoeidheid niet had uitgetrokken.


  Hij liet zijn kin op haar zachte haren rusten en snoof de lichte perzikgeur op. Door haar vast te houden kalmeerde zijn onregelmatige hartslag. ‘Regent het nog steeds?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Het is nu droog. De maan is te zien. Hij is vol of bijna vol. Vlak voordat je met je armen en benen begon te maaien, probeerde ik net een vallende ster te vinden om mijn wens te doen. Ik weet dat het dwaas is. Duimen, een wens doen bij een vallende ster, gebeden omhoogzenden…. Ik heb al die dingen gedaan, Julian. Maar diep in mijn hart ben ik bang. We zijn zo dicht bij het vinden van Sophie. Ik ben doodsbang dat er op het nippertje iets mis zal gaan en dat Dale gewaarschuwd zal worden.’


  ‘Het is normaal om je het ergste voor te stellen, Garnet, maar laten we proberen positief te blijven denken. Mrs. Carter zei dat Dale en haar dochter een huis hebben gekocht. Dat betekent dat het veel minder waarschijnlijk is geworden dat ze ervandoor zullen gaan.’


  ‘Stel dat Lee Hackett niet echt Dale is? Ik was vol vertrouwen dat we Sophie zouden vinden, tot Larry belde. Nu Gary Savage denkt dat Dale wellicht het land heeft verlaten, ben ik er niet meer zo zeker van dat Lee Hacket Dale is.’


  Julian streelde zachtjes haar rug. ‘Hoe verklaren we dan Mrs. Carters beweringen? Ze heeft bevestigd dat Liza naar Georgia is gegaan met een man uit Alaska die zijn dochtertje bij zich had. Er zijn te veel overeenkomsten om het toeval te kunnen laten zijn. Trouwens, smerissen geloven niet in een toevallige samenloop van omstandigheden.’


  Garnet zuchtte diep. ‘Je zult wel gelijk hebben, maar ik kan maar niet vergeten dat Gary Savage beweert dat Dale zich op Grand Cayman bevindt. Tot jij kwam opdagen in Anchorage, waren er geen nieuwe aanwijzingen in mijn zaak.’


  ‘Des te meer reden om deze plotselinge informatie van Savage te wantrouwen. We weten dat hij andere aanwijzingen heeft genegeerd. Die laatste twee telefoontjes naar Sophies school bijvoorbeeld.’


  ‘Je hebt gelijk, Julian. Ik pieker veel te veel.’ Ze klemde haar armen vaster om hem heen en drukte haar oor tegen zijn hart. ‘Als iemand in Anchorage Dale een tip heeft gegeven, is het mogelijk dat hij bang werd en vluchtte en dat Mrs. Carter zich daarvan niet bewust is.’


  ‘En misschien woont er echt een mannetje op de maan,’ pareerde Julian.


  Ze glimlachte licht. ‘Ik merk dat je niet voldoende hebt geslapen.’


  ‘Toch wel.’


  Hij kuste haar voorhoofd, het puntje van haar neus en toen haar lippen. Het was niet gemakkelijk, maar hij waakte ervoor de kus niet in iets seksueels te laten veranderen. Hij hield het licht maar toch hartstochtelijk.


  Toen Garnet zich even later losmaakte, stapte hij meteen uit bed.


  ‘Geen van ons tweeën zal kunnen rusten voor dit voorbij is. Laat me mezelf even opfrissen en me scheren zodat ik er fatsoenlijker uitzie. Daarna gaan we rechtstreeks naar het adres dat Mrs. Carter ons heeft gegeven. Tenzij jij van gedachten bent veranderd en de FBI wilt bellen.’ Zijn donkere ogen ontmoetten de hare.


  ‘Daar heb ik aldoor over nagedacht, en nu eens besloot ik ze te bellen en dan weer om dat juist niet te doen.’ Garnet bukte zich en knipte het bedlampje aan. ‘Ik heb ook veel nagedacht over wat je in Anchorage hebt gezegd. Je zei dat kinderen de grote verliezers zijn wanneer hun ouders vechten om de voogdij. En toch was er niets wat Dale belette op legale wijze gedeelde voogdij aan te vragen. In plaats daarvan ontvoerde hij mijn dochtertje.’


  ‘Daar kan ik niets tegen inbrengen, Garnet. Er is geen enkel excuus voor de wijze waarop hij verkoos het probleem af te handelen. En misschien is het ook onmogelijk om dit zonder strijd op te lossen.’


  ‘Misschien.’ Garnet leek een ogenblik te aarzelen alvorens verder te gaan. ‘Julian, dit zou de laatste kans kunnen zijn die ik heb om je te bedanken voor alles wat je voor me hebt gedaan. Ik weet dat je heimelijk hoopte dat je vader zich had vergist,’


  Haar woorden kwamen hard aan bij Julian. ‘Dit heeft verdraaid veel weg van een afscheid, Garnet,’ zei hij met schorre stem.


  Met rukkerige bewegingen zette hij zijn scheerapparaat aan. Op die manier zou hij niet hoeven horen luisteren naar de onzin die ze spuide.


  Het was echter overduidelijk dat ze vastbesloten was haar zegje te doen.


  ‘Als Dale in dat huis is wanneer we daar aankomen, moet je mij afzetten en naar huis gaan, Julian. Ik waardeer het als je me een lift geeft naar Wimberly, maar als het er onaangenaam uit dreigt te gaan zien, wil ik dat je de FBI belt en daarna verdwijnt. Omwille van jezelf en omwille van je vader.’ Er sprongen tranen in haar ogen. ‘Ik beloof dat ik de politie niet zal vertellen hoe ik op het spoor van Dale in Georgia ben gekomen. Het is het minste wat ik kan doen voor jou en je vader nadat jullie allebei zoveel voor mij hebben gedaan.’


  Julian zette zijn scheerapparaat uit. ‘Alsof ik jou alleen in wie weet wat voor situatie zou laten belanden. Ik dacht dat na afgelopen nacht…’


  Woorden ontbraken hem. Hij zette het scheerapparaat weer aan, draaide zich om en sloot de deur naar de badkamer, omdat hij zich te diep gekwetst voelde om naar haar te kunnen kijken.


  Geschokt door de diepte van zijn emotie, wachtte Garnet tot ze hoorde dat hij zijn scheerapparaat weer had uitgezet en water op zijn gezicht spatte.


  Toen opende ze de badkamerdeur.


  ‘Dat van vannacht heeft heel veel voor me betekend. Er zijn geen woorden voor om uit te drukken hoeveel ik om je ben gaan geven. Maar het jaagt me tegelijkertijd angst aan. Want ik ben bang dat je me ertoe zou kunnen verleiden mijn zoektocht naar Sophie op te geven. Dat risico wil ik niet lopen.’


  Julian liet zijn scheerapparaat in de wastafel vallen, waar het bijna een barst maakte. Met twee grote stappen was hij bij haar. Overmand door emotie nam hij haar in zijn armen. ‘Dat zou ik nooit en te nimmer van je vragen, liefste. Ongeacht wat er gebeurt, we doen dit samen!’


  Hoewel het wel het laatste was wat ze wilde, barstte ze in huilen uit.


  Julian moest sterk blijven, hoewel er ook in zijn ogen tranen brandden. Hij hield haar vast tot ze zich weer enigszins onder controle had.


  Daarna vergaarden ze zonder iets te zeggen hun bezittingen en stapten op Julians motor.


  Ze leken stilzwijgend te hebben afgesproken dat ze er niet meer over zouden spreken.


  De rit naar Wimberly verliep zonder incidenten.


  Julian laste zo nu en dan een pauze in, maar ze hadden geen van tweeën zin om iets te eten.


  Het was nog geen zes uur in de middag, toen Julian het adres vond dat Mrs. Carter hun had gegeven en aan de overkant van het huis in de straat parkeerde.


  De gordijnen op de begane grond waren open.


  Er lagen drie kinderfietsen in de voortuin, twee jongensfietsen en een kleinere voor een jonger kind.


  ‘Dat derde fietsje vormt een interessante ontwikkeling,’ mompelde Julian, terwijl hij zijn Ducati op de standaard zette.


  Toen ze het huis naderden, beseften ze dat er een raam op een kier stond en dat er kindergelach door te horen was.


  Al het bloed trok weg uit Garnets gezicht.


  Er steeg rook op vanaf een barbecue in de achtertuin, en die bracht de geur van hamburgers met zich mee.


  ‘Etenstijd,’ verkondigde Julian, terwijl hij Garnet meeloodste naar het hek aan de zijkant.


  ‘Dit ziet er allemaal zo normaal uit, dat het bizar is,’ merkte Garnet verbijsterd op. ‘Misschien hebben we het verkeerde huis te pakken. We kunnen niet zomaar vreemden overrompelen. Ze zullen de politie bellen, en we zullen mijn verhaal uit de doeken moeten doen. En wat zal er dan gebeuren? Wat zal er dan met je vader gaan gebeuren, denk je?’


  ‘Ik ben van de politie,’ bracht Julian haar in herinnering. Niettemin bleef hij even staan om de spanning uit haar nek te masseren. ‘We gaan het op de volgende manier aanpakken, Garnet. Als de volwassenen die op de barbecue aan het letten zijn, dezelfde lui zijn die ik in Mosswood heb gezien, zal ik meteen mijn penning tevoorschijn halen en ze in de verdediging dringen. Als het niet dezelfde lui zijn, zal ik onze verontschuldigingen aanbieden voor ons opdringen en eerlijk zeggen dat we een onjuist adres hebben opgekregen van vrienden die juist zijn verhuisd. Dat zou ons wellicht wat informatie over eventuele nieuwkomers in deze buurt kunnen opleveren.’


  Garnet rechtte met zichtbare inspanning haar schouders en zei zo gedecideerd mogelijk: ‘Prima. Prima. Ik voel me alleen een beetje trillerig.’


  Julian drukte een stevige kus op haar slaap, haalde diep adem en duwde het hoge houten hek open.


  De tuin was groot en goed onderhouden. De rook van de barbecue werd doordringender zodra ze de hoek van het huis om waren.


  Een man en een vrouw stonden ernaast en besteedden duidelijk meer aandacht aan elkaar dan aan het sissende vlees op het rooster.


  Julian meende te kunnen opmaken dat ze elkaar zojuist hadden gekust en nu vlug uit elkaar gingen alsof ze aanvoelden dat ze niet langer alleen waren.


  Zodra ze een paar stappen van elkaar vandaan deden, wist Julian dat zij het stel waren dat hij in Mosswood had gezien. Hij wist tevens dat ze Dale hadden gevonden vanwege de manier waarop de man zijn ogen opensperde en zijn nieuwe echtgenote beschermend achter zijn rug trok.


  Terwijl hij en Garnet hen naderden, haalde hij zijn penning tevoorschijn en liet hun die zien.


  Hij voelde Garnet verstrakken. Toch wist ze op heel bedaarde wijze haar eerste opmerking te maken, wat hem met trots vervulde.


  ‘Je hebt alles aan je uiterlijk veranderd, Dale. Ik zou je op straat hebben kunnen passeren zonder met mijn ogen te knipperen. Toch ben je het wel degelijk. En het is duidelijk dat je weet waarom ik hier ben. Ik ben gekomen voor Sophie.’


  Met zichtbare berusting zei Dale: ‘Zeventig pond afvallen, maakt heel wat uit. Mijn haren, op de kleur na, zijn nog wel min of meer hetzelfde als vroeger.’


  Toen, of om tijd te winnen of omdat de hamburgers begonnen te verbranden, pakte hij de spatel en draaide ze om.


  ‘Liza,’ zei hij tegen de donkerharige vrouw naast hem, ‘mag ik je voorstellen aan mijn ex-vrouw, Garnet Patton. Ik, eh… Ik herinner me je naam niet.’ Hij keek naar Julian. ‘Het is wel duidelijk dat je geen postbode bent.’


  ‘Nee.’ Julian schudde zijn hoofd. ‘Mijn vader, Sam Cavenaugh, is de echte postbode. Hij bezorgt fotokaarten voor het Nationale Centrum voor Vermiste Kinderen, en toen hij Sophie zag, herkende hij haar van een van de fotokaarten. Trouwens, ik ben Julian Cavenaugh van de politie van Atlanta.’


  Liza’s verschrikte blik gleed van Garnet naar Julian en toen weer naar haar echtgenoot.


  ‘Dale, het spijt me zo vreselijk. Ik wist wel dat we niet hadden moeten trouwen. Ik wist dat het niet veilig was. Ik hou van je. De wettelijke toestand is feitelijk niet belangrijk voor me.’


  ‘Maar wel voor mij, Liza,’ zei haar echtgenoot. ‘En ik ben degene die spijt heeft… van zoveel dingen.’ Hij legde de spatel neer en raakte teder Liza’s wang aan.


  ‘Het is waar dat ik me in Mosswood uitgaf voor Lee Hackett,’ zei hij tegen Julian, ‘maar hier ben ik Dale Patton. Dit maakt vermoedelijk niets uit, maar ik moet dit even kwijt voordat ik word gearresteerd. Ik heb Liza vanaf het begin verteld in wat voor situatie ik verkeerde. Ze heeft me aldoor gesmeekt contact op te nemen met Garnet en om gedeelde voogdij te verzoeken. Ik heb geprobeerd ons oude nummer te bellen, maar dat was afgesloten en Garnets nieuwe nummer was geheim. Eerlijk gezegd, wist ik niet hoe ik het verder moest aanpakken. Wij, Liza, ik en de kinderen, voeren onder valse vlag, en dat haatte ik. Ik durfde Sophie niet buiten te laten komen. Toen kwam ik op het idee Garnet op te sporen door middel van Sophies oude school; dus belde ik die een paar keer. Toen de secretaresse achter mijn telefoonnummer probeerde te komen, raakte ik in paniek bij de gedachte dat Liza en haar zoontjes hierbij betrokken zouden kunnen raken. Die hebben namelijk al meer dan genoeg meegemaakt. Haar echtgenoot en de vader van haar jongens is omgekomen in Alaska. We waren vrienden van elkaar. Verdraaid, jullie kunnen me waarschijnlijk niet meer volgen.’


  Dale haalde diep adem en deed een nieuwe poging de zaak uit te leggen. ‘Na mijn laatste telefoontje naar Sophies school wist ik dat ik een andere tactiek moest proberen. Een kerel met wie ik werk, had me een advocaat in Atlanta aanbevolen die hem met zijn echtscheiding had geholpen. Ik maakte een afspraak met de man en kreeg te horen dat ik er een behoorlijke puinhoop van had gemaakt. Alsof ik dat zelf al niet wist. Enfin, hij maakte kennis met Liza en de kinderen en zei dat hij zou proberen om ons te helpen. Hij had een associé in het buitenland en zei dat dat een veilige manier was om te testen uit welke richting de wind waaide. Een manier om erachter te komen of Garnet openstond voor discussie, zonder meteen mijn verblijfplaats en dus ook die van Sophie te onthullen. De associé nam namens mij een paar weken geleden contact op met de politie in Anchorage. Daarmee bleek ik me echt in een wespennest te hebben gestoken. De FBI bezocht mijn advocaat en tapte zijn telefoon af. Enfin, het komt erop neer dat jullie hier nu zijn en… dat ik gewoon blij ben dat het voorbij is.’


  Garnet keek Julian met gefronst voorhoofd aan.


  ‘Daarom gedroeg Savage zich dus zo argwanend jegens jou in dat restaurant in Anchorage. Hij had waarschijnlijk met die advocaat gesproken. En nu is zijn verhaal dat Dale naar Grand Cayman was gevlucht zinvoller dan voorheen.’


  ‘Grand Cayman!’ riep Liza uit. ‘Daar heeft de associé van Dales advocaat zijn praktijk.’


  Julian spreidde zijn handen. ‘Het doet er niet toe. De wet op de Kaaimaneilanden is hier niet van toepassing, maar als Savage opener jegens ons was geweest in Anchorage, dan zouden we wellicht niet naar Liza’s moeder in Missouri zijn gereisd.’


  ‘O, mijn arme moeder,’ mompelde Liza. ‘Ze heeft helemaal niets met dit alles te maken.’


  Er daalde een stilte over het groepje neer, die werd verbroken toen de achterdeur luidruchtig werd geopend en een drietal kinderen en een hond de verandatrap af stormden.


  De grootste van de twee jongens bleef abrupt stilstaan toen hij de bezoekers zag. Hij pakte vervolgens zijn jongere broertje en zijn zusje vast en begon ze mee terug naar het huis te trekken.


  Julian voelde een huivering door Garnet heen gaan. Hij hield haar vast zodat ze haar evenwicht niet zou verliezen, maar ze slaakte een kreet en deed twee wankele stappen in de richting van de kinderen.


  Afgezien van het feit dat ze zich niet in een kamer bevonden, voelde Julian dat hij op het punt stond de nachtmerrie die hem die ochtend al heel vroeg wakker had gemaakt opnieuw te doorleven.


  Het meisje rukte zich van de oudere jongen los en wierp zich in haar vaders uitgestrekte armen. Maar in tegenstelling tot in Julians droom gilde ze niet.


  In plaats daarvan wees ze naar Garnet en zei: ‘Dat is fotomama, dat is fotomama.’


  Hoofdstuk 18


  ‘Je hebt gelijk, Leah.’ Dale glimlachte tegen zijn dochtertje en probeerde de kortstondige verwarring op te helderen. ‘We, eh… noemen Sophie bij haar middelste naam om voor de hand liggende redenen. Maar Liza en ik wilden niet dat ze jou zou vergeten, Garnet. Ik had een oude trouwfoto van ons die ik altijd in mijn portefeuille had zitten. Liza heeft die voor Leah, eh… Sophie ingelijst en naast haar bed gezet. Elke avond betrekt ze jou in haar avondgebedje. Mijn hemel, wat een puinhoop is dit toch allemaal.’ Hij legde even zijn hand op Sophies blonde haren.


  Garnet stak allebei haar armen uit naar haar dochtertje.


  Sophie deinsde achteruit en drukte haar gezicht tegen haar vaders schouder aan.


  Hoewel ze geen geluid maakte, begonnen er tranen over Garnets wangen te glijden.


  ‘Garnet,’ zei Dale met onvaste stem. ‘Je zult dit waarschijnlijk niet geloven, maar ik heb vreselijke spijt van al het verdriet dat ik je heb aangedaan. De hemel weet dat ik niet het recht heb je om enige gunst te vragen. Maar Sophie heeft tijd nodig om aan de situatie te wennen. Alsjeblieft, geef haar die tijd. Alsjeblieft!’ Zijn stem klonk gespannen, deels vanwege Sophies vaste greep om zijn nek en deels vanwege zijn emotie.


  Julian had het idee dat Garnet elk moment flauw zou kunnen vallen.


  Bezorgd ging hij achter haar staan. Het kon hem geen zier schelen wat Dale Patton van deze onprofessionele handelwijze zou kunnen denken. Hij omhelsde de vrouw die hij was gaan liefhebben.


  Liza, die op de achtergrond was gebleven, begon met onhandige gebaren zwartgeblakerde hamburgers van het rooster te verwijderen.


  ‘Alles staat op tafel, behalve de salade,’ zei ze. ‘Die kan ik door een van de jongens uit de koelkast laten halen.’ Op bijna smekende toon voegde ze eraan toe: ‘Misschien als we samen aan tafel gaan zitten en een hapje eten dat Leah, eh… Sophie eerder vriendschap zal sluiten.’


  Julian antwoordde in Garnets plaats, omdat zij te hevig leek te trillen om ook maar een woord uit te kunnen brengen.


  ‘We zullen jullie een ogenblik de tijd geven om de kinderen gerust te stellen. Garnet heeft iets in mijn zadeltas zitten wat van Sophie is. Het zou haar kunnen helpen zich te herinneren wie ze is geweest. Ik moet ook mijn ouders bellen zodat ze zich geen zorgen zullen maken. Maar voordat we ook maar een meter hiervandaan lopen, wil ik jullie telefoonnummer hebben.’


  Julian haalde een pen en zijn notitieboekje uit zijn borstzak en gaf daarmee aan dat Liza geen andere keus had dan met zijn eis akkoord gaan.


  ‘Dit is het beste, hè, Dale?’


  Liza stootte haar echtgenoot aan, die zijn dochtertje zo stevig tegen zich aandrukte, dat ze een kreetje slaakte. Zijn ogen schitterden van onvergoten tranen.


  Julian voelde zijn hart naar de man uitgaan. Hij zou eigenlijk geen medelijden met Patton moeten hebben, omdat zijn huidige situatie zijn eigen schuld was. Maar hij probeerde zich voor te stellen hoe hij zich in Dales positie zou voelen. Als Sophie zijn kind was, zou hij er dan een eed op durven doen dat hij de wet niet zou hebben overtreden? Zijn maag speelde op alleen al bij het idee. Hij was iemand die zich aan de regels hield, dus de wet overtreden zou voor hem iets ondenkbaars horen te zijn. Dat was het echter niet tot zijn grote verbijstering.


  ‘Julian, ik weet niet wat ik moet doen,’ zei Garnet, terwijl ze hem het hek door volgde. ‘Ik ben zo bang geweest dat Sophie me zou vergeten. En dat heeft ze gedaan. O, ja, dat heeft ze gedaan.’ Garnets gezicht stond diep ellendig.


  ‘Nee, liefste, dat heeft ze niet gedaan,’ verzekerde Julian haar. ‘Sophie is een pienter kind. Ze herkende je immers van de foto.’


  Garnet deed een vergeefse poging haar tranen te drogen. ‘Ze denkt dat ze Leah heet. Ze moet het heel verwarrend vinden dat ik haar Sophie noem.’


  Julian stak zijn hand in een van de zadeltassen en overhandigde Garnet de teddybeer. ‘Hou hem even vast. Ik moet mijn ouders bellen en hen op de hoogte van de ontwikkelingen brengen. Ik wil niet dat pap denkt dat er iets mis is gegaan. Ik denk niet dat je bij dit alles ook nog met de FBI zult willen moeten onderhandelen, hè?’


  ‘Nee. Nee,’ zei Garnet haastig, ‘maar Julian… ik kan niet met hen eten. Ik zou erin stikken. Sophie is er, maar ik kan haar niet vasthouden. Het doet te veel pijn. Ik wilde haar uit Dales armen trekken en zo hard als ik kon met haar wegrennen, maar dat is juist wat hij mij heeft aangedaan, en het is verkeerd.’


  Julian had al de eerste drie cijfers van het telefoonnummer van zijn ouders ingetoetst, maar hij klapte zijn mobieltje dicht en draaide zich om naar Garnet.


  ‘Hoorde je wat je zojuist zei? Zo voelde Dale zich vermoedelijk ook nadat de rechter had bepaald dat jij de volledige voogdij moest krijgen en dat hem alleen maar bezoeken onder toezicht zouden worden toegestaan. Ik vermoed dat er toen iets bij hem knapte en dat hij daarom naar haar school ging en haar meenam. Ik kreeg sterk de indruk dat hij spijt heeft van zijn stommiteit. Dat hij daar al heel lang spijt van heeft.’ Hij wachtte vol spanning Garnets reactie af.


  ‘Waarom heeft hij haar toen dan niet teruggebracht zodat we een oplossing hadden kunnen bedenken?’ Garnet sloeg haar ogen neer en plukte nerveus aan de pootjes van de beer.


  ‘Daarop kan ik geen antwoord geven omdat ik Dale niet ben. Ik heb vaker kerels gearresteerd die ondoordacht stomme dingen hadden gedaan, maar die verder niet echt slecht waren. Ik stel me zo voor dat Dale doodsbang was dat hij naar de gevangenis moest voor de rest van zijn leven. Dat is het algemene vonnis voor ontvoering, Garnet.’


  Ze trok wit weg en liet zich op de stoeprand zakken. Ze raakte met haar rug de motor, die daardoor bijna van de standaard raakte.


  ‘We moeten naar hen terug en tot een soort compromis proberen te komen. O, mijn hersenen functioneren niet, Julian. Dit is waar ik het bangst voor was. Het is zonneklaar dat Sophie zielsveel van haar vader houdt. Als ik hem uit haar leven ruk, zal ze het me verwijten. Ze zal me erom gaan haten.’


  ‘Geef me even de tijd om mijn ouders te bellen. Daarna zullen we dit verder bespreken voordat we naar hen teruggaan.’ Julian sloeg een arm om Garnet heen en toetste opnieuw het nummer van zijn ouders in.


  ‘Hoi, pap. We zijn in Wimberly. Je had gelijk. Lee Hackett is Dale Patton, en het meisje is Sophie. Nee, bel niemand. Garnet en ik gaan proberen tot een soort oplossing te komen. Als we hulp nodig hebben, bel ik je terug. Anders zijn we vermoedelijk om een uur of halfnegen, negen uur thuis.’


  Aan de andere kant van de lijn scheen Sam Cavenaugh er niet zeker van te zijn wat hij had gehoord. ‘Moet ik de politie of de FBI niet bellen? Weet je het zeker, jongen?’ vroeg hij.


  ‘Op dit moment wel ja. Uiteraard zullen we uiteindelijk wel contact met hen moeten opnemen wanneer Garnet beslist of ze de aanklachten wel of niet intrekt. Die keuze is aan haar. Ik bied haar op dit moment alleen maar morele steun.’


  Ze namen afscheid, en Julian borg zijn mobieltje weer op.


  ‘Je biedt meer dan alleen maar morele steun,’ deelde Garnet hem mee. ‘Je bent mijn rots in de branding. Ik heb jou nodig om me te vertellen wat ik hoor te doen.’


  ‘Ik wou dat ik dat kon, maar zoals ik mijn vader net al vertelde, is het een beslissing die jij alleen kunt nemen, liefste. Ik heb er bovendien baatzuchtige redenen voor om me afzijdig te houden. Ik wil een rol spelen in je leven, maar als ik je vertel wat je moet doen en je concludeert later dat het verkeerd is, wil ik niet dat je mij dat verwijt. Maar ik zal naast je staan, ongeacht welke beslissing je neemt. Ik zal zelf de FBI bellen als je wilt dat Dale wordt gearresteerd. Ik wil wat jij wilt, Garnet.’


  Ze streek over de ogen van de pluchen beer. ‘Ik begin al rationeler na te denken. Sophie is groter geworden dan ik me had voorgesteld,’ zei Garnet treurig. ‘Ik mag dan de vrouw op de foto naast haar bed zijn, maar in haar gedachten ben ik vrijwel een vreemde. Ze zal niet erg gewillig met me meegaan, hè? Er zullen driftbuien en tranen zijn.’


  ‘Ik betwijfel of de FBI je onmiddellijke voogdij zou geven, Garnet. Er zijn regels en voorschriften waaraan ze zich dienen te houden. Ze zullen een paar agenten sturen om Dale in hechtenis te nemen en om jouw verklaring op te nemen. En aangezien de ontvoering in Alaska heeft plaatsgehad, zullen ze tijd nodig hebben om je bewering te verifiëren en een update te krijgen van de politie in Anchorage.’


  ‘Wat gebeurt er met Sophie? Blijft zij bij Dales vrouw?’


  Julian schudde zijn hoofd. ‘De kinderbescherming zal haar komen halen. Ze zal tijdelijk onder de voogdij van de rechtbank komen te staan en in een pleeggezin worden geplaatst tot jouw zaak is afgehandeld.’


  ‘Wat afschuwelijk voor haar. Ze zal zo bang zijn. Hoe kunnen ze dat een klein meisje aandoen?’ vroeg Garnet ontdaan.


  ‘Garnet, ze doen het om haar te beschermen. Dat is een goede wet: altijd doen wat het veiligst is voor het kind. Het zal hun niet veel tijd kosten om jouw aanspraak te verifiëren en te bewijzen dat je een geschikte moeder bent.’


  ‘Mijn hoofd bonkt. Sophie zal vreselijk in de war zijn als haar leventje ontwricht raakt. Als ze wordt weggehaald van alles wat haar vertrouwd is, zou dat levenslange schade kunnen aanrichten.’


  Omdat Julian niet wist wat hij anders moest doen, haalde hij zijn schouders op. ‘Kinderen zijn opmerkelijk veerkrachtig. Bovendien is hun liefde voor hun ouders onvoorwaardelijk. Het is ongelooflijk hoeveel ze soms houden van vaders en moeders die lang niet zo normaal zijn als jij of je ex.’


  ‘Ik ben er nu klaar voor om terug naar hen te gaan,’ verkondigde Garnet. ‘Ik ben klaar om te praten. Om te onderhandelen. Ik wil een garantie dat Dale niet met haar zal verdwijnen zodra we hier straks zijn vertrokken.’


  ‘Daar zal ik hoogstpersoonlijk voor zorgen, maar denk je werkelijk dat hij dat zou kunnen doen?’


  ‘Op dit moment denk ik maar één stap vooruit.’


  Het gesprek in de tuin van de Pattons werd gestaakt zodra Julian en Garnet het hek weer doorkwamen en naar de tafel liepen.


  Sophie Patton kreeg de pluchen beer in de gaten die Garnet vasthad. Ze klauterde van de bank bij de picknicktafel. ‘Bear-Bear!’ riep ze stralend uit. ‘Papa, dat is Bear-Bear!’ Ze rende naar Garnet. Voordat die kon knielen om op dezelfde hoogte als het meisje te komen, griste Sophie de beer uit haar hand en holde weer naar haar vader. Ze sprong op zijn schoot en drukte de pluchen beer stevig tegen zich aan. Er lag een wantrouwende blik in haar ogen.


  Garnet was één hoopje wanhoop en moedeloosheid.


  Julian moest haar elleboog vastpakken en haar meeloodsen naar een van de stoelen aan de tafel.


  ‘Ik heb jullie hamburgers warm gehouden,’ zei Liza. ‘Jongens, geef de broodjes en saus eens door, dan pak ik de hamburgers.’


  ‘Voor mij niets,’ zei Garnet. ‘O, maar Julian heeft wellicht wel honger.’ Vragend keek ze hem aan.


  Liza bleef weifelend staan. ‘Tja, de kinderen hadden een enorme eetlust. Ze hebben al flink wat verorberd. Jongens, waarom gaan jullie niet schommelen en nemen jullie je zusje mee. Wij grote mensen willen even rustig met elkaar praten.’


  ‘En hoe zit het met de taart?’ wilde Toby weten.


  ‘Ja, mam,’ viel Gavin hem bij met een vijandige blik in de richting van de indringers. ‘We zouden het vanavond vieren dat jij en Lee gisteren zijn getrouwd. O, jij en Dále bedoel ik.’ Zijn stem klonk honend.


  Liza werd rood en draaide de bescheiden diamanten ring aan haar vinger rond. ‘Stil, Gavin. Ik heb het zojuist uitgelegd.’


  De jongen stond met een woedend gezicht op en schonk Julian een norse blik alsof hij hém verantwoordelijk achtte voor deze situatie. ‘Kom, Toby en Leah, eh… Sophie. Ik denk dat ik je Sophie Leah ga noemen. Laten we gaan schommelen zodat pap en mam met die lui kunnen praten.’


  Garnet besefte niet hoe krampachtig ze Julians rechterarm vasthield tot Liza zijn hamburger bracht en hij een onhandige poging deed met zijn vrije hand een flinke dosis ketchup en mosterd op zijn broodje te smeren.


  Hun intieme houding ontging Dale niet. ‘Hebben jullie iets met elkaar?’


  ‘O, eh…’ Prompt liet Garnet Julians arm los.


  ‘Min of meer,’ antwoordde Julian voor hen beiden. ‘Maar dat is het niet waarover we moeten praten,’ zei hij nadrukkelijk.


  Liza en Dale zaten aan het ene einde van de tafel, en Julian en Garnet aan het andere. Nu de kinderen weg waren, nam de spanning toe.


  Dale plantte zijn ellebogen op het tafelblad en vlocht zijn vingers in elkaar. Een lichte trilling verraadde zijn nervositeit. ‘Ik heb iets heel verkeerds gedaan, Garnet. Ik geloof dat er iets in me knapte toen ik besefte dat ik maar één uur per week met Sophie mocht doorbrengen en dat nog onder toezicht van een maatschappelijk werker. Het interesseert jou waarschijnlijk geen zier, maar destijds was ik zo nijdig over hoe je vriendinnen mijn karakter tegenover de rechter vermoordden. Ik zweer dat ze me nooit ook maar dronken hebben meegemaakt. Ik kwam er het dichtstbij in het openbaar op de dag waarop we Liza’s man, Jim, hebben begraven. Hij en ik werkten samen aan de pijpleiding en kregen tegelijk ons ontslag. Jim vond werk bij een houthakkersbedrijf. De dag waarop hij omkwam, belde hij me om te zeggen dat er iemand was weggegaan en dat hij meende dat ik diens werk kon krijgen. Ik was blij en dacht dat jij ook blij zou zijn met het nieuws. Toen kreeg hij dat dodelijke ongeluk. O, verdraaid, niets van dat alles doet er nu toe. Je hebt het volste recht me te laten arresteren.’


  Er ontsnapte een pijnlijk kreetje aan Liza’s lippen, en ze legde haar hoofd op Dales schouder. ‘Ze is ook jouw dochter, Dale. Je nam Leah mee omdat je van haar houdt. Sophie bedoel ik.’ Ze richtte haar betraande ogen op Garnet. ‘Ik weet niet wat er tussen jullie tweeën is voorgevallen. Ik heb er nooit naar gevraagd. Ik weet dat Dale een goede man is en een toegewijde vader die zijn kleine meid nooit kwaad zou doen. Zo is hij gewoon niet.’


  ‘Het is oké, lieverd,’ zei Dale zachtjes. ‘We wisten allebei dat er een mogelijkheid was dat ik naar de gevangenis zou moeten.’


  Julian slikte een stukje hamburger door. ‘Misschien wil je dat je advocaat Garnet ontmoet. Je zei dat hij in Atlanta is?’


  ‘Zou je zolang willen wachten met het bellen van de FBI?’ Dale leek iets opgemonterd te zijn door deze onverwachte, enigszins positieve wending.


  Garnet zat er als een standbeeld bij en hield haar blik aldoor op de schommel gericht waarop Sophie zat, met haar beer stevig tegen zich aan gedrukt.


  Julian boog zich naar haar toe om haar bij het gesprek te betrekken. ‘Zelfs met druk verkeer zou hij hier in veertig minuten kunnen zijn. Wat zeg je ervan, Garnet?’ Met een blik op Dale voegde hij eraan toe: ‘Ze maakt zich er zorgen over dat jij weer verdwijnt zodra zij je de rug heeft toegekeerd.’ Julian legde zijn hamburger neer en pakte Garnets koude hand. ‘Hoewel de advocaat door Dale wordt betaald, is hij een opgeleide onderhandelaar is,’ fluisterde hij in haar oor.


  ‘Oké. Bel hem. Ik betwijfel of je er enig idee van hebt hoeveel slapeloze nachten ik vanwege jou heb gehad, Dale, en hoeveel tranen ik heb vergoten. Ik voelde me al diep ellendig omdat ik had gefaald als echtgenote. Toen je Sophie meenam zonder ook maar een woord… Nou ja, alleen de dood van een dierbare valt ermee te vergelijken. Ik zou je moeten haten. Weken geleden zou ik hebben gezegd dat ik dat deed.’ Ze keek Julian aan. ‘Toen kwam Julian opdagen en gaf me de enige aanwijzing die ik in tijden had gehad. Hij hielp me en heeft me tevens laten inzien dat dit niet om mij of jou gaat, Dale. Het gaat om Sophie en wat voor haar het beste is. Daar is het altijd om gegaan, maar bij onze hoorzitting in Anchorage was ik te gefocust op mijn falen om te begrijpen hoe eenzijdig de uitspraak van de rechter was.’


  ‘Het is goed dat jullie tweeën eindelijk praten over wat er is gebeurd,’ zei Liza. ‘Zal ik naar binnen gaan en Harper Knight bellen? Ik zal meteen koffiezetten voor bij de taart.’


  Dale en Garnet knikten heel licht, maar Liza vatte dat als een bevestiging op, ging ervandoor en riep de kinderen om binnen te komen voor een glas melk en een stuk taart.


  Opnieuw volgde Garnet met haar ogen haar dochtertje. Het meisje lachte verrukt en rende het huis in achter de twee jongens aan. Haar stiefbroers.


  De hordeur klapte achter hen dicht, en Garnet kwam bij uit haar trance. Ze sloeg haar ogen neer om de pijn erin te verbergen.


  ‘We hebben je advocaat niet nodig, Dale. Sophie lijkt heel gelukkig te zijn. En ze heeft broertjes. Ik vond het vreselijk om enig kind te zijn. Ik was in de veronderstelling dat ze een soort kluizenaarsbestaan zou leiden, maar dat is niet het geval.’ Ze tilde haar hoofd op. Haar ogen waren vochtig. ‘Ik hou te veel van haar om haar leven totaal te ontwrichten. We moeten bedenken wat we kunnen doen. Wat voor Sophie het beste is.’


  Julian was zich intens bewust van haar strijd. ‘Je bent een verbazingwekkende vrouw, Garnet,’ zei hij. Hij sloeg een arm om haar heen en drukte zijn hand op haar schouder. ‘Maar teruggaan naar Anchorage en daar helemaal in je eentje instorten is geen optie. Jullie horen Sophie samen groot te brengen. Jullie houden niet meer van elkaar, maar jullie hebben er allebei recht op haar te zien opgroeien, haar prestaties toe te juichen en haar te troosten wanneer ze ergens in faalt. Jij bent een goede lerares, Garnet. Er moeten hier in de buurt scholen zijn die je graag zouden willen hebben.’


  ‘Ja, ik zou hiernaartoe kunnen verhuizen. Dale en ik zouden de voogdij kunnen delen.’


  Een ogenblik was Dale sprakeloos. Toen hij zijn stem weer had hervonden, zei hij: ‘Dank je, Garnet. Ik voel me nederig vanwege jouw grootmoedigheid.’ Zijn stem trilde van emotie. ‘Ik zweer dat het enige wat ik ooit heb gewild een gelijk aandeel in Sophies leven was. Ik weet dat jij en ik onze problemen hadden. Ze waren net zo goed mijn schuld als die van jou. Maar we hebben, door Sophie op de wereld te zetten, samen iets geweldigs gedaan. Liza geeft haar nu thuis les, en ze blijkt zo pienter als wat. Dat heeft ze van jou, weet je.’


  Garnet stak een bevende hand op. ‘Zeg verder maar niets meer. Ik kan het niet verdragen te horen wat ik heb gemist. Ik kocht boeken om haar uit voor te lezen, Dale. Je weet dat zij en ik elke avond een verhaaltje deelden. Hoe kon je haar op die manier meenemen? Hoe kon je me mijn dochtertje helemaal ontnemen? Ik begrijp het gewoon niet.’


  Dales gezicht betrok, en hij klemde zijn handen in elkaar. ‘Ik begrijp het zelf ook niet,’ bekende hij. ‘Na de uitspraak van de rechter ging ik terug naar mijn flat, en het was alsof er een dam doorbrak. Ik had alleen maar gepland om met haar te gaan lunchen, maar toen ik de sirenes hoorde en de politiewagens rondom de school zag, wist ik dat ik ervandoor moest gaan, of ik zou naar de gevangenis gaan en haar nooit meer zien. Mijn bikervrienden hielpen me met uit Alaska weg te komen. Maar ik denk niet als een crimineel. Ik ging naar mijn broer in Washington, maar ik moest er zonder te stoppen voorbijrijden. Overal op zijn boerderij waren agenten. Toen dacht ik aan Liza. Verliefd op haar worden was niet iets wat ik had verwacht. Het zal voor jou waarschijnlijk niets uitmaken, maar ze heeft een betere man van me gemaakt.’


  Garnet wreef stevig over haar slapen. ‘Ik moet gaan. Ik geloof dat ik moet overgeven.’ Ze stond wankel op.


  Julian sprong meteen op om haar bij te staan en zo nodig te steunen.


  De hordeur ging open, en Liza kwam naar buiten met een dienblad met vier koppen koffie en vier flinke stukken taart.


  ‘De kinderen vroegen of ze naar Disney Channel mochten kijken tijdens het taart eten. Eh… Mr. Knight heeft vanavond een familiefeest. Hij vroeg of we hier allemaal morgenochtend om tien uur aanwezig kunnen zijn.’ Ze zette het dienblad op de tafel neer en keek hoopvol naar Julian en Garnet.


  ‘Ja, prima,’ zei Garnet, gereed om te vluchten. ‘Dale, ik wil dat je belooft dat Sophie hier zal zijn wanneer we morgenochtend terugkomen. Dat je het plechtig belooft.’


  Dale stond op met zijn handen op het tafelblad gesteund. ‘In tegenstelling tot wat je denkt, Garnet, is het leven op de vlucht niet iets wat ik fijn vind. Afvallen hielp me me te vermommen, maar ik kreeg maagzweren van het altijd over mijn schouder kijken. Ik kon mijn ouders niet eens bellen om te informeren hoe ze het maakten. Ik zal hier morgen zijn en overmorgen ook en volgend jaar ook als jij me niet aan de politie overlevert. Ik hoop dat je dat gelooft.’


  Garnet reageerde niet. Ze hield een hand voor haar mond, en de andere arm om haar middel geslagen.


  Julian kon zich niet herinneren dat hij iemand ooit zo dicht bij een instorting had gezien. ‘Zorg dat je hier morgen bent, anders zul je het betreuren,’ beet hij Dale toe. Zonder nog een seconde te verspillen loodste hij Garnet mee. Bij de motor overhandigde hij haar haar helm. Toen hij over zijn schouder keek, zag hij de drie kinderen met hun neuzen tegen het raam aan de voorkant gedrukt.


  ‘Sophie kijkt,’ mompelde hij. ‘Zwaai even naar haar, Garnet. Het wordt tijd dat je opnieuw een band met haar opbouwt, liefste.’


  Garnet draaide zich om en tilde aarzelend een hand op.


  De jongste jongen wuifde terug. Toen glimlachte Sophie en wuifde met haar beer.


  Hoofdstuk 19


  Ze waren nog maar slechts vijfentwintig kilometer verwijderd van het huis van de Cavenaughs.


  ‘Hou nog even vol,’ zei Julian. ‘We zijn nu al gauw bij mijn ouders.’


  In Missouri had Garnet beweerd dat ze hiertegen opgewassen was, maar Julian wist dat deze dag haar veel zwaarder was gevallen dan ze had verwacht.


  De schemering maakte plaats voor volledige duisternis niet lang voordat Julian zijn motor naast de garage van zijn ouders parkeerde.


  Garnet leek ontzettend fragiel. Met houterige bewegingen klom ze van de motor, en ze moest zich inspannen om haar helm los te maken.


  ‘Je hebt een warm bad en een zacht bed nodig,’ zei Julian. Hij zette haar helm af en voerde haar mee naar de voordeur.


  Garnet schudde haar haren uit haar ogen. ‘Ik heb behoefte aan zo’n energiedrankje van je moeder. Ik wil morgen bij de bijeenkomst meer mezelf zijn.’ Ze hield hem op de bovenste trede staande. ‘Denk je dat ik een advocaat nodig heb? Ik heb tijdens de rit hiernaartoe nagedacht over wat je over Dales advocaat zei, dat hij door Dale wordt betaald. Zal dat Dale een oneerlijk voordeel geven?’


  ‘Liefste, ik heb Harper Knight in de rechtszaal bezig gezien. Hij is briljant en voor zover ik weet eerlijk. Ik voorspel dat hij, Dale en Liza hun uiterste best zullen doen jou tevreden te stellen. Garnet, jij hebt nu de touwtjes in handen. Zie je niet wat voor waarachtig grootmoedig gebaar je vanavond hebt gemaakt?’


  ‘Het is wat jij voorstelde te doen… omwille van Sophie.’


  Hij wreef over zijn stoppelbaard. ‘En het is een goede theorie. Ik kan je niet vertellen hoeveel zaken ik heb bijgewoond waar het een of andere compromis omwille van de kinderen ideaal zou zijn geweest. Jij bent de eerste persoon die ik het idee in de praktijk heb zien brengen.’


  ‘Wat? Hoe weet je dan dat het de beste aanpak is?’ vroeg Garnet onthutst.


  ‘Je hebt haar gezien, liefste. Het ís het beste voor je dochter. In mijn ogen maakt dat je tot een heldin.’


  ‘Ik voel me niet erg heldhaftig.’


  De voordeur ging open. Beth stapte naar buiten en begroette Garnet met een omhelzing, terwijl Sam in de deuropening stond te wachten.


  ‘We hoorden Julians motor en toen veel te lang stemmen hier buiten. Wat is er gebeurd? Garnet, we verwachtten aldoor dat je ons zou bellen om ons te vragen jou en Sophie te komen ophalen.’


  ‘Mam, geef Garnet even wat rust. Ze heeft het zwaar gehad, maar ze heeft het fantastisch afgehandeld.’


  De Cavenaughs hadden een vuur aangelegd in de open haard in de woonkamer. Sam loodste het vermoeide tweetal mee naar de bankjes er vlakbij.


  Garnet had tot dan toe niet bijzonder veel aandacht aan dit vertrek besteed.


  Het houtwerk was wit en de muren waren in een warme tint geel geverfd. Bijpassende met chintz overtrokken banken vormden een U voor de open haard. Het effect was zo huiselijk en knus, dat het Garnet een steek in haar hart bezorgde.


  ‘We zaten net aan de koffie met amaretto,’ zei Beth. ‘Ik zal voor jullie ook gauw een kop maken.’


  ‘Voor mij niet, dank je wel.’ Garnet liet zich op een van de bankjes vallen en strekte haar handen uit naar het vuur.


  ‘Garnets zenuwen zijn aan flarden zoals jullie je wel kunnen voorstellen,’ zei Julian. ‘Mam, voordat jij naar buiten kwam, zei ze dat ze behoefte had aan een van je energiedrankjes.’


  ‘Natuurlijk! En jij, Julian? Wat wil jij hebben?’ vroeg Beth.


  ‘Ik lust wel een biertje, maar ik pak het zelf wel.’ Julian volgde zijn moeder naar de keuken en zocht in de koelkast een biertje naar zijn smaak uit. Hij liet Beth achter terwijl ze een energiedrankje mixte in de blender. Hij ging naar zijn vaders werkkamer en belde een betrouwbare privédetective die hij kende. Misschien had Dale Patton de waarheid verteld toen hij zei dat hij het beu was om op de vlucht te zijn. Maar misschien loog hij ook wel.


  ‘Doug? Met Julian Cavenaugh. Ben je vanavond vrij voor een surveillance? Mooi zo. Het is persoonlijk, niet voor de politie.’ Hij gaf de man Dales adres. ‘Zorg ervoor dat de bewoners het huis niet verlaten. Als ze dat wel doen, moet je mijn mobiele nummer bellen. Bedankt. Ik kom volgende week wel betalen.’


  Terug in de woonkamer ging Julian zitten en luisterde hij toe terwijl Garnet zijn vader op de hoogte bracht van de gebeurtenissen van die dag.


  Sam nipte van zijn koffie amaretto.


  Garnets stem begaf het toen ze begon te vertellen waarom ze Sophie bij Dale en zijn nieuwe echtgenote had achtergelaten.


  Sam knikte en zei: ‘Je hebt een moeilijke keuze gemaakt.’


  ‘Wat voor keuze?’ vroeg Beth, die juist de kamer binnen kwam en een groot glas met een schuimend drankje voor Garnet neerzette. ‘Ik hoop dat je van sinaasappel en rode bessen houdt.’


  Julian duwde Garnet het glas in handen. ‘Drink,’ beval hij. ‘Ik breng mam wel op de hoogte.’


  Beths reactie was praktisch, niet filosofisch. ‘Het meisje kan jou alleen maar opnieuw leren kennen als ze echt bij jou is,’ zei ze. Ze leunde voorover en klopte op Garnets knie. ‘Zoals we met tennis zeggen, lieverd, we moeten de bal weer op jouw helft krijgen.’


  Zonder een slok te nemen, hield Julian zijn biertje tegen zijn lippen, en Garnet deed hetzelfde met haar glas.


  ‘Wat heb je in gedachten?’ informeerde Sam.


  ‘Als ik jou was, Garnet, zou ik die bijeenkomst morgen op mijn terrein willen,’ zei Beth. ‘Tien uur is een perfect tijdstip voor een brunch. We zullen de Cavenaugh-clan bij elkaar roepen en er een familiegebeurtenis van maken. Je zegt dat Dale de bovenhand heeft omdat hij Sophie broers heeft gegeven. Julians zus, Celeste, heeft een tweeling. Meisjes die maar een paar maanden ouder zijn dan Sophie. Onze andere zoons, Tag en Josh, hebben allebei een zoon, en Raine, Tags vrouw, is zwanger. Is het geen beter plan om Dale en zijn advocaat hier uit te nodigen?’


  Niemand zei iets, dus ging Beth verder. ‘Jullie weten wat ik zeg. Wat bezielt jullie eigenlijk? Ik wed dat Sophie morgenmiddag haar vader zal smeken of ze hier mag blijven slapen met Jocelyn en Kaylee.’


  Sam grijnsde. ‘Ik snap waar je het op aanstuurt. Jij, Garnet en de drie meisjes zullen koekjes bakken en zodoende een band smeden.’


  ‘En,’ zei Beth met een zelfgenoegzame glimlach, ‘Garnet kan een verhaaltje voorlezen voor het slapengaan. Lieverd, je hebt me verteld dat je Sophie altijd een verhaaltje voorlas voordat ze ging slapen. Ergens zal ze zich ongetwijfeld de klank van haar moeders stem herinneren.’


  Eindelijk scheen Garnet zich te ontspannen. ‘Beth, je bent zo aardig. Tijdens de hele rit heb ik me voorgesteld dat Sophie meteen in mijn armen zou springen. Tegelijkertijd waarschuwde een sarrend stemmetje me dat ik juist het tegenovergestelde moest verwachten. Toch was ik verpletterd toen ze haar beer uit mijn hand griste, er meteen mee naar Dale rende en op zijn schoot klom in plaats van op die van mij.’


  ‘De meeste meisjes van Sophies leeftijd zijn timide,’ zei Beth. ‘Voeg daar nog bij de voorzorgsmaatregelen die ze moeten hebben genomen om te voorkomen dat ze gezien zou worden. Sam, jij en Julian hebben allebei gezien hoe beschermend ze zich jegens Sophie opstelden. Is het dan vreemd dat ze nerveus is in het bijzijn van onbekende mensen?’


  ‘Je hebt gelijk, mam. Ook wat je zei over dat Garnet voor zichzelf moet opkomen. Ik had daaraan moeten denken maar… ik was zelf te veel van slag toen ik haar zo overstuur zag.’


  Zijn ogen zochten die van Garnet. De liefde die hij wilde overbrengen, bleef onuitgesproken.


  Beth en Sam wisselden veelzeggende blikken.


  ‘Natuurlijk is het enerverend wanneer iemand om wie je geeft een beproeving moet doorstaan,’ zei Beth. ‘Zijn we het dus eens? Wat dat plan voor morgen betreft? Zo ja, dan moeten we gaan bellen. Maar ik vroeg me af of een van jullie erover heeft nagedacht wat jullie vervolgens willen doen?’


  Garnet zette haar lege glas op tafel en keek Beth onthutst aan.


  Julian drukte het lege bierblikje tussen zijn handen plat. Hij dacht te weten wat zijn moeder in werkelijkheid vroeg.


  ‘Je bedoelt bijvoorbeeld wanneer ik weer in Atlanta aan het werk moet? De baas heeft me twee weken extra verlof gegeven.’


  Sam schraapte zijn keel. ‘Je moeder wil waarschijnlijk weten wanneer Garnet van plan is haar leven in Alaska weer op te pakken.’


  ‘Ze heeft de hele zomer vrij. Kan ze niet hier blijven tot ze een paar weloverwogen beslissingen kan nemen?’ vroeg Julian enigszins fel. ‘Het beste voor Sophie zou zijn om allebei haar ouders dichtbij te hebben. Ik stelde Garnet voor om te kijken of er vacatures op scholen in Wimberly of Mosswood zijn of ergens in de buurt.’


  ‘Zoals Atlanta,’ merkte zijn moeder met een onbewogen gezicht op.


  Julians gezicht vertrok even, en hij kneep het al platte blikje nog platter.


  ‘Oké, mam, aangezien je je er toch mee bemoeit, dat zou mijn voorkeur hebben, maar…’ Met een diepe zucht stond hij op. ‘Dat is niet zo praktisch voor Sophie. Ze zal na de zomervakantie weer naar school gaan, en Garnet zal er geen genoegen mee nemen haar alleen maar tijdens schoolvakanties te zien. Het is dus zinvol voor haar om in hetzelfde schooldistrict te wonen.’


  ‘Als ik jullie overlast bezorg door hier te logeren,’ zei Garnet, ‘weet ik zeker dat ik een goedkope kamer of flat kan huren.’


  ‘Hemeltje, dat bedoelde ik helemaal niet,’ zei Beth met een kwade blik naar haar zoon. ‘Sam en ik willen graag dat je de hele zomer blijft. Of langer.’


  Julian bleef koppig zwijgen over het onderwerp van zijn relatie met Garnet, omdat hij er zelf onzeker over was wat die precies inhield. Hij begaf zich naar de keuken met zijn geplette bierblikje.


  ‘Ik zal Josh en Tag bellen, mam. Nodig jij Celeste uit. O, Garnet, hier is Dales telefoonnummer.’ Julian liep de kamer weer in en overhandigde haar het uit zijn notitieboekje gescheurde velletje. ‘Zeg tegen hem en zijn vrouw dat ze hun advocaat moeten bellen en hem moeten vertellen dat je liever een bijeenkomst hebt op neutraal terrein. Zorg ervoor dat ze begrijpen dat ze de kinderen moeten meebrengen en dat mam voor een brunch zorgt.’


  ‘Oké. Is er iets, Julian? Je lijkt kwaad te zijn,’ zei Garnet.


  Beth haalde haar schouders op. ‘Hij is niet kwaad op jou, Garnet. Hij ergert zich eraan dat ik me met de zaak bemoei.’


  Garnet fronste haar voorhoofd. ‘Ik dacht dat we het er allemaal over eens waren dat je idee om elkaar hier te ontmoeten goed was.’


  ‘Ja, dat idee,’ zei Julian spottend vanuit de deuropening.


  Sam stond op. ‘Beth bemoeit zich met Julians privéleven, en hoewel dat normaal is voor een moeder, ergert hij zich eraan… Voordat je je bezig gaat houden met andere dingen, jongen, is er iets wat ik nog even ter sprake moet brengen. De commissaris van de politie hier in Mosswood, J. C. Bitterman, heeft aangekondigd dat hij in september met pensioen gaat. Er gaan geruchten dat de gemeenteraad hem door een jongere persoon wil vervangen. Het is bij me opgekomen dat iemand die hier geboren en getogen is wel eens een voordeel bij het solliciteren zou kunnen hebben.’


  Julian was verder gelopen, maar bleef nu weer staan en wachtte tot zijn vader hem had ingehaald.


  ‘Dus, pap, wat voor geloofsbrieven willen ze volgens jou hebben?’


  Sam legde een hand op de schouder van zijn zoon, waarna de twee mannen samen wegliepen, Beth en Garnet voor de open haard achterlatend.


  ‘Slaat dat niet alles? Zijn vader mag zich wel met zijn zaken bemoeien, maar ik niet,’ klaagde Beth.


  ‘Julian is zo goed voor mij geweest,’ zei Garnet. ‘Jullie allemaal trouwens,’ voegde ze er snel aan toe. ‘Ik zou het vreselijk vinden als ik de aanleiding was tot onenigheid.’


  ‘De meningsverschillen van de familie Cavenaugh zijn legendarisch,’ deelde Beth haar mee. ‘Zit er maar niet over in, Garnet. Je hebt al meer dan genoeg op je bordje.’ Beth haakte haar arm door die van de jongere vrouw. ‘Laten we naar mijn werkkamertje gaan. Ik zal Celeste bellen en je daarna voorstellen aan de rest van de familie door middel van fotoalbums. Misschien helpt dat je met je voorbereiden op de bijeenkomst van morgen. We hebben de neiging te kibbelen. Het is vriendschappelijk en betekent niets. We zijn met elkaar verbonden door een heel diepe liefde.’


  ‘Ik zie in elk geval de liefde tussen jou en Sam en Julian,’ zei Garnet. ‘Wat ik hier in dit huis zie, is met geen mogelijkheid te vergelijken met mijn eigen familie. Mijn ouders gebruikten vaak het woord “plicht”. Niet dat ik slecht behandeld werd. Ik had mijn natje en mijn droogje en kleren en een dak boven mijn hoofd. Mijn opvoeding en opleiding waren van het grootste belang. Alleen de liefde ontbrak. Weet je, Beth, ik ben bang dat mijn opvoeding mijn huwelijk heeft beïnvloed. Dale keek nooit naar mij zoals ik hem vandaag naar Liza zag kijken. Ik was niet zo’n erg beste echtgenote. Misschien weet ik niet hoe ik dat moet zijn. Maar ik was wel een uitstekende moeder. Zodra ik Sophie voor het eerst in mijn armen hield, werd ik overspoeld door emotie. Ik herkende dat toen niet als liefde. Ik herinner me alleen dat ik dacht dat ik er alles voor over zou hebben om te voorkomen dat mijn dochter ooit het gevoel had dat ze… onbeduidend was. Als je haar vandaag had horen lachen met Liza’s zoons… Ze is gelukkig in haar huidige omgeving. Ik was zo jaloers. Wat zegt dat over mij, Beth?’


  ‘Garnet, je bent in je jeugd emotioneel gezien heel veel te kort gekomen. Dat zag Dale duidelijk niet. Maar je maakt mij niet wijs dat je niet net zo’n goede echtgenote als Liza of ik kunt zijn. Of wie dan ook.’


  Terwijl ze het werkkamertje binnen gingen, ging Beth verder. ‘Ik hoop niet dat je suggereert dat Sophie beter af zou zijn als ze de hele tijd bij Dale zou wonen. Ze heeft geen geheugenverlies. Ze zal zich haar tijd bij jou gaan herinneren. De ontelbare dingen die je voor haar hebt gedaan voordat ze uit je leven verdween, hebben hun invloed op haar gehad. Geloof me. Op dit moment verkeer je in een shocktoestand. Na een goede nachtrust zul je je alle keren herinneren dat Sophie en jij samen hebben gelachen.’


  ‘Dat hebben we gedaan, Beth. O, ja, dat hebben we gedaan. Bedankt dat je me daaraan hebt herinnerd. Geef me alsjeblieft de telefoon. Ik ga Dale bellen en hem zeggen dat de plannen zijn gewijzigd. Ik zal hem duidelijk maken dat hij van geluk mag spreken dat ik bereid ben te overwegen geen aanklacht tegen hem in te dienen. Zou ik, nadat we de fotoalbums hebben bekeken, je telefoonboek kunnen lenen? Ik zou graag wat scholen opzoeken waar ik mogelijk kan solliciteren. Denk je dat Julian me zijn laptop zal willen lenen om een cv te maken?’ Aarzelend keek ze de oudere vrouw aan.


  ‘Als ik het bij het rechte eind heb, Garnet, heeft Julian daar geen enkel bezwaar tegen. Sterker nog, hij zal alles doen wat hij kan om je te helpen. Heb je niet gemerkt hoeveel hij om je geeft? Er ligt zoveel liefde in zijn ogen wanneer hij je aankijkt.’


  Garnet bloosde. ‘Je hebt je zoon opgevoed tot een bijzonder meedogend man. Maar hij kent me niet echt, Beth. Hij is heel aardig en een ware steun geweest, en ik ben heel blij dat ik hem vandaag bij me had. Ik had dit niet alleen kunnen doen. Ik geef heel veel om hem maar…’ Ze boog haar hoofd en probeerde haar emotie te overwinnen. ‘…ik ben gewoon een van zijn zaken.’


  ‘Ik geloof wel dat ik met zekerheid kan zeggen dat zijn gevoelens voor jou heel wat dieper gaan dan voor iemand wiens zaak hij behartigt.’


  ‘Wat als ik hem niet verdien? Het mislukken van een huwelijk ligt nooit aan één partij alleen. Toen Dale en ik besloten te gaan scheiden, was het gemakkelijk voor mij alle schuld op hem te schuiven. Mijn vriendinnen probeerden mijn zelfvertrouwen op die manier op te vijzelen. En toen hij Sophie ontvoerde, was ik al helemaal van alle eventuele schuld ontheven. Vandaag zag ik hem door de ogen van iemand die mij niet als een heilige en hem als een duivel beschouwt. Zoals Sophie. En kinderen hebben heel veel mensenkennis.’


  ‘Julian ook,’ merkte Beth op. ‘Bel Dale op, Garnet, en probeer niet zo hard te zijn voor jezelf. We moeten er allemaal aan werken om een relatie te laten slagen. Het beste aan mensen is dat ze de macht hebben zichzelf te veranderen.’


  Garnet belde Dale, en Beth haar dochter. Daarna bekeken ze samen de familiefotoalbums en lachten om enkele schoolfoto’s van Julian tot Beth zag dat Garnets ogen bijna dichtvielen.


  ‘We bekijken de rest wel een andere keer,’ zei ze. ‘Je bent uitgeput. Ga maar lekker rusten, dan zul je je morgen veel beter voelen.’


  ‘Ik wilde je telefoonboek lenen. En potlood en papier graag.’


  ‘Vind je het wel verstandig vanavond nog meer te doen? O, moet je mij horen. Het lijkt wel alsof ik het tegen een van mijn eigen kinderen heb.’


  Garnet glimlachte. ‘Het feit dat je dat doet, betekent meer voor me dan je ooit zult weten.’


  Beth stond op en pakte de dingen die Garnet gevraagd had.


  ‘Dan zul je het me ook vast niet kwalijk nemen dat ik hoop dat er hier in de buurt een vacature zal blijken te zijn? En dat de gemeenteraad van Mosswood Julian zal benoemen tot de nieuwe commissaris van politie?’


  Garnet kauwde even op haar onderlip. ‘Waarschijnlijk zou ik dat wel moeten doen, maar vreemd genoeg doe ik dat niet.’


  Beth wachtte tot Garnet de logeerkamer binnen was gegaan en de deur had gesloten en pakte toen het fotoalbum op met een aantal lege bladzijden die erop wachtten gevuld te worden met de trouwfoto’s van haar oudste zoon. En met foto’s van zijn kinderen.


  Sam en Julian verschenen in de deuropening.


  ‘Ik neem aan dat het zinloos is te vragen waarom je zo zelfingenomen kijkt,’ zei Julian, terwijl hij zijn moeder argwanend opnam.


  ‘Ik ben altijd blij wanneer er een familiebijeenkomst in het vooruitzicht is,’ verklaarde Beth met een uitgestreken gezicht. ‘Ik verheug me gewoon op de brunch morgen.’ Ze legde het album terug op zijn plaats. ‘Hebben Josh en Tag beloofd te zullen komen?’


  ‘Wanneer hebben we hun ooit gevraagd al hun plannen te laten varen om op het laatste nippertje hierheen te komen?’ vroeg Sam. ‘Ze zullen waarschijnlijk denken dat we gaan aankondigen dat we hebben besloten het huis aan Julian te verkopen en in een ouderengemeenschap te gaan wonen.’


  ‘Alles op zijn tijd.’ Beth liep langs hen heen. ‘Jullie hoeven niet voor mij op te blijven. Ik ben van plan nog even het menu te plannen.’


  ‘Ze voert iets in haar schild,’ zei Julian tegen zijn vader zodra zijn moeder uit het gehoor en gezicht was verdwenen.


  ‘Bespaar je de moeite erachter te komen wat dat is,’ adviseerde Sam hem.


  Na zijn vader welterusten te hebben gewenst, liep Julian naar boven. Bij het passeren van Garnets kamer aarzelde hij even. Hij had zijn moeder moeten vragen hoe lang geleden Garnet naar bed was gegaan. Hij was te gespannen om te kunnen slapen en dacht aldoor aan de mogelijkheid dat zij hier een baan zou kunnen vinden en dat hij zou kunnen solliciteren naar de vacature van commissaris van politie. Een paar maanden eerder zou het idee zich met een vrouw te settelen hem ondenkbaar hebben geleken. Nu verfoeide hij de gedachte zonder haar terug te moeten gaan naar Atlanta.


  Hij keerde op zijn schreden terug en tikte op haar deur.


  ‘Binnen,’ klonk het gesmoord.


  Hij ging naar binnen en trof Garnet met gekruiste benen midden op het bed aan, gekleed in een ruimvallend T-shirt. Ze gaf met een vinger een plaats aan in het telefoonboek op haar knieën en hield een potlood tussen haar tanden. Ze zag er zo verleidelijk uit, dat hij zich niet kon inhouden. Hij liep naar het bed, trok het potlood weg en kuste haar.


  ‘Waar was dat voor?’ vroeg ze met bonzend hart.


  ‘Niet om een speciale reden,’ antwoordde hij. ‘Waar ben je mee bezig?’


  ‘Ik stel een lijst op van scholen in de omtrek. Ik zal een baan moeten hebben voordat ik op zoek ga naar een huis. Ga je naar bed?’


  ‘Nog niet. Garnet, mijn moeder meende het toen ze zei dat je hier zo lang kon blijven als je wilde.’


  ‘Dat weet ik. En dat is heel lief van haar, maar uiteindelijk zal ik in Sophies schooldistrict willen wonen.’


  ‘In Wimberly bedoel je? Wat zou je zeggen van Mosswood?” Julian schoof het kladblok en telefoonboek opzij zodat hij naast haar kon gaan zitten.


  ‘Mosswood is prachtig. Wimberly is de oudste van de twee gemeentes, hè? En het leven is er waarschijnlijk goedkoper. Mijn salaris zal erop achteruitgaan als ik in een ander district ga lesgeven. Ik zal dus op de kleintjes moeten letten. Ik denk wel dat ik alle spullen met mijn auto zal kunnen verhuizen. Ik heb dankzij jou een retourticket naar Anchorage, en dat is maar goed ook. Daar zijn mensen die graag willen weten wat voor nieuws ik heb. Mensen van wie ik hartelijk afscheid wil nemen. Anna, John, Hazel, Jenny en nog enkele anderen.’


  ‘Je zult de politie in Anchorage en de FBI ervan op de hoogte moeten stellen dat je hebt besloten de aanklacht wegens ontvoering tegen Dale in te trekken. Zijn advocaat kan een verklaring opstellen die je kunt ondertekenen als je er morgen nog hetzelfde over denkt.’


  ‘Dat zal ik zeker doen. Ik ben vastbesloten opnieuw deel uit te maken van Sophies leven en haar huidige bestaan toch zo min mogelijk te ontwrichten.’


  Julian nam Garnets handen in de zijne en streek over de slanke vingers. ‘Onthou dat je niet alle concessies hoeft te doen.’


  ‘Wat bedoel je? Jij hebt me overgehaald Dale te vergeven. Hoe moeilijk dat ook was, ik was het ermee eens dat dat voor Sophie het beste is. Waar klaag je over, Julian?’


  ‘Nergens over. Nou ja, misschien toch wel. Dale is degene die de wet heeft overtreden. Hij zou jou op zijn knieën moeten bedanken dat je hem niet laat arresteren. De voogdij met hem delen is als een beloning. Jij hoeft je leven niet te herinrichten om hem te plezieren. Jij moet hier de grenzen bepalen. Laat Dale degene zijn die zich aanpast.’


  ‘Ik dacht gewoon dat aangezien Dale en Liza een huis hebben gekocht en mijn situatie onzeker is…’ Ze keek Julian aan en zag dat er een bezorgde blik in zijn ogen lag. ‘Er ontgaat me nog steeds iets. Vertel het me. Ik ben je zoveel schuldig. Ik wil je blij maken. Voor zover dat in mijn vermogen ligt natuurlijk.’


  Hij trok haar aan haar schouders naar zich toe. ‘Ik heb het er vanavond met mijn vader over gehad om dit huis te kopen. Wanneer hij over een paar maanden met pensioen gaat, willen ze kleiner gaan wonen. Ik heb besloten te solliciteren naar de functie van commissaris hier in Mosswood. Ook als ik de baan niet krijg, zijn er nog mogelijkheden genoeg. Ik kan bijvoorbeeld in de particuliere bewakingssector gaan werken. Vorige kerst vroeg Tag me weer hier te komen wonen en het hoofd te worden van de beveiliging van zijn hotel. Als ik ongelukkig lijk, Garnet, is dat omdat ik me afvraag of jij deel zou willen uitmaken van de eventuele veranderingen in mijn leven. Wat heb je hierop te zeggen?’


  Ze ging rechtop zitten en streelde met een hand zijn mond. ‘Hier in dit huis wonen? Met jou?’ vroeg ze ademloos.


  ‘Ja, en met Sophie de helft van de tijd. En te zijner tijd wellicht met een broertje of zusje van haar. Voordat ik naar Anchorage ging, zou ik hebben gezworen dat ik altijd vrijgezel wilde blijven. Ik hield er geen rekening mee dat ik iemand zoals jij zou ontmoeten en verliefd zou worden.’


  ‘Ik had ook niet verwacht dat ik iemand zoals jij zou ontmoeten… nooit,’ mompelde ze, en ze draaide haar hoofd naar hem om om hem te kussen.


  Een warm gevoel verspreidde zich door zijn borst. Zachtjes maar vastberaden drukte hij haar achterover op het bed.


  Toen ze zijn overhemd losmaakte en zijn blote huid streelde, besefte hij dat hij had gehunkerd naar liefde. Naar echte intimiteit. Hij schoof haar T-shirt omhoog. ‘Ik wil een sexy satijnen nachthemd voor je kopen.’


  ‘Er zijn regels waaraan je je moet houden wanneer er een nieuwsgierige vijfjarige over de vloer is,’ deelde Garnet hem mee. ‘Moeders horen van top tot teen in flanel te zijn gehuld en vaders in elk geval in een pyjamabroek.’


  Julian schopte kreunend zijn laarzen uit, en Garnet ontdeed hem van zijn sokken en spijkerbroek.


  ‘Het is hier in Georgia veel te warm voor flanel. Ik zal een slot op de slaapkamerdeur aanbrengen.’


  Garnet hief haar hoofd op bij die opmerking. ‘Julian, waar is je moeder? Stel dat ze even binnenkomt om me iets te vragen over de brunch morgen?’


  Hij ging schrijlings boven op haar zitten en bracht met hese stem uit: ‘Een echte dame uit het zuiden zou nooit zonder eerst te kloppen een logeerkamer binnen komen.’


  Garnet stond op het punt om nog een vraag te stellen, maar Julian drukte zijn lippen op de hare om haar het zwijgen op te leggen.


  Het was veel, veel later voordat ze weer de kans kreeg ook maar iets uit te brengen. Maar tegen die tijd dacht ze er niet meer aan te protesteren of zich met aardse dingen bezig te houden en bestonden alleen zij tweeën nog.


  Hoofdstuk 20


  Dichtslaande deuren en stemmen in de gang wekten Garnet uit haar slaap. Ze lag alleen in bed, en er stroomde licht binnen door het raam doordat ze vergeten was de avond ervoor de gordijnen dicht te doen.


  Julian was vertrokken maar de herinneringen waren er nog. Op een gegeven moment, afgelopen nacht, had hij haar gevraagd zijn vrouw te worden. Ze was erdoor geroerd en had hem dat ook getoond. Ze had hem gevraagd om wat tijd om haar dochter weer te leren kennen en haar eigen leven op orde te krijgen alvorens de grote stap van een huwelijk aan te gaan.


  Terwijl ze naar de badkamer liep, dacht ze aan zijn reactie. Even had hij teleurgesteld geleken. Tot ze had uitgelegd dat ze gewoon deze zenuwslopende dag door moest zien te komen. Hij had gezegd dat hij het begreep. Gezien de tedere manier waarop hij haar daarna had gekust en de liefde met haar had bedreven, wist ze dat hij dat inderdaad deed.


  Ze kwamen elkaar op de trap tegen.


  ‘Goedemorgen, slaapkop,’ zei hij, en hij roofde een kus die Garnet verhitte wangen bezorgde.


  ‘Je had de wekker moeten zetten toen je wegging,’ fluisterde ze.


  ‘Eh… er is iets wat ik je moet vertellen. Ons geheim is geen geheim meer. Ik liep mam op de trap tegen het lijf toen ze uit de keuken kwam nadat ik jouw kamer uit was geglipt.’


  ‘Nee toch.’


  ‘Ja. En ze heeft het al verklapt aan Tag, Raine, Josh, Dawn en pap. Miles, Celeste en de tweeling zijn zojuist gearriveerd. Mam was op weg naar buiten om ze te begroeten, dus ging ik op weg naar boven om je te waarschuwen. Sorry, ik weet niet wat ik had kunnen doen om haar het zwijgen op te leggen, afgezien van dreigen haar knieschijven te breken.’ Hij grijnsde. ‘Ik weet trouwens niet eens zeker of dat zou hebben geholpen. Kijk niet zo ontdaan. Iedereen zal blij voor ons zijn. Ik heb hun verteld dat we pas in het najaar zullen gaan nadenken over het plannen van een bruiloft.’


  ‘Dat is goed.’


  ‘Ja, maar wees niet verbaasd als Taggert zegt dat we een datum moeten prikken voor de receptie in het cateringboek van zijn hotel. Mam zal je aan je hoofd zeuren over een regeling met de dominee. Celestes meisjes zullen je aan je hoofd zeuren of ze bruidsmeisje mogen zijn. Ze zijn dat onlangs geweest bij het huwelijk van een van de vriendinnen van mijn zus, en volgens mam beschouwen ze zich sindsdien als experts op dat gebied. En ze zijn vooral dol op de bruidsmeisjesjurken en alles wat daarbij hoort.’


  


  De luidruchtige Cavenaugh-clan ontmoeten was een duizelingwekkende ervaring. De warme wijze waarop Garnet door de hele familie was onthaald, was echter een ervaring waarvan ze vaak had gedroomd.


  Dale, Liza en de kinderen waren tien minuten te laat, waardoor Garnet voor het raam aan de voorkant bleef ijsberen.


  ‘Ik stelde me al voor dat Dale er weer vandoor was gegaan,’ zei ze, zich aan Julian vastklampend terwijl ze keken hoe Liza’s zoontjes van de achterbank van de minibus klommen.


  ‘Nee, lieverd. Terwijl jij gisteravond met pap babbelde, heb ik een privédetective gehuurd, een ex-smeris die voor zijn pensioen op ons bureau heeft gewerkt. Hij heeft heimelijk bij Dales huis gesurveilleerd.’


  ‘Heb je dat voor mij gedaan? Als ik al niet van je hield, zou ik dat nu gaan doen. O, kijk eens. Sophie heeft haar beer meegebracht. Ik wist wel dat die belangrijk voor haar was.’


  Julian streelde lichtjes over Garnets nek. ‘Geef haar wat tijd. Ze zal zich je gaan herinneren als meer dan alleen de mammie op de foto.’


  ‘Ik hoop het. Ik zie hun advocaat trouwens niet.’


  Harper Knight arriveerde voordat Dale en zijn gezin de voordeur hadden bereikt.


  Beth en Sam, zoals altijd een hoffelijke gastheer en gastvrouw, handelden snel het voorstellen af.


  Beth had een brunchbuffet klaargemaakt in de grote comfortabele huiskamer om de nieuwkomers meteen op hun gemak te stellen.


  ‘We zullen eerst eten en elkaar beter leren kennen,’ zei Beth. ‘Daarna kunnen Tag, Josh en Miles de kinderen meenemen naar de tuin om te spelen terwijl Raine, Dawn, Celeste en ik opruimen. De rest van jullie en Mr. Knight kunnen dan ter zake komen.’


  Iedereen stemde met het plan in, waarop Sam stevige papieren borden uitdeelde zodat iedereen kon nemen wat hem of haar aanstond.


  Garnet schepte haar bord vol maar ze was te nerveus om te kunnen eten. In plaats daarvan vergastte ze zich aan het kijken naar Sophie.


  Het meisje werd aangetrokken door Celestes tweeling zoals Beth had voorspeld. Maar toen de twee meisjes halverwege de maaltijd opsprongen om hun grootmoeder om meer melk te vragen, ging Sophie naast Garnet staan.


  ‘Ik herinner me dat jij een roze jasje voor me hebt gekocht. Een jongen op school, Jason, duwde me in een plas, en er kwam allemaal modder op de voorkant. Ik huilde heel erg. Jij zei dat je het kon wassen. En dat deed je, en het was weer helemaal schoon. Ik heb het jasje nog maar het past me niet meer.’


  ‘Dat geloof ik graag, Sophie. Eh… of heb je liever dat ik je Leah noem?’ vroeg Garnet aarzelend.


  ‘Ik herinner me wel een beetje dat Sophie vroeger mijn naam was. Gisteravond vertelde papa me dat mijn echte naam Sophie Leah is. Ik vind Sophie wel leuk. Het klinkt als de naam van een groot meisje.’


  ‘Je bent heel erg gegroeid sinds de laatste keer dat ik je heb gezien. Maar ik denk wel dat je roze jasje toch te warm zou zijn voor het weer hier in Georgia.’


  ‘Dat zei Liza ook. Papa vroeg haar het uit elkaar te halen en er een kussen voor mijn bed van te maken omdat ik het zo mooi vond.’


  De adem stokte Garnet in de keel. Ze had veel te veel geld uitgegeven aan het bewuste jasje, en Dale had er destijds over geklaagd. Ze wierp een blik op hem en zag dat hij nu toegeeflijk glimlachte.


  ‘Het was heel lief van Liza om dat te doen.’


  ‘Ja. Ik vind haar aardig.’ Sophie draaide rond op de hak van haar ene voet en daarna op die van de andere. Ze ontwaarde de tweeling die terugkwam uit de keuken en begon naar hen toe te lopen, maar draaide zich toen om en zei: ‘Ik vind jou ook aardig.’


  Garnet kreeg een brok in haar keel. Met moeite wist ze uit te brengen: ‘En ik… hou van je.’


  ‘Gisteravond zei papa dat jij mijn echte mama bent. Hij zei dat ik bofte omdat ik twee mama’s heb. Stopte je me vroeger onder mijn prinsessensprei voordat ik ging slapen?’


  ‘Ja, dat deed ik.’


  ‘Weet je? Ik ben blij dat je naar Georgia bent verhuisd.’ Sophie draaide zich weer om en huppelde naar Kaylee en Jocelyn.


  Julian, die had toegekeken en geluisterd van op een afstandje, onderschepte Garnets blik en stak onopvallend een duim tegen haar op.


  Met een stralend gezicht droogde Garnet haar tranen en keerde terug naar het buffet voor een stuk notentaart.


  ‘Ik geloof dat ik toch honger heb,’ mompelde ze tegen Julian, die haar een kop koffie overhandigde.


  Sophies weinige herinneringen vormden de aanmoediging die Garnet nodig had gehad om de leiding van de bijeenkomst te kunnen nemen.


  De zaak ging niet langer om de ontvoering maar om het verkrijgen van een gelijkwaardige, hoewel nogal verlate voogdijregeling.


  ‘Garnet, waarom kun jij niet naar Wimberly verhuizen?’ vroeg Dale op een bepaald moment in de onderhandelingen. ‘Ik heb juist een huis gekocht op drie straten afstand van een goede school. Het is erg handig als we Sophie naar de school naast de middelbare school van Gavin sturen. Op die manier kan hij Toby en Sophie afhalen en mee naar huis nemen. Liza moet een jaar stage lopen in een ziekenhuis om haar diploma verpleegkunde te halen. Ze zal niet altijd om klokslag drie uur kunnen ophouden.’


  ‘Dat is eerlijk gezegd jullie probleem,’ zei Garnet. ‘Ik ga in Mosswood wonen. Hier feitelijk. Julian koopt dit huis van zijn ouders. Hij en ik hebben plannen om in het najaar te gaan trouwen.’ Ze stak haar arm uit en pakte Julians hand. Hij had zich niet gevoegd bij de drie mensen die met de advocaat rondom de tafel zaten, maar hij vormde een solide aanwezigheid achter Garnets stoel.


  Julians hart ging sneller kloppen toen hij hoorde hoe bedaard en vlot Garnet iedereen binnen gehoorsafstand het nieuws vertelde, zijn moeder, zus en schoonzussen inbegrepen.


  Dale ging wat rechter zitten. ‘Dat wist ik niet. Maar ik zie niet in wat dat uitmaakt. Sophie moet naar een school die vlak bij die van de jongens ligt. Het zijn haar broers.’


  ‘Stiefbroers,’ wierp Garnet tegen. ‘Het is toch niet zo’n moeite voor jullie om Liza, wanneer ze bij jullie is, af te zetten bij de school aan het einde van deze doodlopende straat. Julian of ik zullen er op onze beurt voor zorgen dat ze op de juiste dagen of weekeinden bij jou wordt afgeleverd. En dan is er nog iets. Ik wil een wisselend schema voor zomervakanties en feestdagen. We zullen het zo gaan regelen dat niet een van ons haar altijd zal krijgen op 4 juli of met de kerst.’


  ‘Wat jij voorstelt, maakt elk soort rooster moeilijk,’ klaagde Dale.


  Harper Knight schraapte zijn keel. ‘Dale, jij verkeert niet in de positie om eisen te stellen. Toen je me uitnodigde voor deze bijeenkomst, kwam ik volledig voorbereid om te marchanderen over dertig jaar in plaats van levenslang. Daarbij vergeleken lijkt Sophie een paar schooljaren lang een kilometer of twintig wegbrengen een bijzonder geringe prijs.’


  Liza legde stevig haar hand op Dales knie, en hij liet zijn bravoure varen. ‘Je hebt natuurlijk gelijk. Vergeef me, Garnet. Ik vergat heel even wat mijn situatie is.’


  Toen ging de achterdeur open en kwam Sophie binnenstormen met de tweeling.


  ‘Papa, papa!’ riep ze uit. ‘Kaylee en Jocelyn blijven hier vannacht slapen. Ze gaan suikerkoekjes bakken en popcorn maken en in slaapzakken slapen op de vloer van de huiskamer. Ze hebben mij uitgenodigd. Mag het? Alsjeblieft?’


  Garnet hield haar adem in en wachtte op Dales weigering. Maar hij bleek werkelijk een draai van honderdtachtig graden te hebben gemaakt. ‘Ik zou niet weten waarom niet, Sophie. Zolang je moeder het goed vindt.’


  ‘Liza of mijn echte mama?’ vroeg Sophie, opgewonden van de een naar de ander kijkend.


  Opnieuw nam Garnet de leiding. ‘Vanaf vandaag zul je toestemming moeten hebben van Liza, je vader en mij. En van Julian zodra die ook deel van de familie is geworden.’


  ‘Zie je wel, dat zei ik toch,’ verklaarde Kaylee triomfantelijk. ‘We hoorden mama aan papa vertellen dat oom Julian met jouw mama ging trouwen, Sophie. Hiep hiep hoera! Dat betekent dat we nichtjes worden. En bruidsmeisjes bij de bruiloft. Ja, hè, tante Garnet? Mogen Jocelyn en mij tante zeggen?’


  ‘Ja, hoor. Dat zou ik heel fijn vinden,’ zei Garnet met een brede glimlach. ‘Maar, Kaylee, aangezien ik lerares ben, wil ik je er even op wijzen dat je moet zeggen: Jocelyn en ík.’


  Er ging een collectief gelach op onder de volwassenen.


  Toen de mannen en jongens uit de tuin kwamen, werden ook die op de hoogte gebracht van de nieuwe ontwikkelingen.


  Harper Knight verzamelde zijn papieren, stopte ze in zijn aktetas en maakte zich gereed om te vertrekken.


  ‘Garnet, ik zal verklaringen opstellen die jij moet ondertekenen en waarin je verklaart dat je alle aanklachten tegen Dale laat vallen. Ik moet zeggen dat je een zeer grootmoedige vrouw bent. Waren er maar meer zoals jij.’


  Na zich ervan te hebben vergewist dat Sam niet in de buurt was, voegde Knight eraan toe: ‘Iemand in deze groep zou Mr. Cavenaugh moeten nomineren voor Burger van het Jaar. Ik geloof dat het comité nog de hele maand juni suggesties accepteert.’ Na deze woorden stond hij op en zei dat hij ervoor zou zorgen dat ze binnen enkele weken de documenten zouden hebben.


  ‘Een rechter hoeft de voogdijregeling alleen nog maar goed te keuren,’ zei hij vanuit de deuropening. ‘Wij hebben het zware werk gedaan, en ik verwacht geen enkel probleem.’


  Na het vertrek van de advocaat beraadslaagden Julian en de anderen, Dale incluis, of ze een gezamenlijke brief zouden sturen naar het nominatiecomité of dat het beter zou zijn ieder afzonderlijk te schrijven.


  Garnet bood aan mee te doen en zei: ‘Ongeacht hoeveel brieven jullie sturen, ik zal aan ieder ervan een postscriptum toevoegen dat recht uit mijn hart gegrepen is. Er zijn vermoedelijk niet genoeg woorden om mijn dankbaarheid uit te drukken voor wat Sam voor mij en Sophie heeft gedaan.’


  De discussie werd gestaakt zodra Sam de kamer binnen kwam.


  Tag ontkurkte een fles champagne, die Julian in een kast had ontdekt, waarna ze allemaal klonken op de man die ervoor had gezorgd dat moeder en dochter eindelijk waren herenigd.


  Hoofdstuk 21


  De temperatuur in september was aangenaam vergeleken bij de hoge temperaturen waaronder ze de maanden juli en augustus hadden geleden. De avonden in Mosswood waren mild, wat de reden was waarom Beth en Taggart Julian en Garnet ertoe probeerden over te halen hun trouwreceptie op de patio op de twaalfde verdieping van Tags hotel te houden.


  ‘De bruiloft is over twee weken,’ zei Julian. ‘Hoe weten we of er vanaf de Golf geen storm zal komen aanzetten?’


  ‘Ik heb de langetermijnweersvoorpselling gebeld,’ zei Tag. ‘Er broeden geen stormen in het Caribisch gebied. Ik kan beloven dat het hotelpersoneel geen tafels gereed zal maken tot de ochtend van de receptie. Als het er ook maar in de verste verte op lijkt dat het zal gaan regenen, verplaatsen we alles naar een van de zalen. Vooruit, Julian, ontspan. De ambiance is beter op de patio, en het combo dat we hebben gereserveerd voor de dansmuziek geeft er ook de voorkeur aan.’


  ‘Combo?’ Garnet rolde met haar ogen. ‘Het was aanvankelijk de bedoeling dat de bruiloft intiem, sober en kleinschalig zou zijn.’


  Beth sprak sussend zoals ze herhaaldelijk had gedaan gedurende het plannen van de bruiloft. ‘Ik weet dat je geen groots opgezette partij wil. Je zult de intimiteit hebben in de kapel, Garnet. Maar nu Julian hoofd van de politie is, moet de receptie wel een beetje imposant zijn,’ merkte ze met moederlijke trots op. Na rond te hebben gekeken, voegde ze er op gedempte toon aan toe: ‘Garnet, het was jouw idee om de uitreiking van de prijs voor Burger van het Jaar aan Samuel te combineren met jullie trouwreceptie. Begrijp me niet verkeerd, ik vind het een fantastische beslissing. Op deze manier zal Sam zich niet twee keer in zijn smoking hoeven te steken. Hij zegt dat voor hem het beste van met pensioen gaan is dat hij nooit maar dan ook nooit meer een stropdas hoeft te dragen.’


  ‘Denk je dat pap er enig idee van heeft dat hij de onderscheiding krijgt?’ vroeg Julian.


  ‘Nee, tenzij iemand het zich heeft laten ontglippen tegenover een van de kleinkinderen.’


  Garnet keek bezorgd, maar Julian stelde haar meteen gerust door te zeggen: ‘Welnee. De kinderen hebben het veel te druk met hun eigen dingen. Eerst kregen de meisjes nieuwe jurken voor de doopplechtigheid van de nieuwe baby van Tag en Dawn. Toen ging mam met hen allemaal nieuwe schoolkleren kopen, wat een groot succes was.’


  Celeste, die langsgekomen was om haar tweeling op te halen, ving toevallig het laatste deel van het gesprek op.


  ‘Julian heeft volkomen gelijk, Garnet,’ zei ze. ‘Sinds jullie de uitnodigingen hebben verstuurd, zijn ze allemaal opgeslokt door het oefenen van hun taak voor jullie huwelijk en receptie. Ik weet zeker dat Sophie, Kaylee of Jocelyn voor al het overige hun oren hebben afgesloten.’


  ‘Dat is door jouw toedoen, Beth,’ berispte Garnet met een brede glimlach. ‘Je leert die meiden shopverslaafden te worden.’


  ‘Ik maak ze stuk voor stuk tot echte zuidelijke schonen,’ verklaarde Beth, daarbij overdreven met haar wimpers werkend.


  Haar zoons, Celeste en Garnet moesten er hartelijk om lachen.


  Tag stond op om te vertrekken. ‘Wanneer jullie twee tortelduifjes beslissen waar jullie de receptie willen houden, bel me dan. Maar jullie kunnen beter opschieten. Het weer is zo goed, dat er veel belangstelling voor de patio is. Ik heb hem voor jullie vastgehouden maar dergelijke privileges duren niet onbeperkt. Binnenkort zal ik hem niet langer vast kunnen houden en hem aan anderen moeten verhuren.’


  ‘Reserveer de patio,’ zei Garnet, zich voor bevestiging naar Julian omdraaiend.


  Alsof hij haar ook maar iets zou kunnen weigeren. Vooral nadat ze erin had toegestemd hem en zijn broers in haar plaats naar Anchorage te laten vliegen om haar flat te ontruimen. Ze hadden haar auto en een trailer vol met haar bezittingen terug naar Georgia gereden, maar niet voordat Larry Adams geregeld had dat ze konden gaan diepzeevissen. Het drietal had onafgebroken lopen pochen over de afmeting van de zalmen die ze hadden gevangen. Ze hadden hun drie vissen aan John Carlyle overgedragen, zodat die weer een smulfestijn in Garnets voormalige flatgebouw kon organiseren.


  Garnet was in Georgia gebleven om zich te richten op sollicitatiegesprekken, wat maar goed bleek te zijn ook. Mosswood High School had haar juist een week daarvoor aangenomen om Engels te doceren, het vak waarvan ze het meest hield. Nog een groot pluspunt was dat het gebouw halverwege het huis van de Cavenaughs en dat van Dale en Liza in Wimberley was gelegen.


  ‘Oef! Ik ben blij dat het geregeld is,’ zei Tag, doelend op Garnets beslissing betreffende de patio terwijl hij naar de deur sprintte. ‘En hou op met piekeren. Garnet heeft al genoeg tegenslag gehad voor een heel leven.’


  


  Zoals Garnet en Julian hadden verzocht, werd het huwelijk ingezegend door de dominee van Beth en Sams kerk in de kleine kapel waar Beth Garnet op haar eerste dag in Georgia mee naartoe had genomen om te bidden.


  De plechtigheid had plaats in aanwezigheid van een kleine groep naaste verwanten en intieme vrienden, onder wie Julians voormalige partner uit Atlanta en zijn gezin en zijn baas, hoofdcommissaris MacHale.


  Julian verraste Garnet door zonder haar medeweten Anna Winkleman, Hazel Webber en John Carlyle als haar familie uit te nodigen aangezien haar eigen ouders ervan hadden afgezien de reis te maken.


  Voor de plechtigheid vergewisten Anna en Hazel zich ervan dat Garnet iets ouds, iets nieuws, iets geleends en iets blauws droeg.


  Ze omhelsde hen allebei herhaaldelijk en vergoot een paar tranen van ontroering toen John Carlyle haar naar het altaar begeleidde over het met rozenblaadjes bestrooide middenpad.


  Garnets beste vriendin, Jenny Hoffman, kwam per vliegtuig vanuit Anchorage en arriveerde bij de kapel aan de arm van Julians maatje, Larry Adams, en schokte daarmee alle aanwezigen.


  Jenny nam Garnet meteen na de inzegening apart. ‘Je ziet er zo fantastisch en ontspannen uit, Garnet,’ zei ze met tranen van vreugde in haar ogen. ‘Hoor eens, ik moet mijn excuses aanbieden voor het aandeel dat ik in de hele kwestie heb gehad door Dales drankproblemen tegenover de rechter te overdrijven. Ik zou het allemaal herroepen als ik dat kon.’


  ‘Het is voorbij, Jenny. Ik was degene die de volledige voogdij eiste. Het is uiteindelijk allemaal goed afgelopen, en ik ben nooit gelukkiger geweest dan ik nu ben. Trouwens, jij ziet er zelf ook heel voldaan uit. Zo te zien gaat het heel goed met je. Of zie ik het verkeerd?’


  ‘Nee, het is volmaakt. Wanneer we teruggaan naar Anchorage, trek ik in bij Larry. Het is voor ons allebei een grote stap maar nadat jij vertrokken was, beseften we dat we het gelukkigst zijn als we bij elkaar zijn.’


  Het tweetal drukte hun voorhoofden tegen elkaar. ‘We hebben allebei heel wat meegemaakt, maar we zijn er sterker uit tevoorschijn gekomen,’ zei Jenny waarna ze een stap opzij deed om de anderen de kans te geven het bruidspaar geluk te wensen.


  


  Toen Garnet en Julian bij Tags hotel in de bossen arriveerden, leek het alsof de hele staat Georgia was uitgenodigd voor de receptie en de uitreiking van de onderscheiding voor Burger van het Jaar.


  ‘Laat me hier niet alleen,’ verzocht ze haar kersverse echtgenoot, terwijl ze zijn sterke arm omklemde. ‘Ik ben doodsbang dat ik de namen van de burgemeester of zijn vrouw vergeet of die van het een of andere belangrijke gemeenteraadslid. Toen je me die avond ten huwelijk vroeg, besefte ik niet dat ik met een hoogwaardigheidsbekleder zou trouwen.’


  Julian lachte gesmoord en knabbelde aan haar nek, iets waarvan hij de afgelopen drukke maanden een gewoonte had gemaakt elke keer wanneer hij erin slaagde haar voor zich alleen te hebben.


  ‘Vertel me nog eens welke vrouw van mama’s schoonheidssalon degene was die jou op de hoogte heeft gebracht van het bestaan van die perziklotion?’ vroeg hij fluisterend. ‘Ik wil haar per se bedanken. Heb ik je al verteld dat jij hier de mooiste vrouw bent en dat je zo lekker ruikt, dat ik je wel kan opeten?’


  ‘Pas een stuk of duizend keer, Julian. Als ik mooi ben, komt dat alleen maar doordat jij me zo gelukkig hebt gemaakt. Je hebt niet alleen Sophie gevonden maar ons allebei iets heel kostbaars gegeven: een geweldige schoonfamilie. In aanmerking genomen hoe timide ze die eerste middag was, is mijn lieve dochter in een echte sociale vlinder veranderd.’


  ‘Ze lijkt sprekend op jou,’ zei Julian. Hij liet zijn hand over haar blote arm glijden. ‘Ik voorspel dat onze dochter op een dag de een of andere kerel net zo stapeldol op haar zal laten worden als ik op haar moeder ben. Eh… Garnet, we hebben iets afgesproken, hè? Geen afspraakjes met jongens tot ze zestien is. Ik kan de extra spanning die dat met zich meebrengt voorlopig niet aan.’


  Garnet legde haar hoofd op zijn brede schouder. ‘Je doet het goed als stiefvader, meneer de commissaris. Is het je niet opgevallen hoe diep onder de indruk Sophie van je uniform is? Ze vindt je er heel erg knap uitzien. En ik ook.’


  ‘Bedankt, maar er komt een dag dat ze van gedachte zal veranderen en mijn baan als een heel grote hinderpaal zal beschouwen.’


  ‘Je bedoelt wanneer de eerste jongen op wie ze verliefd wordt erachter komt dat haar pappie het hoofd van de plaatselijke politie is en de arme ziel de schrik om het hart slaat?’


  Ze lachten zacht. Toen trok Julian zijn vrouw mee naar de dansvloer om de aftrap van het feest te geven.


  Nog meer dan van zelf dansen genoot Garnet ervan aan de kant te staan en Sophie dan weer rondgedraaid te zien worden door Julian en dan weer door haar biologische vader.


  Dale had gezegd dat hij en Liza zich zowel nederig als verheugd hadden gevoeld omdat ze voor de receptie waren uitgenodigd.


  Sophies lach toen allebei haar vaders met haar rondwalsten, raakte Garnet diep.


  Het liep tegen tienen toen de gouverneur van Georgia zijn entree maakte met zijn gevolg van beambten. De familie Cavenaugh had vol ongeduld naar dit moment uitgekeken.


  De hele familie begaf zich naar het podium op Sam na, die zich nergens van bewust leek te zijn, zelfs niet nadat Josh het teken had gegeven tot een tromroffel.


  Gavin en Toby verlieten de zijde van hun moeder en stiefvader. De jongens waren er allebei zichtbaar trots op dat hun was gevraagd Sam naar het podium te begeleiden.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij toen de jongens allebei een arm namen en hem meeloodsten.


  De gouverneur liep naar de staande microfoon. ‘Samuel Cavenaugh, uit naam van de staat Georgia en vanwege de diep emotionele brieven die ons comité voor de benoeming van Burger van het Jaar van uw familie heeft ontvangen, heb ik het genoegen u deze onderscheiding aan te bieden voor een verdienstelijke daad, die menigeen als te riskant zou hebben beschouwd. Omdat u onbaatzuchtig was en bereid uw pensioen op het spel te zetten, zijn een moeder en haar kind herenigd. Als er op de wereld meer burgers rond zouden lopen zoals u en meer families zoals die van u, zouden we allemaal veel beter af zijn. Dus ik bedank u en vertrouw erop dat u en uw vrouw een manier zullen vinden om de bijbehorende cheque van vijfentwintighonderd dollar te besteden.’


  Niet in staat een woord uit te brengen, staarde Sam naar de gouverneur.


  ‘O, dat zou ik bijna vergeten,’ vervolgde deze, ‘hier zijn de brieven die uw kinderen hebben geschreven. Na verloop van tijd zal het geld op zijn en het koper van de plaque aangetast. Maar ik weet zeker dat de liefde die uit deze brieven blijkt, uw ware beloning zal zijn in de vele jaren die nog komen.’ Na deze woorden drukte de gouverneur de stapel brieven in Sams bevende handen.


  Een donderend applaus barstte los op de patio.


  Beth ging op haar tenen staan en kuste de vochtige wang van haar echtgenoot.


  Julian en Garnet tilden Sophie op zodat ze Sam ook een kus kon geven.


  Op de achtergrond begon het combo aan een dromerige vertolking van het staatslied Georgia On My Mind, terwijl de gasten om de oprecht verbijsterde Sam heen begonnen te drommen.


  Tag en Raine, Josh en Dawn en Julian en Garnet verplaatsten zich naar een vrij plekje op de dansvloer en begonnen te dansen.


  Er was werkelijk niemand onder de aanwezigen die geen vochtige ogen had.


  Vooral niet toen Sam en Beth hun kleinkinderen om zich heen verzamelden en ze onder veel gelach en tranen een rondedans maakten in het licht van de zilverkleurige maan, die boven hun hoofden scheen.


  Voorproefje


  Binnen de serie HQN Prelude zijn nog veel meer mooie verhalen verschenen, zoals bijvoorbeeld Eén tegen één van K.N. Casper.


  


  Hieronder vindt u alvast een spannend voorproefje…


  


  


  Hoofdstuk 1


  


  Vrijdag, 7 februari


  


  ‘We onderbreken dit programma voor een speciale mededeling,’ sprak een zware stem buiten beeld terwijl op het scherm plotseling het nieuws verscheen in plaats van het vaste vrijdagavondprogramma. Marlee zat naast de nieuwslezer. Beiden staarden met sombere blik in de camera.


  ‘Zojuist hebben we van het Texaanse departement voor Openbare Veiligheid de bevestiging ontvangen…’ zei Mickey Grimes ‘…dat circa één uur geleden de bus die het basketbalteam van Coyote Springs High School vervoerde, door een zware overstroming van de weg is gespoeld. Details zijn nog niet bekend. Wat we tot nu toe weten, is dat het gebeurd is bij de oversteek van de droge bedding van de Devils River. Een woordvoerder van het departement deelde ons mee dat er een helikopter-reddingsteam naar de plaats van het ongeval is gestuurd dat op dit moment bezig is om de overlevenden over te brengen naar Del Rio.’ Hij draaide zich naar links. ‘Marlee, onze eigen sportpresentator, Clark Van Pelt, reisde met de jongens mee, na hun geweldige overwinning op de Del Rio Devils. Heb je al iets van hem vernomen?’


  De camera werd naar Marlee toe gedraaid. Ondanks de zorgvuldig aangebrachte make-up zag ze erg bleek. ‘Sinds van het ongeluk gehoord hebben, probeer ik hem al op zijn mobiele telefoon te bereiken. Tot nu toe zonder succes. Zodra dat wel lukt…’ Haar stem haperde.


  ‘Dan zullen we de uitzending onderbreken voor de laatste ontwikkelingen,’ maakte Grimes haar zin af.


  Marlee bleef glazig in de camera kijken tot het rode lichtje uitging en ze van de producer het signaal kreeg dat ze niet langer in de lucht waren.


  Mickey schonk haar een bemoedigende glimlach. ‘Ik weet zeker dat hij in orde is. Alleen een beetje nat misschien.’


  Ze probeerde zijn glimlach te beantwoorden maar kreeg dat niet voor elkaar. Terwijl Mickey reageerde op een opmerking van de nieuwsproducer, Shelley Chester, bukte ze zich om de krukken, die naast haar op de grond lagen, op te pakken. Ze stond op en hobbelde de set af, zich slechts vaag bewust van de stekende pijn in haar rechterenkel.


  Bij de deur van de studio stond Renn Davis naar haar te kijken.


  ‘Is er al contact?’ vroeg ze, hoewel zijn strakke gelaatsuitdrukking haar al genoeg zei. Haar maag kromp ineen.


  Langzaam schudde hij zijn hoofd.


  Ze kreeg een zwaar gevoel in haar borst. Er konden verschillende redenen zijn waarom Clark zijn telefoon niet opnam. Atmosferische storingen vanwege de storm. Een omgewaaide zendmast. Misschien had hij zijn mobiele telefoon uitgezet of was hij vergeten hem op te laden. Misschien was hij hem wel kwijtgeraakt of was hij beschadigd.


  ‘Volgens de autoriteiten worden er drie mensen vermist,’ zei Renn, en hij haastte zich daar aan toe te voegen: ‘Maar ze weten het niet zeker, en ze hebben nog geen namen vrijgegeven. We wachten tot we een bevestiging krijgen en de naaste familie is ingelicht voordat we iets uitzenden. Het heeft geen zin mensen bang te maken als we de feiten nog niet kennen.’


  Ze knikte en wankelde door een plotselinge duizeligheid.


  Renn sloeg een arm om haar schouders om haar te helpen haar evenwicht te hervinden. ‘Is alles goed met je?’


  Het onverwachte gebaar en de kracht van zijn aanraking verrasten haar. Het contact voelde zo bemoedigend aan, dat ze erin wilde zwelgen. Ze hervond haar evenwicht en rechtte haar rug.


  Hij liet haar los. ‘Ik weet zeker dat hij in orde is,’ zei hij, in een poging positief te klinken.


  Maar ze hoorde de aarzeling in zijn stem. Ook hij was ongerust. Naast elkaar liepen ze de smalle gang door naar de nieuwskamer.


  


  Het spelonkachtige werkcentrum was een gekkenhuis. Het pandemonium waarmee de laatste voorbereidingen voor het journaal steevast gepaard gingen, gaf Renn altijd een adrenalinekick. Hij was in de mediawereld opgegroeid. Ondanks de negatieve aspecten; de onmogelijke uren, de verloren weekenden en de soms openlijke vijandigheid, had de sensatie haar glans nog niet verloren. Vanavond was daar nog extra spanning aan toegevoegd. Dit was niet gewoon een groot verhaal; een van hun eigen mensen was hierbij betrokken. Even bleef hij staan om te kijken en te luisteren. De telefoons die niet al tegen een oor gedrukt waren om informatie te verkrijgen van politie en andere hulpverleners, rinkelden bijna van de toestellen af. Tv-stations uit heel Texas vroegen om informatie. Tegen de achterste muur klikten en zoemden printers, een politiescanner bromde en kraakte en geluidskaarten van computers piepten en tsjirpten.


  Pearl Montez, reporter van het lokale nieuws, gespecialiseerd in Spaanse zaken, legde met één hand de telefoon neer en krabbelde met de andere hand een paar notities neer. Ze was al vijftien jaar in dienst en had ontelbare lokale ongelukken en tragedies verslagen. De kleine, mollige inwoonster van Coyote Springs was zorgzaam en gevoelig, maar ze kon ook agressief zijn.


  Iets verderop plakte Darius Smith labels op de videobanden voor zijn camcorder. Eind twintig was hij, één meter drieëntachtig lang, broodmager, met een donkere huid, een afrokapsel en een diamantje in zijn oor. Hij werkte sinds vijf jaar bij het tv-station en was goed met de camera.


  Mickey Grimes liep tussen Renn en Marlee door en haastte zich naar zijn bureau, waar hij de telefoon van de haak griste.


  Het was tijd voor Renn om in actie te komen. ‘Pearl,’ riep hij op weg naar Montez, ondertussen gebarend naar Darius om zich bij hen te voegen. ‘Ik wil dat jullie het busje pakken en naar de plaats van het ongeval rijden. Zoek Clark, interview hem en de andere overlevenden, de reddingswerkers en andere mensen ter plaatse. We willen precies weten wat er gebeurd is.’


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  HQN Prelude


  Verdwenen onschuld van Janice Macdonald


  Daisy heeft haar handen vol aan haar nukkige tienerdochter en drankzuchtige stiefmoeder. Om nog maar te zwijgen van haar ex-echtgenoot, met wie ze samen een restaurantje runt en die het niet zo nauw met de financiën neemt. Net zoals de huurders van de huisjes die ze geërfd heeft van haar vader, de beroemde schilder Frank Truman. Reden te over om de Engelse schrijver Nicholas Wynne, die een biografie over hem wil schrijven, af te houden.


  


  Diep in haar hart weet Daisy echter dat ze gewoon bang is om de geesten uit het verleden tot leven te wekken. Als ze na veel vijven en zessen toch toestemt in een ontmoeting, blijkt het tot haar verrassing direct te klikken. Eindelijk is er iemand met wie ze kan praten over haar jeugd. Iemand die ze vertrouwt. Maar na een onthulling die ze nooit had gedacht met iemand te kunnen delen, neemt Nick plotseling afstand. Was het hem dan tóch alleen om informatie voor zijn boek te doen?


  


  De geheime tempel van Helen Brenna


  Volgens de legende heeft de verloren schaal van Incakoning Manco Capac helende krachten. Wie hem vindt, krijgt antwoord op al zijn vragen…


  


  En vragen heeft archeoloog Lucas Rydell genoeg sinds het verlies van zijn dochtertje, die nog maar twee was. Verlangend naar gemoedsrust, gaat hij op zoek, en omdat hij daarbij een beeldje van de zonnegod nodig heeft dat zijn ex-vrouw in bezit heeft, gaat hij bij haar langs. De ontdekking dat ze samen ook nog een zoon hebben, beroert hem diep. Toch ziet hij er geen reden in om het opnieuw te proberen.


  


  Alleen heeft hij, door weer in Sydneys leven op te duiken, haar en hun zoon in gevaar gebracht, want hij is niet de enige die op zoek is naar de schaal. Dus wordt hij gedwongen zijn twijfels van zich af te zetten. Niet alleen om het leven van zijn dierbaren te redden, maar ook om het zijne te leren leven.


  


  HQN Roman


  In het geheim van Nicola Cornick


  Als weduwe van een hertog valt ook Laura Cole onder die regeling, maar er is geen haar op haar hoofd die eraan denkt te hertrouwen na haar vreselijke huwelijk, en geld heeft ze toch niet. Onder de trouwlustige jongemannen blijkt zich echter ook Dexter Anstruther te bevinden, de man met wie ze tijdens haar huwelijk een nacht vol heimelijke wilde passie beleefde. En hij is nog net zo onweerstaanbaar knap en verleidelijk als destijds.


  


  Laura weet dat een toekomst samen met Dexter uitgesloten is – zeker als hij achter het geheim zou komen dat ze zo zorgvuldig voor hem bewaart. Dus besluit ze te vergeten wat er ooit tussen hen is voorgevallen en probeert ze hem zoveel mogelijk te ontlopen. Het noodlot slaat echter toe als ze samen per ongeluk opgesloten raken in een wijnkelder vol champagne…


  Colofon
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